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இளங்கலை முதைாமாண்டு தமிழ் இைக்கியம் 

முதை் பருவம் 

தாள்-1 மமாழிப்பாடம் மபாதுத்தமிழ் -1 

அலைத்து பட்டப்படிப்பு பிரிவுகளுக்கும் மபாதுவாைது (Common to all 

Undergraduate Courses) 

கற்றலிை் பயை்: வாழ்க்லகயிை் அனுபவங்களிை் 

உணர்வுகளிை் இயை்பாை மவளிப்பாடு கலை எை்பலத உணரத்ை்: 

நை்ை உயர்வாை பலடப்பாளிகலள அறிந்துக்மகாள்ளை், 

அைகு 1: 

தமிழ் இைக்கிய வரைாறு 

 1. நாட்டுப்புற இலக்கிய வரலாறு-நாட்டுப்புறப் பாடல்கள் நாட்டுப்புறக் 

கதைகள் நாட்டுப்புறக் கதைப்பாடல்கள், பழம ாழிகள், விடுகதைகள் 

  2 உதரநதட இலக்கிய வரலாறு சிறுகதைகள் தைாற்றமு ் வளரச்ச்ியு ். 

 3. கவிதை இலக்கிய வரலாறு-புதுக்கவிதைகள் தைாற்றமு ் வளரச்ச்ியு ். 

நாடக இைக்கிய வரைாறு 

அைகு 2: 

 1. வாய்ம ாழி இலக்கிய ் நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்.ைாலாடட்ு, ஒப்பாரி 

  2. புதுத ப்பிை்ைன் சிறுகதைகள் கடவுளு ் கந்ைசாமிப்பிள்தளயு ், ஒரு 

நாள்கழிந்ைது 

அைகு 3: 

 1. பாரதியார ்காணி நில ் தவண்டு ், நல்லதைார ்வீதண 

 2. பாரதிைாசன் -ைமிழ்காைல், ைமிழ் வளரச்ச்ி 

 3. கவி ணி தைசிய விநாயக ் பிள்தள ஆறுைன் வரலாறு கூறுைல் 



 4. சிற்பி - முள்... முள்... முள்... 

 5. அப்துல் ரகு ான் - குருடரக்ளின் யாதன 

அைகு 4. 

 1. ப ் ல் ச ்பந்ைமுைலியார ்சந்திரஹரி (நாடக ்) 

அைகு 5: 

 1. மபாருந்திய மசால் ைருைல் 

 2.  ரபுை் மைாடரக்ள். 

அைகு                  தலைப்பு 

 

பக்கம் 

அலகு - 

1 

1.ைமிழ் இலக்கிய வரலாறு 

 

 

 1.1நாட்டுப்புற இலக்கிய வரலாறு-நாடட்ுப்புறப் 

பாடல்கள் நாட்டுப்புறக் கதைகள் நாடட்ுப்புறக் 

கதைப்பாடல்கள், பழம ாழிகள், விடுகதைகள் 

 

 

 1. 2 உதரநதட இலக்கிய வரலாறு சிறுகதைகள் 

தைாற்றமு ் வளரச்ச்ியு ். 

 

 1.3 கவிதை இலக்கிய வரலாறு-புதுக்கவிதைகள் 

தைாற்றமு ் வளரச்ச்ியு ். 

 

 

அலகு- 2 2.வாய்ம ாழி இலக்கிய ் 

நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்.ைாலாடட்ு, ஒப்பாரி 

 

 

 2.1 புதுத ப்பிை்ைன் சிறுகதைகள் 

 கடவுளு ் கந்ைசாமிப்பிள்தளயு ், ஒரு 

நாள்கழிந்ைது 

 

 

அலகு - 

3 

3.1 பாரதியார ்காணி நில ் தவண்டு ், நல்லதைார ்

வீதண 

 

 

 

 3.2 பாரதிைாசன் -ைமிழ்காைல், ைமிழ் வளரச்ச்ி 

 

 



 3.3 கவி ணி தைசிய விநாயக ் பிள்தள ஆறுைன் 

வரலாறு கூறுைல் 

 

 3.4 சிற்பி - முள்... முள்... முள்… 

 

3.5 அப்துல் ரகு ான் - குருடரக்ளின் யாதன 

 

 

அலகு – 
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4.1 ப ் ல் ச ்பந்ைமுைலியார ்சந்திரஹரி (நாடக ்) 

 

 

 

 

அலகு - 

5 

5.1 மபாருந்திய மசால் ைருைல்  

 5.2  ரபுை் மைாடரக்ள். 

 

 

 

                               

                

 

1.அைகு – 1 : தமிழ் இைக்கிய வரைாறு 

தமிழ் இைக்கியம் இரண்டாயிர ் ஆண்டுகளுக்கு த லாக 

மைாடரச்ச்ி மகாண்டு இவ்வுலகின் சிறந்ை இலக்கியங்களில் ஒன்றாக 

விளங்குகிறது. வாழ்வின் பல்தவறு கூறுகதளை் ைமிழ் இலக்கியங்கள் 

இய ்புகின்றன.   ைமிழ்இலக்கியை்தில் மவண்பா, குறள், புதுக்கவிதை, க

டட்ுதர, பழம ாழி,  எனப் பல வடிவங்கள் உள்ளன. ைமிழில் வாய்ம ாழி 

இலக்கியங்களு ் முக்கிய இட ் வகிக்கின்றன. 

 

வரைாறு : 

மு. வரைராசனின் ைமிழ் இலக்கிய ் என்னு ் நூலில் 

ைரப்பட்டிருக்கு ் ைமிழ் இலக்கிய கால வதகப்பாடத்ட அடிப்பதடயாகக் 

மகாண்ட வதகப்பாடு பின்வரு ாறு: 

இக்காைம் 

● பை்மைான்பைா ் நூற்றாண்டு 

● கிறிஸ்துவ ைமிழ் இலக்கிய ்  

● புதின ் 



● இருபைா ் நூற்றாண்டு 

● கடட்ுதர, சிறுகதை, புதுக்கவிதை, ஆராய்சச்ி கடட்ுதர  

● இருபை்தைாரா ் நூபழங்காைம் 

● சங்க இலக்கிய ்  

● நீதி இலக்கிய ்  

● இலடக்காைம் 

● பக்தி இலக்கிய ்  

● காப்பிய இலக்கிய ்  

● உதர நூல்கள்  

● புராண இலக்கிய ்  

● புராணங்கள், ைலபுராணங்கள் 

● இஸ்லாமிய ைமிழ் இலக்கிய ்  

● அறிவியல் ைமிழ், கணினிை்ைமிழ்  

மைால்பழங்காலைத்ில், அக்காலப் பாண்டிய அரசரக்ளின் ஆைரவில், 

ஒன்றுக்குப்பின் ஒன்றாக மூன்று ைமிழ் சங்கங்கள் தைான்றிை் 

ைமிழாராய்ந்ைைாகவு ், அக்காலைத்ில் ைமிழிலக்கியங்கள் பல 

இயற்றப்பட்டைாகவு ் ந ்பப்படுகிறது. முைற்சங்க ், இதடசச்ங்க ், 

கதடசச்ங்க ் என அதழக்கப்படு ் இசச்ங்கங்கள் சாரந்்ை 

இலக்கியங்களில் கதடசச்ங்க நூல்கள்  டட்ுத  ைற்தபாது கிதடப்பைாகச ்

மசால்லப்படுகிறது. முன்னிரண்டு சங்கங்கதளயு ் தசரந்்ை நூல்கள், 

அக்காலங்களில் ஏற்பட்ட கடல் தகாள்களின் தபாது, நாட்டின் 

மபரு ்பகுதியுடன் தசரந்்து அழிந்துதபானைாகக் கருைப்படுகிறது. 

எனினு ், முைலிரு சங்கங்கள் இருந்ைது பற்றிதயா 

அக்காலை்தில் இலக்கியங்கள் இருந்ைது பற்றிதயா உறுதியான 

ஆைராங்கள் இல்தல. 

 

1.1 சங்க இைக்கியம் : 



சங்க இலக்கிய ் எனப்படுவது ைமிழில் மபாது ஆண்டுக்கு முற்பட்ட 

காலப்பகுதியில் எழுைப்பட்ட மசவ்வியல் இலக்கியங்கள் ஆகு ்.சங்க 

இலக்கிய ் 473 புலவரக்ளால் எழுைப்பட்ட 2,381 பாடல்கதளக் 

மகாண்டுள்ளது. இப்புலவரக்ளுள் பலைரப்பட்ட மைாழில் 

புரிந்தைாரு ், மபண்களு ் அடங்குவர.் அக்காலகட்டை்தில் வாழ்ந்ை 

ைமிழரக்ளின் அன்றாட வாழ்க்தக நிதலத கதளப் பட ்பிடிை்துக் 

காடட்ுவைாய்ச ்சங்க இலக்கியங்கள் உள்ளன. பண்தடை் ைமிழரது  

காைல்,தபார ், வீர ், ஆட்சியத ப்பு, வணிக ் தபான்ற நடப்புகதளச ்

சங்க இலக்கியப் பாடல்கள் ந க்கு அறியை் ைருகின்றன. 

பதிமனண்த ற்கணக்கு நூல்கள் என்று 

வழங்கப்படு ் , எடட்ுை்மைாதக பை்துப்பாடட்ு என்ற மைாகுப்புகதள சங்க 

இலக்கிய நூல்கள் ஆகு ். இதவ  துதரயில் அத ந்ை கதடசச்ங்கை்தில் 

மைாகுக்கப்பட்டதவயாகக் கருைப்படுகின்றன. 

சங்கம் மருவிய காைம்  நீதி நூற்காைம்: 

சங்க காலை்திற்கு அடுை்து வந்ை காலப்பகுதியில் அறவழி கூறு ் 

நூல்கள் மிகுதியாக மவளிவந்ைன. எனதவ இக்கால ் நீதிநூற்கால ் 

எனப்படுகிறது. இந்நூல்களுள் தபாதிக்கப்படு ் நீதி, மபரு ்பாலு ் ச யச ்

சாரப்ற்றதவயாகக் கருைப்படுகிறது.[1] நாலடியார ் முைற்மகாண்டு 

இன்னிதல / தகந்நிதல ஈறாக உள்ள பதிமனடட்ு நூல்கள், 17 

கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் என்று வழங்கப்படுகிறது. இதவதய நீதி நூல்கள் 

என்று ் வதகப்படுை்ைப்படட்ுள்ளன. உலகப் மபாது தற என்று 

தபாற்றப்படு ் திருக்குறள் இை்மைாகுப்பினுள் அடக்க ். 

சிலப்பதிகார ்,  ணித கதல என்னு ்இரடத்டக்காப்பியங்கள் 

இயற்றப்பட்டது ் இக்காலை்தில்ைான். 

1.2 தற்காை இைக்கியம்: 

  18-ஆ ், 19-ஆ ் நூற்றாண்டுக் 

காலப்பகுதியில் ைமிழ்நாட்டில் அரசியல்,  ை ், கல்வி தபான்ற 

ைளங்களில் பல விை ான  ாற்றங்கள் இட ்மபற்றன. குன்றக்குடி, தசவ 

 டங்களின் ஆைரவாலு ், சில புலவர ்பர ்பதரயினரின் முயற்சியாலு ் 

ைமிழ் இலக்கியச ் மசல்வங்கள், விழுமியங்கள் அழிவுறுவது காலை்ைால் 

ைடுக்கப்படட்து. பல்தவறு தபரரசுகளின் ஆட்சியாலு ், ஆங்கில 

ம ாழியின் வரவாலு ் ஒரு தைக்க ் ஏற்பட்டது ைமிழ் இலக்கியை்தில். 

பின்னர ்நிதலயான ஆங்கிதலயர ்ஆட்சியு ், ஐதராப்பிய மிஷனரிகளின் 

ைமிழ் ம ாழி ஈரப்்பு ், அவரக்ள் மகாண்டுவந்ை அசச்ியந்திரங்களு ், பின் 

ஏற்பட்ட சுைந்திர இந்திய ஆட்சியு ்  ைசச்ுைந்திரமு ், கல்வி முதறயில் 

ஏற்பட்ட தைாற்ற வளரச்ச்ி, நவீன சிந்ைதனகளின் உருவாக்கமு ் தபான்ற 

காரணிகளால் ைமிழ் ம ாழியு ், இலக்கியமு ் இக்காலகட்டை்தில் 

https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%AE%E0%AE%BF%E0%AE%B4%E0%AF%8D_%E0%AE%87%E0%AE%B2%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AE%AE%E0%AF%8D#cite_note-1


மபரிது ் வளரச்ச்ியுற்றன. இக்காலகட்டை்தில் இட ்மபற்ற முக்கிய 

 ாற்ற ாகக் குறிப்பிடை்ைக்க விடயங்களாவன: 

● சங்க இலக்கியங்கள் மீளக் கண்டுபிடிக்கப்பட்டது ் 

அசத்சற்றியது ். 

● உதரநதடயில் எழுதுவது அறிமுக ானது. (19-ஆ ் நூற்றாண்டின் 

கதடப்பகுதி) 

● புதுக்கவிதை எனு ் புதுப்பாணி தைாற்ற ் மபற்றது. (20-ஆ ் 

நூற்றாண்டின் முற்பகுதி) 

●  ணிப்பிரவாள நதட ஒழிந்ைது. (20-ஆ ் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதி) 

அசச்ியந்திரங்களின் வருதகயால் ஏடுகளில்  டட்ு ் இருந்ை ைமிழ் 

இலக்கியங்கள் உ தவ சாமிநாதையர,் ஆறுமுக நாவலர,் சீதவ ைாத ாைர 

பிள்தள தபான்தறாரின் மீள் கண்டுபிடிப்பாலு ், அயராை உதழப்பாலு ் 

அசச்ாக மவளிவந்ைது. 

நாட்டுப்புறக் கலத எை்பது ஒரு குறிப்பிட்ட  க்கள் : 

கலாசச்ார ் அல்லது துதண கலாசச்ார ் ஆகியவற்றால் 

பகிரப்படு ் மவளிப்பாடட்ு கலாசச்ாரை்தின் அத ப்பாகு ் . இதில் 

கதைகள், மை ் ாங்கு , புதனவுகள் , பழம ாழிகள் , கவிதைகள் , நதகச்

சுதவகள்  ற்று ் பிற வாய்வழி  ரபுகள் தபான்ற வாய்ம ாழி 

 ரபுகள் அடங்கு ் குழுவிற்கு மபாதுவான பார ்பரிய கட்டிட பாணிகள் 

தபான்ற மபாருள் கலாசச்ாரமு ் இதில் அடங்கு ் நாட்டுப்புறக் கதைகள் 

பார ்பரியக் கதைகதளயு ் உள்ளடக்கியது, நாட்டுப்புற ந ்பிக்தககள் 

 ற்று ் கிறிஸ்து ஸ் , திரு ணங்கள், நாட்டுப்புற 

நடனங்கள்  ற்று ் துவக்கச ் சடங்குகள் தபான்ற மகாண்டாட்டங்களின் 

வடிவங்கள்  ற்று ் சடங்குகள் ஆகியவற்தற உள்ளடக்கியது .    

      

 1.3நாட்டுப்புறவியல் ஆய்வுகளின் த ாற்றமும் வளரச்ச்ியும்: 

 

  ஐர ோப்போவில் கோதல்ர ோக்க ரதசியவோதம் உருவோன கோலத்தில், 

 ோட்டுப்புறக் கததகள் தனித்ததழு ்து ஒரு தனி ஆய்வுத் துதறயோக 

வடிவதமக்கத் ததோடங்கின. குறிப்போக ர ோஹோன் கோட்ஃப்த ட் வோன் 

தஹ ட்  ்1770களில் எழுதிய நூல்கள் வோய்வழி ம புகதள ஒரு இயற்தகச ்

தசயல்முதறயோகவும், உள்ளூ  ் கலோசச்ோ த்தின் முக்கிய அங்கமோகவும் 

விளக்கின. பின்ன  ் த ப்ரபோலியன் பி ோன்ஸ் த  ம்ன் மோ ிலங்கதள 

தகப்பற்றியரபோது, தஹ ட் ின் கருத்துகள் த  ம்ோனிய க்ளிடம் தபரும் 

ஆத தவப் தபற்றன; அவ க்ள் தங்கள்  ோட்டுப்புற ம புகதள பதிவு 

தசய்து ரதசியத்தத கட்டிதயழுப்பும் பணியில் அவற்தற 

பயன்படுத்தின .் 



 

பின்லோ ்து, எஸ்ரடோனியோ, ஹங்ரக ி ரபோன்ற சிற்று ோடுகளும் அ சியல் 

சுத ்தி த்தத  ோடிய கோலத்தில், இ ்த முதறதய உற்சோகமோகப் 

பின்பற்றின. 

 

19ஆம் நூற்றோண்டில், ஐர ோப்பிய அறிஞ க்ள் போ ம்ப ியங்கதள 

 வீனத்தன்தமயிலிரு ்து ரவறுபடுத்தி ஆ ோயத் ததோடங்கின .் குறிப்போக 

கி ோமப்புற விவசோயிகளிதடரய  ிதலத்திரு ்த வோய்வழிக் கததகதள 

அவ க்ள் பதைய கலோசச்ோ த்தின் எசச்ங்களோகக் கருதின .் சரகோத  க்ள் 

கி ிம் எழுதிய “கிண்ட -்உண்ட் ஹவுஸ்மோ த்சன்” (1812) அக்கோல 

ரதோட்டக்கோ  க்ள் கூறிய வோய்வழிக் கததகளின் ஒரு முக்கியத் 

ததோகுப்போகப் பி பலமோனது. 

 

19ஆம் நூற்றோண்டு முழுவதும் கததகள், பைதமோழிகள், போடல்கள் 

ஆகியவற்றின் ரசக ிப்பு உற்சோகமோகத் ததோட  ்்ததோல், 

 ோட்டுப்புறவியல் இலக்கியமும் பு ோணங்களும் இதண ்த ஒரு புதிய 

கல்வியியல் துதறயோக உருவோனது. 20ஆம் நூற்றோண்டு ததோடக்கத்தில், 

ஐர ோப்போவிலும் வட அதம ிக்கோவிலும் இ ்தத் துதறயில் ஆய்வோள க்ள் 

அதிக ித்தன .் 

 

ஐர ோப்பிய  ோட்டுப்புறவியலோள க்ள் தபரும்போலும் தங்கள் பி ோ ்திய 

விவசோய மக்களின் வோய்வழிக் கததகதள ஆ ோய் ்தரபோது, 

அதம ிக்கோவில் ஃபி ோன்ஸ் ரபோவோஸ், ரூத் தபனடிக்ட ்ஆகிரயோ  ்பூ வ்ீக 

அதம ிக்க இனங்களின் பைக்கவைக்கங்கள்,  ம்பிக்தககள் மற்றும் 

முழுதமயோன கலோசச்ோ  அதமப்புகதள ஆய்வு தசய்தன .் இதன் 

விதளவோக, அதம ிக்க  ோட்டுப்புறவியல் கலோசச்ோ  மோனுடவியலுக்கும் 

இனவியலுக்கும் த ருக்கமோனதோக அதம ்தது. இவ்விரு 

போ ம்ப ியங்களின் ரவற்றுதம—ஐர ோப்போவின் மனிதர யம் மற்றும் 

அதம ிக்கோவின் சமூக அறிவியல்— ோட்டுப்புறவியல் துதறக்கு 

ப வலோன ஆய்வு வோய்ப்புகதள வைங்கியது. 

 

1950களில் “ ோடட்ுப்புறவியல்” எனும் தசோல் “ ோடட்ுப்புற ஆய்வுகள்” என்ற 

தபயருடன் ப வலோகப் பயன்படுத்தப்பட்டதன் மூலம், போ ம்ப ிய 

கலோசச்ோ  ஆ ோய்சச்ிதய  ோட்டுப்புறக் கதலப்தபோருடக்ளில் இரு ்து 

பி ித்துக் கோட்ட முயற்சி தசய்யப்பட்டது. 

 

அதம ிக்க கோங்கி ஸ் 1976  னவ ியில் இயற்றிய “American Folklife 

Preservation Act” மூலம் அதம ிக்கோவில்  ோட்டுப்புறவியல் கல்வியியல் 

துதறயோக அதிகோ ப்பூ வ் இடத்தத அதட ்தது. அ ்தச ்சட்டம், குடும்பம், 

ததோழில், மதம், இனம், பி ோ ்தியம் ரபோன்ற பல குழுக்களுக்குள் 



ததலமுதறகள் வழியோக ப விய போ ம்ப ிய தவளிப்போடட்ு 

கலோசச்ோ ங்கதளரய “ ோடட்ுப்புற வோை்க்தக” என வத யறுத்தது. 

 

தமோழி, கதத, கதல, கட்டிடம், இதச,  ோடகம், சடங்கு, விதளயோடட்ு, 

தகவிதன ரபோன்றதவ தபரும்போலும் கற்றுக்தகோடுப்பில் அல்லோமல் 

 தடமுதற அவதோனிப்பின் மூலம் ப வுகின்றன. அதம ிக்கோவின் 

கலோசச்ோ  மற்றும் இயற்தக போ ம்ப ியங்கதளப் போதுகோக்கும் பிற 

சட்டங்களுடன் இது இதண ்து, கலோசச்ோ  பன்முகத்தன்தம ஒரு  ோட்டின் 

பலமோக கருதப்பட ரவண்டும் என்பததயும் வலியுறுத்தியது. இது 

ஆண்டுரதோறும் ஸ்மித்ரசோனியன்  ோட்டுப்புறவியல் விைோவிலும் பல 

மோ ில விைோக்களிலும் தகோண்டோடப்படுகிறது. 

 

வில்லியம் போஸ்கோம்  ோட்டுப்புறவியலின்  ோன்கு முக்கிய 

தசயல்போடுகதள விவ ிக்கிறோ :் 

 

1. மக்கள் ச ்திக்கும் சமூக கடட்ுப்போடுகளிலிரு ்து மன ி ப்பு தபற 

உதவுகிறது. 

2. கலோசச்ோ மும் அதன் சடங்குகளும் சமூகத்தில் ஏன் முக்கியம் 

என்பததக் கோடட்ுகிறது. 

3. ஒழுக்கம், மதிப்புகள், அறிவு ஆகியவற்தற கற்றுக்தகோடுக்கும் 

கல்வி கருவியோக தசயல்படுகிறது. 

     4. சமூக கடட்ுப்போடத்ட ப ோம ிக்கவும் ஒழுங்தக  ிதல ிறுத்தவும் 

உதவுகிறது 

1.3.1 நாட்டுப்புற பாடை்கள்: 

 

தமிை்ச ்சமூகத்தில் இன்று கிதடக்கும் மிகப் பைதமயோன எழுத்து 

ஆதோ ங்களில் முதன்தமயோனது ததோல்கோப்பிய  ்இயற்றிய 

ததோல்கோப்பியம் ஆகும். இதில் வோய்தமோழி ம புகள் மற்றும் 

போடட்ுப்பண்புகள் குறித்து இலக்கண விளக்கங்கள் த ப்படட்ுள்ளன. 

ததோல்கோப்பிய  ்கூறும் “பண்ணத்தி” என்ற தசோல்  ோட்டுப்புறப் 

போடல்கதளக் குறிக்கிறது என்று பல ஆய்வோள க்ள் கருத்து 

தத ிவிக்கின்றன .் சில  ்அவ  ்குறிப்பிடட்ுள்ள “புலன்” என்பததரய 

 ோட்டுப்புறப் போடல்களுக்கோன அதடயோளமோகக் கருதுகின்றன .் இதச 

 யம் அதிகமுள்ள போடல்கள் “பண்ணத்தி” என்றும், இதசத் தன்தம 

குதற ்ததவ “புலன்” என்றும் வதகப்படுத்தப்பட்ட ம பு 

கோணப்படுகிறது. 



த ான்மம மற்றும் பின்னணி 

பைதமயோன கோலங்களில் மக்களிதடரய தசல்வதற்கோகப் போடல் 

வடிவங்கள் பயன்படுத்தப்பட்டன. ஆனோல்,  ோடட்ுப்புறப் போடல்கதள 

தனிரய ரசக ித்து போதுகோக்க ரவண்டும் என்ற ர ோக்கம் 

ஐர ோப்பிய க்ளின் ஆய்வுப் ரபோக்கின் தோக்கதத்ோல் பின்ன  ்உருவோனது. 

 

தசகரிப்பு மற்றும் பதிப்பு வரலாறு 

சங்க இலக்கியங்கள் பலவற்றிலும்  ோட்டுப்புறப் போடல்களின் 

தசல்வோக்கு ததளிவோகக் கோணப்படுகிறது. பல ஆய்வுகள்,  ோடட்ுப்புறப் 

போடல்கள் தமிழிதசப் போடல்கதள வடிவதமக்க தப ிதும் 

உதவியுள்ளததச ்சுடட்ுகின்றன. கலித்ததோதக, ப ிபோடல் ரபோன்ற சங்கப் 

பதடப்புகள் பலவற்றிலும்  ோட்டுப்புறப் போடல்களுக்குச ்சமமோன 

வடிவங்கள் பயன்படுத்தப்படட்ுள்ளன. சிலப்பதிகோ ம் நூலில் 

கோணப்படும் பல போடல்களும்  ோட்டுப்புறச ்சோயதல அடிப்பதடயோகக் 

தகோண்டதவ. “ஞோயிறு ரபோற்றுதும்…” ரபோன்ற மங்களப் போடல்களும் 

 ோட்டுப்புற வ ிகதள முன்னிடட்ு எழுதப்பட்டதவ. 

கோனல்வ ி, ரவடட்ுவவ ி, அம்மோதனவ ி, ஊசல்வ ி, க ்துகவ ி, 

வள்தளப்போடட்ு ரபோன்ற பல வ ி தடப் போடல்கள்,  ோடட்ுப்புற 

ம பிலிரு ்து இலக்கிய வடிவமோக மோற்றப்பட்டதவ.  ோயன்மோ க்ள், 

ஆை்வோ க்ள் பலரும்  ோட்டுப்புற வடிவின் கதல யத்ததப் 

பயன்படுத்தியதத இலக்கிய வ லோறு கோடட்ுகிறது. 

சிற்றிலக்கியங்களின் தபரும்போலோன வடிவங்கள்—குறவஞ்சி, சி ்து, 

அம்மோதன, ஊசல், பள்ளு, தோலோடட்ு, ஏசல், ஏற்றம், ததம்மோங்கு 

ரபோன்றதவ—அதனத்தும்  ோட்டுப்புறப் போடல் அதமப்தபத் தழுவி 

உருவோக்கப்பட்டதவ. குறிப்போக மக்கதள ஒன்றிதணக்க ரவண்டிய 

கோலகட்டங்களில், எழுத்திலக்கியங்கள்  ோட்டுப்புற வடிவத்தத தப ிதும் 

உடத்கோண்டன.  ீதிக் கருத்துகளும் பக்தி சோ  ்்த போடல்களும் கூட 

 ோட்டுப்புற ம புகதளத் தழுவிச ்தசய்யப்பட்டன. 

 

உலகளாவிய தசகரிப்பு முயற்சிகள் 



1600ஆம் ஆண்டுக்குப் பிறகு பல  ோடுகளில்  ோட்டுப்புறப் போடல்கள் 

முதறயோகப் பதிவு தசய்யப்படும் பணிகள் ததோடங்கின. உலகின் பல 

பகுதிகளில்  ோட்டுப்புறவியல் ஆவணக்கோப்பகங்களும் ஆய்வு 

அதமப்புகளும் உருவோனன. 

1831 – பின்லோ ்து  ோடட்ுப்புற ஆவணக்கோப்பகம் 

1878 – லண்டன்  ோட்டுப்புறவியல் கைகம் 

1888 – அதம ிக்க  ோட்டுப்புறவியல் கைகம் 

இதவ அதனத்தும்  ோட்டுப்புறப் போடல்கதளச ்ரசக ிப்பதும் 

தவளியிடுவதும், அவற்தற போதுகோப்பதும் ஆகியவற்றில் முக்கிய 

பங்கோற்றின. 

 மிழக ்தில் த ாடங்கிய தசகரிப்பு முயற்சிகள் 

உலகளோவிய ரபோக்கின் தோக்கத்தில் தமிைகத்திலும் 19ஆம் நூற்றோண்டில் 

 ோட்டுப்புறப் போடல்கள் ரசக ிக்கும் பணிகள் ரதோன்றின. 1871இல் 

சோ ல்ஸ் இ. ரகோவ  ்தவளியிட்ட Folk Songs of South India நூல் இ ்தத் 

துதறயில் முதல் முக்கிய முயற்சியோகும். இதில் தமிை்  ோட்டுப்புறப் 

போடல்கள் ஆங்கிலத்தில் தமோழிதபய த்்து வைங்கப்படட்ுள்ளன. அரத 

ர  த்தில் திருக்குறள், கபில  ்அகவல், சிவவோக்கிய  ்போடல்கள் ரபோன்ற 

இலக்கியப் போடல்களும்  ோட்டுப்புறப் போடல்கள் என தவறோக 

ரச க்்கப்படட்ுள்ளன. 

இததனத் ததோட  ்்து இ ்திய அறிஞ க்ள் தபருமளவில்  ோட்டுப்புற 

இலக்கியங்கதளச ்ரசக ித்து தவளியிட்டன .் 1939 முதல் இன்று வத  

இ ்தியோவிலும் இலங்தகயிலும்  ோட்டுப்புறப் போடல் ததோகுப்புகளோக 

நூற்றுக்கும் ரமற்பட்ட நூல்கள் தவளிவ ்துள்ளன. ரமலும், M.A., M.Phil., 

Ph.D. ஆய்வுகளுக்கோன பின்னிதணப்புகளிலும் எண்ணற்ற  ோட்டுப்புறப் 

போடல்கள் இடம்தபற்றுள்ளன. 

 

குறிப்பிட ் க்க நாட்டுப்புறப் பாடல் த ாகுப்புகள் 

1. தமிைண்ணல் – “தோலோடட்ு” (1956) 



போண்டியன், ஈைம், ரசோைம்,  ோஞ்சில், தகோங்கு ரபோன்ற 

பி ோ ்தியங்களின் தோலோடட்ு போடல்கதளத் ததோகுத்துள்ளோ .் 

தோலோடத்டச ்சுற்றியுள்ள ஆய்வுத  மிக முக்கியமோனதோகும். 

2. கி.வோ.  க ் ோதன் 

பல போடல் ததோகுப்புகதள தவளியிடட்வ .் போடல்களுக்கு எளிய 

விளக்கங்கள் வைங்கியரத இவ து தனிசச்ிறப்பு. மதலயருவி ரபோன்ற 

பதடப்புகதள சிற ்த ஆய்வு முன்னுத யுடன் பதிப்பித்துள்ளோ .் 

3. தச. அன்ன கோமு – “ஏட்டில் எழுதோக் கவிததகள்” (1959) 

களப்பணியில் ர  டியோக ரசக ிக்கப்பட்ட போடல்கதளக் தகோண்டது. 

இதில் அவ து அனுபவ ர ோடட்ுகள் முக்கியமோனதவ. 

4.  ோ. வோனமோமதல – “தமிை  ் ோட்டுப்போடல்கள்” (1964)ரசக ிப்போள  ்

விவ ம், தசோற்தபோருள் விளக்கம், ஆ ோய்சச்ி முன்னுத  ஆகிய 

அதனத்தும் இதண ்த முக்கிய ஆக்கமோகும். 

5. க. கிருட்டினசோமி (1978, 1980) & ரகோ.தப. ோ. (1986) 

தகோங்கு  ோடட்ுப்புறப் போடல்கள் மற்றும் போதல–மதலப் போடல்கள் 

ரபோன்ற முக்கிய பதிப்புகதள தவளியிடட்ுள்ளன .் 

6. தமய்யப்பன் தமிைோய்வகம் – “ ோடட்ுப்புறப் போடல் களஞ்சியம்” (2001) 

ஆ. இ ோம ோதன் ததலதமயில் தவளியிடப்பட்ட பத்து ததோகுதிகள் மிக 

முக்கியமோனதவ. போடக  ்பற்றிய தகவல், ரசக ிப்பு முதற, 

தசோற்தபோருள் ரபோன்ற அதனத்தும் இடம் தபற்றுள்ள சிற ்த பதிப்போக 

இது கருதப்படுகிறது 

3.2.ஆய்வுப் பணிகள்: 

 ோ. வோனமோமதல  ோட்டுப்புற இலக்கிய துதறயில் மிக முக்கியமோன 

அறிஞ ோகத் திகை்கிறோ .்  ோடட்ுப்புறப் போடல்கள் ததோட ப்ோக அவ  ்

எழுதிய ஆய்வுக் கடட்ுத கள் ஆை் ்த பகுப்போய்வுகதளக் தகோண்டதவ. 

போடல் ததோகுப்புகளுக்கோக அவ  ்வைங்கிய முன்னுத களும், 

போடல்கதள விளக்கும் குறிப்புகளும் பல துதறகளின் தகவல்கதள 

ஒருங்கிதணத்த “பல்துதறக் கலப்போய்வு” என்ற சிறப்தப 

உதடயதவயோக அதம ்துள்ளன. 



அவ து பணிக்குப் பிறகு பல்கதலக்கைகங்களில்  ோட்டுப்புற 

இலக்கியத்தத தமயமோகக் தகோண்டு ஆய்வுகள் தசய்யும்  தடமுதற 

விருத்தி தபற்றது. ததோடக்க கோலத்தில் தமிை் இலக்கியத்ததரய 

படித்தவ க்ள்  ோட்டுப்புறவியல் ஆய்வுகளில் ஈடுபட்டதோல், ஆ ம்பத்தில் 

தவளிவ ்த ஆய்வுகள் தபரும்போலும்  ோட்டுப்புறப் போடல்கதளத் 

ததோட ப்ோக்கியதவயோக இரு ்தன. 

ஆறு. அைகப்பன் தனது எம்.லிட். ஆய்விற்கு  ோடட்ுப்புறப் போடல்கதள 

எடுத்துக்தகோண்டோ .் 1969ஆம் ஆண்டு போ. ோ. சுப்பி மணியன் சோதி 

அடிப்பதடயிலோன தோலோடட்ு மற்றும் ஒப்போ ிப் போடல்கதள 

ஆ ோய் ்தோ .் அரதரபோல் சு. சண்முகசு ்த ம் த ல்தல மோவட்டப் 

போடல்கதளயும், ஆறு. இ ோம ோதன் ததன்னோ க்்கோடு பகுதியின் 

போடல்கதளயும், ச.  சீ  ்அலி திருசச்ி மோவட்டத்தின் போடல்கதளயும் 

ஆய்வு தசய்து முதனவ  ்பட்டம் தபற்றன .் இ. போலசு ்த ம் ஈைத்து 

 ோட்டோ ின் போடல்கதளயும், க. கிருட்டினசோமி தகோங்கு  ோடு 

போடல்கதளயும், த. கனகசதப தஞ்தச மோவட்டப் போடல்கதளயும் 

ஆ ோய் ்து முதனவ  ்பட்டம் தபற்றுள்ளோ க்ள். இவ்வோய்வுகள் 

அதனத்தும் நூல்களோக தவளியிடப்படட்ு உள்ளன. 

இ ்த ஆய்வுகள் வழியோக சில முக்கிய உண்தமகள் தவளிப்படுகின்றன. 

 ோட்டுப்புறப் போடல்களின் வடிவதமப்பு, அவற்றில் பி திபலிக்கும் 

மக்கள் வோை்க்தக, தபோருளோதோ   ிதல, குடும்ப ம புகள் ரபோன்றதவ 

எளிதோகப் பு ி ்துதகோள்ளப்படுகின்றன.  ோடட்ுப்புறப் போடல்கள் மக்கள் 

வோை்தவ எ ்த மதறப்புமின்றி ர  ோகச ்தசோல்லுகின்றன; ஆனோல் 

எழுத்திலக்கியங்கள் தபரும்போலும் எப்படி வோை ரவண்டும் என்ற 

 ன்தனறிதய ப ி ்துத க்கின்றன. எனரவ எழுத்திலக்கியங்களின் 

அடிப்பதடயில் மடட்ும் தமிைக மக்களின் சமூக வ லோற்தற 

உண்தமக்கு த ருக்கமோக அறிதல் கடினம்.  ோடட்ுப்புறப் போடல்களும் 

ரச  ்்து ஆய்வு தசய்யப்படும் ரபோதுதோன் முழுதமயோன வோை்வியல் 

இதைகள் புலப்படுகின்றன என்பததயும் ரமற்கண்ட ஆய்வுகள் 

 ிரூபித்துள்ளன. 

நாட்டுப்புறப் பாடல்களின் வமகப்பாடு 

 ோட்டுப்புறப் போடல்கள் அதவ போடப்படும் சூைல் மற்றும் பயன்போடு 

அடிப்பதடயில் எடட்ு முக்கியப் பி ிவுகளோக வதகப்படுத்தப்படலோம்: 



1. தோலோடட்ு போடல்கள் 

குை ்தததயத் தூங்கச ்தசய்வதற்கும், ஆறுதல் அளிப்பதற்கும், 

மகிை்சச்ிப்படுத்துவதற்குமோன சூைலில் அம்மோக்கள் மற்றும் 

குடும்பத்தின  ்போடும் போடல்கள். 

2. குை ்தத வள ச்ச்ி  ிதலப் போடல்கள் குை ்தத வள ச்ச்ியின் 

ஒவ்தவோரு கட்டத்திலும் போடப்படும் போடல்கள். 

எ.கோ.  வழும் தபாது பாடப்படும் வரிகள் 

           உண்ணும்தபாது பாடப்படும் பாடல்கள் 

           சாய்ந் ாடும் தபாது வரும் வசனங்கள் 

         அம்புலி ஆட்டும்தபாது பாடப்படும் பாடல்கள் 

 

3. விதளயோடட்ுப் போடல்கள் 

குை ்ததகள் அல்லது இதளஞ க்ள் விதளயோடும் சூைல்களில் 

போடப்படும் போடல்கள். 

இதவ 1.உடற்பயிற்சிச ்சூைலில் போடப்படும் போடல்கள் 

             2.வோய்தமோழி மூலம் ப விய விதளயோடட்ு வ ிகள் என இ ண்டு 

வதகயோக கோணப்படும். 

4. ததோழிற் போடல்கள் 

ததோழில் தசய்வதற்கோன சூைலில் போடப்படும் போடல்கள். 

இதவ இ ண்டு  பி ிவுகள்: 

• ரவளோண்தமத் ததோழிற்போடல்கள் 

• ரவளோண்தம அல்லோத ததோழிற்போடல்கள் (தகவிதன, த சவு, 

குறுக்கு ததோழில்கள் முதலியதவ) 

5. வழிபோடட்ுப் போடல்கள் 



ரகோவில் வழிபோடு, குடும்ப பூத , சோமி போடல் ரபோன்ற ததய்வத்ததச ்

சுற்றி போடப்படும் போடல்கள் அதனத்தும் இங்கு ரச க்்கப்படுகின்றன. 

6. தகோண்டோட்டப் போடல்கள் 

மகிை்சச்ியோன அதனத்து  ிகை்சச்ிகளிலும் போடப்படும் போடல்கள். 

இதில் அடங்குபதவ: 

• கி ோம விைோ, ரகோலோட்டம், கதல  ிகை்வுகள் 

• குடும்பக் தகோண்டோட்டங்கள்,திருமணம், சிறப்பு  ிகை்சச்ிகள் 

• மக்கரள போடும் போடல்களும், கதலஞ க்ள் போடும் போடல்களும் 

தபோதுவோக ச ்ரதோஷ சூைலில் போடப்படும் அதனத்து போடல்களும் 

இ ்தப் பி ிவுக்குட்படும். 

7. இ த்தல் போடல்கள் 

 

ஊ  ்ஊ ோகச ்தசன்று யோசித்து வோழும் மக்கள் தங்களது ரததவதய 

தவளிப்படுத்திப் போடும் போடல்கள். சமூக, தபோருளோதோ   ிதல 

பி திபலிக்கும் போடல்களும் இதில் அடங்கும். 

த ற்காட்டப்பட்ட பாடல்களுள் ைாலாடட்ுப் பாடல்கள், குழந்தை 

வளரச்ச்ி நிதலப் பாடல்கள், விதளயாடட்ுப் பாடல்கள், மைாழிற்பாடல்கள் 

ஆகிய பாடல் வதககதள  டட்ு ் இப்பாடை்தில் காணலா ். 

 

1.4 தமிழ் நாட்டுப்புறக் கலதகள்: 

தமிழ் நாட்டுப்புறக் கலதகள் என்பது ைமிழரிதடதய வழங்கி 

வரு ் நாட்டுப்புறக் கதைகள் ஆகு ். ைமிழ் நாட்டுப்புறப் 

பாடல்கள் தபான்தற, நாட்டுப்புற  க்களிட ் பல வதகக் கதைகள் 

வழங்கி வருகின்றன. இந்ைக் கதைகள் வாய்ம ாழியாக பல 

நூற்றாண்டுகள் வழங்கி வந்ைன. பை்மைான்பைா ் நூற்றாண்டு 

மைாடக்க ் இவற்றின் ஒரு பகுதி அசச்ுப் பதிப்புப் மபறை் மைாடங்கின. 

தமிழ்க் கலைக்களஞ்சியம் வலகப்பாடு: 

● நீதிக் கதைகள் 



● ைந்திரக் கதைகள் 

● ஏளனக் கதைகள் 

● நதகசச்ுதவக் கதைகள் 

● ந ்பிக்தகக் கதைகள் 

● கற்பதனக் கதைகள் 

● வஞ்சகக் கதைகள் 

முலைவர ்அய்யைார் வலகப்பாடு: 

● பண்பு விளக்கக் கதைகள் 

● நீதி விளக்கக் கதைகள் 

● ச ய ரபு ைழுவிய கதைகள் 

● சமூக வரலாற்றுக் கதைகள் 

● நதகசச்ுதவக் கதைகள் 

● குல ரபுக் கதைகள் 

● ந ்பிக்தக விளக்கக் கதைகள் 

● இயற்தக இகந்ை கதைகள் 

● பிறவதகக் கதைகள் 

கி. ராசநாராயணை் வலகப்பாடு: 

● சாதியக் கதைகள் 

● ஏதழ, பணக்காரன் 

● அறிவாளிகளு ், அல்லாதைாரு ் 

● ராசா குடி கன் 

● புருசன்  தனவி 

●  ாமியார ் ரு கன் 

● மசாக்காரங்கள் பிரிய ், பதக, மபாறாத  

● கடவுள் 

● காடுகள், மிருகங்கள், பட்சிகள் 



● தபய், பிசாசு, பூை ் 

●  ைங்கள் 

● வீர ் 

● ைனிநபர ்தபாற்றுைல் 

● குழந்தைகள் 

● நதகசச்ுதவ 

● பால் உணரச்ச்ிக் கதைகள் 

● குடு ்ப ், பாச ் 

● நட்பு 

● அரசியல் முைலியன 

பை்மைான்பைா ் நூற்றாண்டின் முனபகுதியில் இந்தியாவின் அசச்ு 

வரலாற்றில் பல மசவிவழி இலக்கியங்கள், முக்கிய ாக நாட்டுப்புறக் 

கதைகள் பதிப்பிக்கப்பட்டன. 1800ஆ ் ஆண்டு முைல் 1835 வதர ைமிழில் 

பதிப்பிக்கப்பட்டவற்றில் மபரு ்பான்த யாக, அகரமுைலிகதளயு ் 

இலக்கணங்கதளயு ் ைவிரை்்து, மசவிவழிக் கதைகளின் மைாகுப்புகள் 

இருந்ைன. புகழ்மபற்ற இலக்கிய நூல்களான திருக்குறள், நாலடியார ்

தபான்றதவ பதிப்பிக்கப்பட்டன என்றாலு ் இவற்தற விட பல டங்கு 

மசவிவழிக் கதைகதள பிரசுர ாயின. [1]  இவற்றில் 

முைன்த யானைாக விக்கிர ாதிை்ைன் கதைகள் 1804ஆ ் ஆண்டு 

மவளியானது. 1808ஆ ் ஆண்டில் சைமுக ராவணன் கதை"யு ் 1812ஆ ் 

ஆண்டில்  ரியாதைரா ன் கதை  ற்று ் ைமிழறியு ்  ந்தை கதை"யு ் 

1819ஆ ் ஆண்டு "புரூரவ சக்கரவரை்்தி கதை"யு ் 1820ஆ ் ஆண்டில் 

சிறுகதைை் மைாகுப்பான கதை ஞ்சரியு ் மவளியாயின. 1822ஆ ் 

ஆண்டு இலண்டனிலிருந்து ைமிழ்,ஆங்கில ் இரும ாழிகளிலு ் 

"பர ாரை்்ை குருவின் கதை" (குரு சி ்பிள்டன்) மவளியானது. 1826ஆ ் 

ஆண்டு ைமிழில் "பஞ்சைந்திரக் கதை"களு ் 1833ஆ ் ஆண்டு  ற்மறாரு 

மசவிவழிக்கதைகளின் மைாகுப்பான "கைாசிந்ைா ணி"யு ் 

பதிப்பிக்கப்பட்டன. ஆங்கில ், பிமரஞ்சு  ற்று ் ஈசாப் கதைகள் 

ம ாழி ாற்ற ் மசய்யப்படட்ு 1850களில் மவளியிடப்பட்டன. 

 

நூல்கள்: 

●  யில்ராவணன் கதை - வீராசச்ாமி நாயக்கர ்(1867) 

● நாட்டுப்புறக் கதைகள் - கா. அப்பாதுதர 

https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AE%AE%E0%AE%BF%E0%AE%B4%E0%AF%8D_%E0%AE%A8%E0%AE%BE%E0%AE%9F%E0%AF%8D%E0%AE%9F%E0%AF%81%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AF%81%E0%AE%B1%E0%AE%95%E0%AF%8D_%E0%AE%95%E0%AE%A4%E0%AF%88%E0%AE%95%E0%AE%B3%E0%AF%8D#cite_note-1


● மைன்னாடட்ுப் பழங்கதைை் மைாகுதிகள் -சு. அ. இரா சாமிப் புலவர ்

● ைமிழ் நாட்டுப் பழங்கதைகள் - தவ. தகாவிந்ைன் 

● ைமிழ் நாட்டு நாதடாடிக் கதைகள் - கி. ராஜநாராயணன் 

● ைமிழக கிராமியக் கதைகள் - கு. சின்னப்ப பாரதி 

● பாரை நாட்டுப் பாட்டிக் கதைகள் - தவ. தகாவிந்ைன் 

● நாட்டார ்கதைகள் - அ.கா. மபரு ாள் 

● மகாங்கு நாட்டுப்புறக் கதைகள் - க. கிருட்டின சாமி 

● ைாை்ைா மசான்ன கதைகள்- கி.ராஜநாராயணன் 

நாட்டுப்புறக் கதைகள் - ஆறு.இரா நாைன் நாட்டுப் புறவியல் (மைாகுப்பு 

நூல்) - பஞ்சைந்திரக் கதைகள், ஈசாப் கதைகள், உலக நாதடாடிக் 

கதைகள், அரபுக் கதைகள், மைனாலிரா ன் கதைகள், நவரை்தின ாதல 

(தசாவியை் நாட்டுக் கதைகள்), ஆரம்ீனிய நாதடாடிக் கதைகள், கிதரக்க 

நாதடாடிக் கதைகள் தபான்றவற்றின் மைாகுப்பு 

 நாட்டுப்புறப் கலதப்பாடை்கள் : 

1. . புராண ் இதிகாச ் சாரந்்ை மைய்வ கதைப் பாடல்கள் 

2. வரலாற்றுக் கதைப் பாடல்கள் 

3. சமூகக் கதைப் பாடல்கள்  

நா. வான ா தல கதைபாடதல நான்கு வதகயாக குறிப்பிடட்ு, 

நாலாவைாக கிரா  தைவதைகளின் கதைப்பாடல்கள் என்பதையு ் 

இதணை்துக் மகாள்கிறார.் 

1.4.1 வரைாறு கலதப்பாடை்: 

மகாள்தளயர ் கதைப்பாடல் என்பது கதைப்பாடல்களில் 

மகாள்தளயரக்தள கதைைதலவனாக மகாண்ட பாடல்கள். இதவ 

 க்களுக்கு வீர ான மகாள்தளயரக்ள் கதைதய விவரிை்ைன. மபரிய 

பண்தணயாரக்ள், மசல்வந்ைரக்ளிட ் மகாள்தளடிை்து  க்களுக்கு 

நன்த  மசய்ை  னிைரக்தள இப்பாடல்கள் புகழ்ந்ைன. 

● ஜ ்புலிங்க ் கதைப்பாடல் 

● சந்ைனை்தைவன் கதைப்பாடல் 

● காசிை்தைவன் கதைப்பாடல் 

● கவடத்டவில் கருவாயன் கதைப்பாடல் 

● கதிரத்வல் பதடயாசச்ி கதைப்பாடல் 

● சிப்பிப்பாதற கந்ைசாமி நாயக்கர ்கதைப்பாடல் 

●  ணிக்குறவன் கதைப்பாடல் [3] 

https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%95%E0%AE%A4%E0%AF%88%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%BE%E0%AE%9F%E0%AE%B2%E0%AF%8D#cite_note-3


● ஆை்துக்காடட்ுை் ைங்தகயா கதைப்பாடல் 

● சன்னாசிை் தைவர ்கதைப்பாடல் 

● கு ரி லட்சு ணை் தைவர ்கதைப்பாடல் 

● சீவலப்தபரிப் பாண்டி கதைப்பாடல் 

●  தலயூர ்  ்பட்டியான் கதைப்பாடல் 

● அருவாதவலு கதைப்பாடல் 

● மகாடுக்கூர ்ஆறுமுக ் கதைப்பாடல் 

● தீசச்ட்டி தகாவிந்ைன் கதைப்பாடல் 

●  ருதுபாண்டியரக்ள் கதைப்பாடல் 

● வாளுக்குதவலி அ ்பலகாரர ்கதைப்பாடல் 

 

1.4.2 பழமமாழிகள் : 

பழமமாழி = பழத +ம ாழி. பழத யான ம ாழி, ந ் பண்தடய 

 க்கள் ஒரு மபாருதள சுருக்க ாகவு ், மைளிவாகவு ், புறிைலு ாய் 

விளங்க பழம ாழிகதள தபசி பயன்படுை்தி வந்ைனர.் பழம ாழிகள் ந ் 

 க்களின் அறிவுக்கூரத் தய மவளிப்படுை்துகிறது. பழம ாழிகள் "ஒரு 

சமுைாயை்திதல நீண்ட கால ாகப் புழக்கை்தில் இருந்து வரு ் அனுபவ 

குறிப்புகள்" என்று கூறுகின்றனர.் இதவ "நாட்டுப்புறவியலிை்" ஒரு 

கூறாகவு ் அத கின்றன. 

நாட்டுப்புறவியை் என்பது நாட்டுப்புற  க்களின் 

பழக்கவழக்கங்கள், பண்பாடு, ந ்பிக்தககள், இலக்கியங்கள், கதைகள், 

பழம ாழிகள், வாய்ம ாழி வரலாறு, விடுகதைகள், வாய்ம ாழி 

பாடல்கள் தபான்றவற்தற தசகரிை்து, வதகப்படுை்தி, மைாகுை்து, 

ஆராய்ந்து அவற்தற ஆவணப்படுை்து ் துதறயாகு ். இை்ைதகய 

வழக்குகள் பற்றி நாட்டுப்புறவியல் அறிவியல் முதறப்படி ஆய்வு 

மசய்கின்றது. 1846 ஆ ் ஆண்டிதலதய நாட்டுப்புறவியல் பற்றிை் ைற்காலக் 

கருை்ைத வில் முதறயான ஆய்வுகள் மைாடங்கின. விை்லியம் ஜாை் 

தாமஸ் என்பவதர இை்துதறயில் முன்தனாடியாவார.் 

பழமமாழிகலள  நிலைவுக்கூர்வவாம்:  

● * அறுக்க  ாட்டாைவன் தகயில் ஐ ்பை்மைடட்ு அறிவாள். 

● * அழுை பிள்தள ைான் பால் குடிக்கு ். 

● * அடி த ல் அடி அடிை்ைால் அ ்மியு ் நகரு ். 

● * அடி உைவுவது தபால் அண்ணன் ை ்பி உைவ  ாட்டாரக்ள். 

● * அப்பன் எவ்வழிதயா பிள்தள அவ்வழி. 

● * அடியாை  ாடு படியாது. 

● * அளவுக்கு மிஞ்சினால் அமிரை்மு ் நஞ்சு. 

● * அற நதனந்ைவனுக்குக் குளிமரன்ன கூைமலன்ன. 

● * அறுக்க முடியாைவ இடுப்புல ஆயிறை்மைடட்ு அறிவாள். 

● * அவதன! அவதன! என்பதைவிடச ்சிவதன! சிவதன! என்பது த ல். 



● * அற்பனுக்கு வாழ்க்தக வந்ைால் அரை்்ை ராை்திரியில் குதட 

பிடிப்பான். 

● ஆதச அறுபது நாள் த ாக ் முப்பது நாள். 

● ஆடை் மைரியாைவள் த தட பிதழமயன்றாளா ். 

● ஆடிக் காற்றுக்கு அ ்மியு ் பறக்கு ். 

● ஆடுற  ாடத்ட ஆடிக் கற, பாடுற  ாடத்டப் பாடிக் கற. 

●  ஆை்திரக்காரனுக்குப் புை்தி  டட்ு. 

● ஆதலயில்லா ஊருக்கு இலுப்தபப் பூ சரக்்கதர. 

● ஆழ ் மைரியா ல் காதல விடாதை. 

● ஆரியக் கூை்ைாடினாலு ் காரியை்தில் கண்ணா இரு. 

● ஆறிலு ் சாவு நூறிலு ் சாவு. 

● ஆதச காட்டி த ாச ் மசய்ைல். 

●  ஆக்கப் மபாறுை்ைது ஆறப் மபாறுக்கவில்தல. 

●  ஆடு பதக குட்டி உறவு. 

●  ஆற்றிதல கதரை்ைாலு ் அளந்து கதர. 

●   ஆதனக்கு ் அடிசறுக்கு ். 

●  ஆகாை மபாண்டாட்டி கால் பாட்டாலு ் குை்ை ் தகப்பட்டாலு ் 

குை்ை ். 

●   இக்கதரக்கு அக்கதர பசத்ச. 

●  இருக்க இட ் மகாடுை்ைால் படுக்கப் பாய் தகட்பான். 

●  இருைதலக் மகாள்ளியின் ஓர ்உயிர ்தபால. 

●  இரக்க ற்றவன் இைய ் இரு ்பினு ் மகாடியது. 

●  இளத யில் கல். 

●  இளங்கன்று பய றியாது. 

●  இளத யில் கல்வி சிதல த ல் எழுை்து. 

●  இளத யில் கல். முதுத யில் காக்கு ். 

●  இன்பை்திற்குை் தைன்; அன்புக்கு  தனவி. 

●  இரவல் தசதலதய ந ்பி இடுப்புக் கந்தைதய எறிந்ைாளா ். 

●  இளகின இரு ்தபக் கண்டால் மகால்லன் ஓங்கி அடிப்பான். 

●  இைய ் ஏற்கிறது; ைதல  றுக்கிறது. 

●  இன்று மசய்யு ் நன்த  நாதளய இன்ப ். 

●  இரவில் குதறந்ை உணவு நீண்ட வாழ்வு. 

●  இருடட்ுக்குடி வாழ்க்தக திருடட்ுக்கு அதடயாள ். 

●  இறங்கு மபாழுதில்  ருந்து குடி. 

●  இந்ை உலகில் மூன்று நண்பரக்ள் துணிவு, புை்தி, நுண்ணறிவு. 

●  இறந்ை சிங்கை்தைவிட உயிருள்ள சுண்மடலி த ல். 

●  இன்று இதல அறுை்ைவன் நாதள குதல அறுக்க  ாட்டானா? 

●  இளத யில் நல்லறிவு முதுத யில் ஞான ். 

●  இைய ் இருக்கு ் இட ்ைான் உன் வீடு. 

●  இன்ப ் சிறகடிை்துப் பறக்கு ் பறதவ. 



●  இலக்கிய ் இல்லாை வாழ்வு சாவு. 

●  இன்ப ் - துன்ப ்  ாறி  ாறி வரு ். 

●  இளத யில் மைரியாது; முதுத யில் நிதனவிருக்காது. 

●  இரவு ் பகலு ் யாருக்கு ் காை்திராது. 

கிராமப்புறங்களிை் வபசச்ு வழக்கிை் உள்ள பழமமாழிகள்: 

●  பருவை்தை பயிர ்மசய்ைல் தவண்டு ். 

●  விருந்து ்  ருந்து ் மூன்று நாதளக்கு. 

●  ாமியார ் உதடை்ைால்  ண்சட்டி;  ரு கள் உதடை்ைால் 

மபான்சட்டி. 

●  நல்ல  ாடு உள்ளுரில் விதலதபாகு ். 

●  பிள்தள இல்லாை வீட்டில் கிழவன் துள்ளி விதளயாண்டானா ். 

●  நிை்ை ் நிை்ை ் வந்ைால் மநய்யு ் புளிக்கு ் பலநாளு ் வந்ைால் 

பாலு ்  புளிக்கு ். 

●  கிணற்றுை் ைவதளக்கு நாட்டு வளப்பத ன்? 

●  குடிகாரன் தபசச்ு விடிஞ்சாதல தபாசச்ு. 

●  குண்டுச ்சட்டியில் குதிதர ஓடட்ுவது தபால். 

●  குதரக்கிற நாய் கடிக்காது. 

●  மகட்டாலு ் மசட்டி கிழிந்ைாலு ் படட்ு. 

●  மகால்லன் மைருவில் ஊசி விற்பதுதபால். 

●  தகாழி மிதிை்துக் குஞ்சு சாகாது. 

●  தகப் புண்ணுக்குக் கண்ணாடி தவண்டா ். 

●  சந்திரதனப் பாரை்்து நாய் குதரப்பது தபால. 

●  சிறு பிள்தள தவளாண்த  விதளஞ்சு ் வீடு வந்து தசராது. 

●  சுவரிருந்ைால்ைான் சிை்திர ் வதரயலா ். 

●  ைடிமயடுை்ைவன் ைண்டக்காரன். 

●  ை ்பியுள்ளான் பதடக்கஞ்சான். 

●  ைன் விதன ைன்தனச ்சுடு ். 

●  ைனி ர ் தைாப்பாகாது. 

●  ைாயு ் பிள்தளயு ானாலு ் வாயு ் வயிறு ் தவறு. 

●  ைாதயப் தபால பிள்தள நூதலப் தபால தசதல. 

●  ைதலக்கு த தல மவள்ள ் தபானால் சாமணன்ன முழம ன்ன. 

●  நடுக்கடலுக்குப் தபானாலு ் நாய்க்கு நக்குை் ைண்ணீரை்ான். 

●  நல்ல  ாடட்ுக்கு ஒரு சூடு நல்ல மபண்டாட்டிக்கு ஒரு வாரை்்தை. 

●  நிழலின் அருத  மவய்யிலில் மைரியு ். 

●  நிதறகுட ் ைளு ்பாது. 

●  பசி வந்ைால் பை்து ் பறந்திடு ். 

●  பணை்தைக் கண்டால் பிணமு ் வாய் திறக்கு ். 

●  பனங்காடட்ு நரி சலசலப்புக்கு அஞ்சாது. 

●  பதன  ரை்ைடியில் பால் குடிை்ைது தபால. 



●  பா ்தபக் கண்டால் பதடயு ் நடுங்கு ். 

●  பிள்தளதயயு ் கிள்ளிை் மைாட்டிதலயு ் ஆடட்ுவது தபால். 

●  புதுத க்கு வண்ணான் கதரகட்டி மவழுப்பான். 

●  புலி பசிை்ைாலு ் புல்லுை் தின்னாது. 

●  பூதவாடு தசரந்்ை நாரு ்  ண ் வீசு ். 

●  மபாறுை்ைார ்அரசாள்வார ்மபாங்கினார ்காடாள்வார.் 

●  தபாதும ன்ற  னத  மபான் மசய்யு ்  ருந்து. 

 

தமிை் எழுத்துலகின  ்சங்கம பு கோலத்திலிரு ்து  வீன கோலம் வத  

 ோட்டுப்புற இலக்கியத்தின் பல வடிவங்கதளத் தங்களது பதடப்புகளில் 

தகயோள் ்து வருகின்றன .் சமூகதத்ிற்கு த ருக்கமோன தபோருள் மற்றும் 

மக்கள் வோை்வியதல சித்த ிக்க  ோட்டுப்புற இலக்கிய உருவகங்கள் 

சிற ்த ஊடகமோக இரு ்ததோல், எழுத்தோள க்ள் அவற்தற பதடப்புகளில் 

இதணத்து இலக்கியத்ததப் பலப்படுத்தியுள்ளன .் 

 

குறிப்போக, மக்கதள ஒன்றிதணக்கும் இயக்கங்கள் வளம் தபற்ற 

 ிதலயிலுள்ள கோலகட்டங்களில், எழுத்திலக்கியங்களில்  ோட்டுப்புற 

இலக்கியத்தின் தோக்கம் தப ிதோக உய  ்்துள்ளது. கோ ணம்—

மக்களிதடரய கருத்துகள், உண வ்ுகள், தசய்திகதள எளிதமயோக 

எடுத்துச ்தசல்ல  ோடட்ுப்புற வடிவங்கள் மிகவும் பயனுள்ளதோக இரு ்தன. 

 

எழுத்தோள க்ள்  ோட்டுப்புற இலக்கியத்தின் மதிப்தப 

உண  ்்திரு ்தோலும், அதத தனிப் பகுதியோக ரசக ித்து போதுகோக்கும் 

முயற்சி ஆ ம்ப கோலங்களில் தசய்யப்படவில்தல. இருப்பினும் இலக்கிய 

வதககளில் பைதமோழி மடட்ும் மக்களிடமிரு ்து தி ட்டி, பைதமோழி 

 ோனூறு எனும் தனித்ததோகுப்போக வடிவதமக்கப்பட்டது. 

 

முன்றுதறயத யனோ  ்இ ்த நூதல உருவோக்கியரபோது ஒவ்தவோரு 

தவண்போவிற்கும் ஒரு பைதமோழிதய அடிப்பதடயோகக் தகோண்டு 

அதமத்துள்ளோ .் பைதமோழிகள் இயல்போகக் கிதடத்த வடிவில் 

ததோகுக்கப்படவில்தல என்றோலும், தமிை்ச ் சமூகத்தில்  ிலவிய 

பைதமோழிகதள முதன்முதலில் ஒருங்கிதணத்து வைங்கிய ததோகுப்போக 

இது மதிக்கப்படுகிறது. 

 

ததோல்கோப்பிய  ் பைதமோழிதய சுட்டிக்கோடட்ுவதற்கு “முதுதமோழி” 

என்ற தசோல்தலப் பயன்படுத்துகிறோ .் ஆனோல் சங்க இலக்கியக் 

குறிப்புகளில் “பைதமோழி” என்ற தசோல் ர  டியோகத் ரதோன்றுவதோல், 

இ ்தப் பயன்போடு மிகவும் ததோன்தமயோனது என்பதும் உறுதியோகிறது. 

  



“ ன்று படுமருங்கில் தீதில்” என்று ததோடங்கும் அக ோனூற்றுப் போடலில் 

“பைதமோழி” என்ற தசோல்லின் பயன்போடு ததளிவோகக் கோணப்படுகிறது. 

இ ்தச ்தசோல்லோட்சி இலக்கிய ம பில்  ிதலத்துவ , பின்ன  ்பைதமோழி 

 ோனூறு எனும் தனிப் பதடப்பு உருவோக்கப்பட்டது. 

 

பைதமோழி  ோனூறின் போ ம்ப ியத்ததக் ததோட  ்்த  ிதலயில்,  ீதி 

சதகங்கள்,  ோலடியோ ,் இன்னோ ோற்பது ரபோன்ற ஒழுக்கக் 

ரகோட்போடுகதள எடுத்துத க்கும் நூல்களிலும் பைதமோழி வடிவங்கள் 

தபருமளவில் இடம்தபற்றுள்ளன. 

 

அரதரபோல் தசவத் திருத றிதய எடுத்துத த்த அப்ப ின் பைதமோழிப் 

பதிகமும் குறிப்பிடத்தக்கது. அ ்தப் பதிகத்தின் ஒவ்தவோரு போடலிலும் ஒரு 

பைதமோழி கருத்தோகப் பதியப்படட்ுள்ளது. 

 

இவ்வோறு பல கோலகட்டங்களில் ரதோன்றிய இலக்கியங்கள் அதனத்தும் 

தமிை்ப் பைதமோழிகள் எவ்வோறு உருவோகி வள ச்ச்ி தபற்றன என்ற 

வ லோற்று தடங்கதளக் கோடட்ும் முக்கிய ஆவணங்களோக 

அதம ்துள்ளன. 

1.5 விடுகலதகள்: 

ஓர ் இரு வரிகளில் ஒரு மபாருதள  தற மபாருளாக (தநரடியாக 

விவரிக்கா ல்) விவரிை்து மைாடுக்கப்படு ் ஒரு புதிதர விடுகலத ஆகு ். 

இதை மநாடி என்று ் பழந்ைமிழில் பிசி என்று ் கூறலா ். 

விடுகதைதயப் மபாது க்கள் இலக்கிய வடிவ ாகவு ் வாய்ம ாழி 

இலக்கிய ாகவு ் சிலர ் அதடயாளப்படுை்துவர.் குறிப்பாகை் 

"ைாய் ாரக்ள் ை ் க்களின் சிந்ைதன ஆற்றதல வளரக்்கு ் வதகயில் 

விடுகதைகதள  எழுப்புவது ், இளஞ்சிறார ்அவற்றுக்குரிய விதடகதள 

இறப்பது ்" வழத யாகு ்.  

  

பிசி: 

மைால்காப்பிய ் இைதனப் பிசி என்று குறிப்பிடுகிறது. 

1. ஒப்மபாடு புணரந்்ை உவ  ் 

2. தைான்றுவது கிளந்ை துணிவு 

என்று இரண்டு நிதலகளில் வரு ் என்று அது குறிப்பிடுகிறது.   

உடல்உண்டுைதலஇல்தல 

தகஉண்டுவரல்இல்தல 

அது என்ன 



[சடத்ட] 

இது ஒப்மபாடு புணரந்்ை உவத  

தகதயமவடட்ுவார ்

கழுை்தைமவடட்ுவார ்

ஆனாலு ்நல்லவர ்

அவர ்யார ்

[தையல்காரர]் 

இது தைான்றுவது கிளந்ை துணிவு 

முதனவர ் தராஜர ் டி.ஆப்ரஹா ் அவரக்ளு ் ஆலன் டஆண்டஇஸ் 

அவரக்ளு ் ைமிழ்ப் பழம ாழிகதள ஒன்பது வதகயாக 

வதகப்படுை்துகிறார.்  

1. விளக்க விடுகதைகள்  

2. எதிர ்தற விடுகதைகள் 

3. ைதலைப்பு ் விடுகதைகள் 

4. கதையத ப்பு விடுகதைகள் 

5. உதரயாடல் வதக 

6. மசால் விதளயாடட்ு 

7. நதக வினாக்கள் 

8. அறிவு வினாக்கள் 

9. புதிரக்ள் 

1.5.1 விடுகலத உதாரணங்கள்: 

● சிவப்பு தபக்குள் சில்லதற மகாட்டிக் கிடக்குது? அஃது என்ன? 

(காய்ந்ை சிவப்பு மிளகாய்) 

● ஆயிர ் ைசச்ர ்கூடி, அழகான  ண்டப ் கட்டி, ஒருவன் கண்படட்ு, 

உதடந்ைைா ்  ண்டப ். அஃது என்ன? (தைன்கூடு) 

● பிறக்கு ்தபாது வால் உண்டு இறக்கு ்தபாது வால் இல்தல அஃது 

என்ன? (ைவதள) 

எண்களுக்காை விடுகலத: 



● "ஒரு குடந்ைண்ணி ஊை்தி ஒரு பூ பூை்ைது" என்று சிறுவரக்ள் 

விதளயாடு ் விதளயாட்டில் ஒன்று முைல் பை்து வதர எண்ணிக் 

கற்கு ் முதற இன்று ் உள்ளது. இதில் 

டா டா டா டா டா டா அது 

டா டா டா டா டா டா டா டா டா டா  ாடத்ட 

இைதன ஆறுடா, பை்துடா  ாடத்ட என எண்ணிச ் தசரை்்து சிறுவர ்

விடுகதையாகப் தபாடட்ு விதளயாடுவர.் 

● எடம்டழுை்திலுள்ள ஒரு ஊரின் மபயதரை் மைரிவிக்க கீழ்க்காணு ் 

விடுகதை மசால்லப்படுகிறது. 

ஒன்று ் இரண்டு ் தசரில் மசல்வ ் 

மூன்று ் நான்கு ் தசரில் குள ் 

மூன்று ் ஐந்து ் ஒன்று ் தசரில் கங்தக 

மூன்று ் ஆறு ் தசரில் மபருத  

ஏழு ் எடட்ு ் தசரில் பருகு அஃது என்ன? 

-எண்தண தவை்து எழுை்தைச ்தசரை்்து திரு, வாவி, வானதி, வான், குடி என 

இதணை்துப் பின் "திருவாவினன்குடி" என்ற விதடயளிப்பர.் 

  

1.5.2 சிறுகலதகள் : 

ைமிழரக்ள் காலந்தைாறு ், இரா ாயண ்,  காபாரை ், புராணக் 

கதைகள், கிராமியக் கதைகள், பஞ்சைந்திரக் கதைகள்,  ரியாதைரா ன் 

கதைகள், மைனாலிரா ன் கதைகள், விக்கிர ாதிைை்ன் கதைகள் என 

பல்தவறு கதைகதளக் தகடட்ு வருகின்றனர.் கதைகளின் வழியாக 

ஒழுக்கமநறிகள் அறிவுறுை்ைப்பட்டிருக்கின்றன. அைன் படிநிதல 

வளரச்ச்ிதய இக்கடட்ுதரயில் காண்தபா ். 

மைால்காப்பியர ்கூறு ் கதை  ரபு 

கதை மசால்லு ்  ரபு மைான்றுமைாடட்ு இருந்து வந்ை வழக்க ் 

என்பதைை் மைால்காப்பியர,் 

                            ‘மபாருள்  ரபில்லாப் மபாய் ்ம ாழி யானு ் 

மபாருதளாடு புணரந்்ை நதகம ாழியானு ்’ என்று உதரப்பார.் 

சிறுகதைக்கான இலக்கண ் 

அதர ணிமுைல் இரண்டு  ணிதநரை்துக்குள் படிை்து 

முடிக்கக்கூடியது சிறுகதை என்பர ்எடக்ார ் ஆலன்தபா. சுருங்கச ்

மசால்லுைலு ், சுருக்மகனச ் மசால்லுைலு ் இைன் உை்திகளாகு ். 

அைனால் நீண்ட வருணதனகளுக்கு இங்கு இடமில்தல. குதிதரப் 



பந்தைய ் தபாலை் மைாடக்கமு ் முடிவு ் சுதவமிக்கனவாக 

இருை்ைல்தவண்டு ் என்பர ்மசட்ஜ்விக். புதின ் புளிய ர ் என்றால், 

சிறுகதை மைன்தன ர ் என்பார ்இராசாசி. மசகாவிவ் என்பவர ்ைரமிக்க 

சிறுகதைகதளை் ைந்து சிறுகதைப் பதடப்புக்கான தநாபல் பரிதசப் 

மபற்றார.் .இவதரச ்சிறுகதை உலகின் ைந்தை என அதழப்பர.் 

சிறுகதை தைான்றிய சூழல் 

19 ் நூற்றாண்டின் ஆர ்பை்திலிருந்து, ைமிழ் இலக்கியை்தின் 

பரப்பிலு ் வடிவை்திலு ் பல்தவறு  ாற்றங்கள் ஏற்படட்ு வந்துள்ளன. 

அசச்ுப்மபாறியின் பயன்பாட்டினாலு ், ஆங்கில ம ாழியின் 

மசல்வாக்கினாலு ் ைமிழ்ச ் சிறுகதை வழக்கில் ஒரு மபரு ்  ாற்ற ் 

ஏற்பட்டது.  வாய்ம ாழியாக வழங்கி வந்ை கதைகள் பல நூல் வடிவில் 

அசச்ுப் மபற்று மவளியிடப்பட்டன.  இவ்வதகயில் முைன்முைலில் 

அசச்ில்வந்ைது வீர ாமுனிவரின் ‘பர ாரை்்ை குருவின் கதை’ அதைை ்

மைாடரந்்து ஈசாப்பின் நீதிக்கதைகள், திராவிட 

பூரவ்காலக்கதைகள், மைனாலிரா ன் கதைகள் தபான்றதவை் ைமிழில் 

அசச்ாயின.  இைனால் ைமிழ்நாட்டில் கதை தகடப்து  டட்ு ல்ல 

படிக்கு ் வழக்கமு ் அதிக ானது 

ைமிழ்சச்ிறுகதையின் முன்தனாடிகள் 

வதாற்றமும் வளரச்ச்ியும்:         

    ரபுக்கவிதை காலை்ைால் முந்தியது. பல்தவறு இலக்கிய 

நூல்களாக இருபது நூற்றாண்டுகளுக்கு ் த லாகை் ைதழை்து விளங்கு ் 

சிறப்புதடயது. புதுக்கவிதை, கடந்ை இருபைா ் நூற்றாண்டில் தைான்றிச ்

மசழிக்கை் மைாடங்கியது. இக்கவிதைகளின் தைாற்ற ், மபயரக்்காரண ், 

தநாக்க ், நூல்கள், பதடப்பாளரக்ள், வளரச்ச்ி, இன்தறய நிதல ஆகியன 

குறிை்து இங்குக் காண்தபா ்.        

    ந க்குக் கிதடை்துள்ள நூல்களுள் மிகவு ் 

மைான்த யானைாக விளங்குவது மதாை்காப்பியம் என்னு ் இலக்கண 

நூலாகு ். இந்நூல் மூவாயிர ் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டைாகக் கருைப் 

மபறுகின்றது. இைற்கு ் முந்தையனவாக இலக்கண நூல்கள் 

இருந்திருக்கின்றன. அவ்விலக்கண நூல்கள் ‘எள்ளிலிருந்து எண்மணய் 

எடுக்கப்படுவது தபால’ இலக்கியை்திலிருந்து இலக்கண நூல்கள் 

ஏற்படுகின்றன என்னு ் விதிக்கு இணங்க, ை க்கு முற்பட்ட 

இலக்கியங்கதளக் மகாண்டு இலக்கண ் வகுை்ைனவாகு ். இலக்கண 

நூல்களில் மசய்யுள் மைாடரப்ான எழுை்து, மசால், அக ்-புற ் என்னு ் 

பாடுமபாருள் குறிை்ை மசய்திகள், யாப்பு, அணி ஆகியன பற்றிய 

வதரயதறகள் இட ் மபற்றிருக்கு ். எனதவ இவற்தறக் கருதிப் 

பாரக்்கு ்தபாது, மசய்யுள் என்னு ் கவிதை வடிவ ் ஐயாயிரை்திற்கு ் 

த ற்பட்ட ஆண்டுக்காலை் மைான்த யுதடயது என உறுதிபடக் கூறலா ். 



மவண்பா, ஆசிரியப்பா, கலிப்பா, பரிபாடல் ஆகியன குறிை்ை 

இலக்கணங்கதளை் மதாை்காப்பியம் எடுை்துதரக்கின்றது. இதறயனார ்

களவியல் உதரயில்  தறந்து தபான சங்க நூல்களின் குறிப்புகள் இட ் 

மபற்றுள்ளன. முதுகுருகு, முதுநாலர, களரியாவிலர ஆகிய ைதலச ்

சங்க நூல்களு ், கலி, குருகு, வியாழமாலையகவை், 

மவண்டாளி ஆகிய இதடச ் சங்க நூல்களு ் அவ்வதக நூல்களுள் 

அடங்கு ். சிற்றிலச, வபரிலச என்பன கதடசச்ங்கை்தில் இருந்து 

 தறந்ைவற்றுள் அடங்கு ். ‘மலறந்துவபாை தமிழ்நூை்கள்’ என 

 யிதல சீனிதவங்கடசாமி, இவ்வதக நூல்கள் குறிை்துை் ைனிமயாரு நூதல 

எழுதியுள்ளார.் அவற்றின்வழி  ரபுக்கவிதையின் மைான்த தய நன்கு 

அறியலா ். 

மதாை்றுநிகழ்ந்ததுஅலைத்தும்உணர்ந்திடும் 

சூழ்கலைவாணரக்ளும்-இவள் 

எை்றுபிறந்தவள்எை்றுணராத 

இயை்பிை ளாம்எங்கள் தாய் 

எனப் பாரதியார ் பாடு ் பாடல்,  ரபுக்கவிதையின் காலை ்

மைான்த க்கு ் மபாருந்ைக் கூடியைாகு ். 

1.5.3 புதுக்கவிலத: 

          பை்மைான்பைா ் நூற்றாண்டுவதர ைமிழ் இலக்கிய வடிவ ் 

என்பது  மசய்யுள் வடிவ ாகதவ இருந்ைது. இந்நூற்றாண்டில் 

த தலநாட்டில் பதழய யாப்பு உருவை்திலிருந்து விலகி, இதயபுை் 

மைாதட (Rhyme) முைலியன இன்றி உதரநதடச ்சாயலில் புதிய கவிஞரக்ள் 

கவிதை பதடக்கை் மைாடங்கினர.் 1892இல் அம ரிக்கக் கவிஞர ்வால்ட் 

விட் ன் புை்லிை் இலைகள் என்ற ைதலப்பில் மவளியிட்ட பன்னிரண்டு 

கவிதைகதளக்  மகாண்ட மைாகுப்பு, யாப்பு  ரதபப் 

புறக்கணிை்து ஃப்ரமீவர்ஸ் (Free verse) என்னு ் வசன கவிதையாக 

அத ந்ைது. அவரை் ் பாடுமபாருளு ் பிறர ் இதுவதரயில் தபசாப் 

மபாருளாக அத ந்ைது. இவதர அடிமயாற்றி  எ ரச்ன், காரல்் 

சான்டம்பரக்், லின்ட்தஸ, வாமலஸ் ஸ்டீவன்ஸன், ஸ்டீவன் கிதரன், அமி 

தலாவல் தபான்ற எண்ணற்ற கவிஞரக்ள் வசன கவிதை பதடக்கலாயினர.் 

                    பிமரஞ்சு நாட்டிலு ், ரி ்பாடு என்னு ் இளங்கவிஞர,் 1886ஆ ் 

ஆண்டு ஒளி மவள்ளம் என்னு ் ைதலப்பில் மவர்ஸ் லிப்வர என்ற 

கட்டற்ற கவிதைகதளப் பதடை்ைார.் இவதரயடுை்து 1889-இல் வியல் 

கிரிப்பின் என்பவர ் கட்டற்ற கவிதை என்ற அறிவிப்புடன் ை ் 

கவிதைகதள மவளியிட்டார.் 

                   இை்ைாலி, ஸ்பானிஷ், மசர ்ன், ருஷ்ய ம ாழிகளின் இலக்கண 

 ரபுகளிலு ் மநகிழ்சச்ியு ்  ாற்றமு ் ஏற்படை் மைாடங்கின. 

                  பிமரஞ்சு நாட்டினரின் சர்ரியலிசம், இை்ைாலியக் 

கவிஞரக்ளின் ப்யுசச்ரிசம், மஜர ்ானியரின் எக்ஸ்பிரஷைிசம் என்பன 



அவ்வந்நாடுகளின்  ரபுக்கவிதை நிதல கடந்து வசன கவிதைகதளை் 

தைாற்றுவிக்கலாயின. 

                      ‘விட் னின் பாடலில் எதுதக, த ாதன, ைதள எதுவுத  

இருக்காது; வசன நதட தபாலதவ இருக்கு ்; கவிதைதயப் மபாருளில் 

காட்ட தவண்டுத  மயாழியச ் மசால்லடுக்கில் காடட்ுவது பயனில்தல 

எனக்கருதி வசன நதடயிதலதய அவர ்எழுதிவிட்டார’் என்பார ் காகவி 

பாரதியார.்  ரபுக் கவிதையில் வல்லவரு ் ை ் பல்தவறு பாடல்கதள 

அதிதலதய பதடை்ைவரு ாகிய பாரதியார ் வசன கவிதையில் 

விருப்புற்றவராகை் ைாமு ் காட்சிகள் என்னு ் ைதலப்பில் பல வசன 

கவிதைகதளப் பதடை்துள்ளார.் 

            பாரதிதயை் மைாடரந்்து ந.பிசச்மூரை்்தி, கு.ப.ராஜதகாபாலன் 

தபான்தறார ்புதுக்கவிதை பதடக்கலாயினர.் 

            புதுக்கவிதைகள், பை்திரிதககளில் மவளியிடப் மபற்றுப் 

படிப்படியாகச ்மசல்வாக்குப் மபற்றன என்பது ் இங்குக் குறிப்பிடை்ைக்க 

ஒன்றாகு ் 

மபயரக்்காரண ் 

           ைமிழ்க் கவிதைகதள  ரபுக்கவிதை, புதுக்கவிதை என்பன தபான்ற 

மபயரக்ளில் குறிப்பிடுகிதறா ். அைற்கான காரணங்கதளப் பாரப்்தபா ். 

மரபுக் கவிலத: 

                மைான்று மைாடட்ு வரு ் ைன்த யுதடயது 

என்பதை மரபு என்னு ் மசால் உணரை்்தி நிற்கின்றது. இனிய ஓதச நய ் 

அத ந்ை பாடல்கதளக் தகடட்ுப் பழகியவர,் அதை ஓதசயில் பாடல் 

புதனய முயன்று, பிறர ் படிக்கவு ், இவ்வாதற புதியன பதடக்கவு ் 

‘பாடல் அத ப்தப’ எழுை்து, அதச, சீர ் என அத ை்து 

ஒழுங்குபடுை்தியிருை்ைல் தவண்டு ். இவ்வாறு யாப்பிலக்கண ் தைான்ற, 

அடுை்ைடுை்து வந்ைவர ்அ ் ரபு  ாறா ல் கவி பதடக்கை் மைாடங்கினர.் 

               பாக்கதளயடுை்துப் பாவினங்களு ், அவற்தறயடுை்துக் கு ்மி, 

சிந்து தபான்றனவு ் தைான்றின. இவ்வாறுைான் பாடப்படதவண்டு ் 

என்னு ் வதரயதற இருப்பைால் சிைறாை வடிவ ாகப் பாதுகாக்கப் 

மபற்றுக் காலந்தைாறு ் இ ்முதற பின்பற்றப்படட்ு வருகின்றது. 

               பாடுமபாருளு ் உை்திகளு ் புதியனவாயினு ்  ரபு 

இலக்கணை்தின்படி 

பதடக்கப்படுைலின்இதவ மரபுக்கவிலத எனப்படுகின்றன. 

  

 புதுக்கவிலத: 

              ஆசிரியப்பா, மவண்பா, விருை்ை ், சிந்து எனக் காலந்தைாறு ் 

யாப்பு வடிவங்கள் மசல்வாக்குப் மபற்றுவந்ைன. த னாடட்ுை் ைாக்கை்ைால் 

உதரநதட மசல்வாக்குப் மபற்ற நிதலயில், யாப்பிலக்கணை்திற்குக் 

கடட்ுப்படா ல் கவிதை உணரவ்ுகளுக்குச ் சுைந்திர ான எழுை்துருவ ் 



மகாடுக்கு ் இப்பதடப்பு முயற்சி, வசை கவிலத என்தற 

அதழக்கப்பட்டது. பின்னர,் யாப்பில்லாக் கவிதை, இலகு கவிதை, 

கட்டிலடங்காக் கவிதை தபான்ற மபயரக்தள அவ்வப்தபாது மபற்று 

வரலாயிற்று. 

             பழக்கை்தில் உள்ள நிதலயிலிருந்து சிறிைளதவா முற்றிலுத ா 

 ாறுபடட்ுை் தைான்றுவது புதுத  எனப்படு ். வழிவழியாக  ரபு மகடாது 

யாப்பிலக்கணை்தைாடு மபாருந்தி வரு ் கவிதைகளிலிருந்து  ாறுபடு ் 

கவிதைப் பதடப்புைான் புதுக்கவிதை ஆகு ். புதுக்கவிதைகள் 

உருவை்ைால்  டட்ு ன்றி, உள்ளடக்க ், உை்திமுதறகள் ஆகியவற்றாலு ் 

புதுத யுதடயனவாகு ். 

இலக்கணசம்சங்தகால் 

யாப்புசச்ி ் ாசன ் 

எதுதகப்பல்லக்கு 

த ாதனை்தைரக்ள் 

ைனிம ாழிசத்சதன 

பண்டிைபவனி 

இதவமயதுவு ்இல்லாை 

கருை்துக்கள்ை ்த ை்ைாத  

ஆளக்கற்றுக்மகாண்ட 

புதிய க்களாட்சிமுதறதய 

புதுக்கவிதை    (ஊரவ்ல ்) 

என த ை்ைா கூறு ் புதுக்கவிதை, புதுக்கவிதையின் இலக்கணை்தையு ் 

இயல்தபயு ் புலப்படுை்து ். இைதன, சாதல இளந்திதரயன் உலர 

வீசச்ு எனக் கூறுவார.் 

வநாக்கம்: 

கவிதை, ஒரு கருை்தை எடுை்துச ்மசால்கிறது. அந்ைக் கருை்து எைற்காகச ்

மசால்லப்படுகிறது?அதைதய வநாக்கம் என்கிதறா ். 

 

 

  மரபுக்கவிலத: 

                               ரபுக்கவிதை, சங்க காலை்தில்  ன்னரக்தளாடு 

மைாடரப்ுதடயைாக இருந்ைது.  ன்னரக்ளின் வீர ், மவற்றி, மகாதட, 

ஆட்சிச ்சிறப்பு ஆகியவற்தறப் புகழ்வைாகவு ், துணிசச்லுடன் புலவரக்ள் 

அறிவுறுை்துவைாகவு ் அத ந்ைன. அரசதவயிதலா, சங்க ் தபான்ற 

ைமிழ் அதவகளிதலா ஒன்று குழுமிய புலவரக்ள் அகப்மபாருள் பாடி 

இன்புறுை்துவைாகவு ் அறிவுறுை்துவைாகவு ் அத ந்ைன. 

                          இதடக்காலை்தில் பக்தி இலக்கிய  று லரச்ச்ியின் 

காரண ாகப் பாடுமபாருள் இதறவதனப் பற்றியைாகவு ், 



திருை்ைலங்களின் (தகாயில் உள்ள ஊர)் சிறப்தப உணரை்்துவைாகவு ் 

அத ந்ைது. 

                        சிை்ைர ் இலக்கிய ், ைை்துவ ்,  ருை்துவ ், அரசரக்தளயு ் 

குறுநில  ன்னரக்தளயு ்  கிழ்வுறுை்து ் சிற்றிலக்கியங்கள் என 

அடுை்ைடுைை் காலங்களில் பாடுமபாருள்கள் அத ந்ைன. 

                        கவியரங்க ், வதரயறுக்கப்பட்ட ைதலப்பு, இயற்தக, சமூக 

அவல ் என இன்தறய நிதலயில்  ரபுக்கவிதையின் பயன்பாடு 

அத கின்றது. 

                         எனதவ,  ரபுக்கவிதை மைாழிலுக்கு உரியைாகவு ், 

அறிவுறுை்துவைாகவு ், இன்புறுை்துவைாகவு ் அத ந்து வரு ் நிதலதய 

அறிகின்தறா ். 

  

புதுக்கவிலத: 

                       புதுக்கவிதைதயை் மைாழிலாகக் மகாண்டு வாழ்பவரக்ள் 

மிகச ்சிலதர. பலர ் சமுைாய அவல ் கண்டு அவ்வப்தபாது கவிதைகள் 

புதனபவராக உள்ளனர.் ைனி னிை உணரவ்ுகதளப் பாடுவது ், 

நாட்டுப்பற்று, ம ாழியுணரவ்ு, மபாதுவுதடத , அநீதிதய எதிரை்்ைல், 

மபண்ணுரித , ைலிை்திய ், பகுை்ைறிவு என்பனவற்தறப் பாடுைலு ் 

இன்தறய புதுக்கவிதைகளின் தநாக்கங்களாக உள்ளன. 

 ரபுக்கவிதை இயற்றுவது என்பது, மபரு ்பாலு ் அடிை்ைடட்ு 

 க்களிடை்தில் இட ் மபறாைைாகதவ இருந்து வந்துள்ளது. 

புதுக்கவிதைதயப் மபாறுை்ைவதர மபண்கள், அடிை்ைடட்ு  க்கள், 

மைாழிலாளிகள் எனப் பலரு ் பதடப்பாளராகி விடுவைனால், ைங்களின் 

உண்த  நிதலதயயு ், வாழ்வியல் சிக்கல்கதளயு ், ைாங்கள் 

எதிரத்நாக்கு ் தீரவ்ுகதளயு ் மைளிவாக எடுை்துக் கூற வல்லவரக்ளாய் 

அத கின்றனர.் அவரை் ் புதுக்கவிதைப் பதடப்புகளு ் அவரக்ளின் 

 னநிதலதயயு ் வாழ்வியதலயு ் படிப்பவருக்கு நன்கு 

உணரை்்துவனவாகின்றன. 

 பலடப்பாளரக்ளும் நூை்களும்; 

                 இவ்வாறு இரு வதகயாகப் பிரிக்கப்பட்ட கவிதைகதளப் 

பதடை்ைவரக்ள் பற்றியு ், அவரக்ளது நூல்கதளப் பற்றியு ் இனிக் 

காணலா ். 

 

 

 ரபுக் கவிதை: 

                 சங்க இலக்கிய ், காப்பியங்கள், நீதி நூல்கள், பக்தி இலக்கிய ், 

சிற்றிலக்கிய ், ைனிப்பாடல்கள் என்னு ் யாவு ்  ரபுக் கவிதைகளால் 

ஆனதவதய ஆகு ். 



                 பாரதியார ் காலந்மைாடட்ு வரு ்  ரபுக்கவிதை 

பதடப்பாளரக்ளு ் அவரை் ் பதடப்புகளு ் குறிப்பிடை்ைக்க 

சிறப்புதடயனதவயாகு ். 

1) பாரதியார ்- பாஞ்சாலி சபை ், கண்ணன் பாடட்ு, குயில்பாடட்ு 

(2) கவி ணி தைசிக விநாயக ் பிள்தள - ஆசியதசாதி,  ரு க்கள்வழி 

 ான்மிய ் 

(3) நா க்கல் கவிஞர ்இரா லிங்க ் பிள்தள - ைமிழன் இைய ், 

கவிைாஞ்சலி 

(4) பாரதிைாசன் - பாண்டியன் பரிசு, இருண்ட வீடு, குடு ்பவிளக்கு, 

அழகின் சிரிப்பு 

(5) கண்ணைாசன் - இதயசு காவிய ்,  ாங்கனி, ஆட்டனை்தி ஆதி ந்தி 

(6) சுை்ைானந்ை பாரதியார ்- பாரைசக்தி  காகாவிய ், ைமிழ்ை் 

திருப்பாதவ 

(7) சுரைா - சிரிப்பின் நிழல், தைன் தழ, துதறமுக ் 

(8) அழ.வள்ளியப்பா -  லரு ் உள்ள ், பாட்டிதல காந்தி 

(9) வாணிைாசன் - மகாடி முல்தல 

(10) தவரமுை்து - தவகதற த கங்கள் 

பாரதியார ் மைாடங்கிப் புதுக்கவிதைக் கவிஞர ் பலர ் நல்ல பல 

பதடப்புகதள நல்கியுள்ளனர.் 

(1) பாரதியார ்- வசன கவிதை 

(2) ந.பிசச்மூரை்்தி - காடட்ு வாை்து, வழிை்துதண 

(3) அப்துல் ரகு ான் - பால்வீதி, சுடட்ுவிரல் 

(4) வாலி - அவைார புருஷன், பாண்டவர ்பூமி 

(5) மீரா - கனவுகள் + கற்பதனகள் = காகிைங்கள் 

(6) நா.கா ராசன் - கறுப்பு  லரக்ள், நாவல்பழ ் 

(7) த ை்ைா - கண்ணீரப்் பூக்கள், ஊரவ்ல ் 

(8) தவரமுை்து - இன்மனாரு தைசிய கீை ், திருை்தி எழுதிய 

தீரப்்புகள், மகாடி ரை்தின் தவரக்ள் 

(9) சிற்பி - சரப்்ப யாக ் 

(10) அறிவு தி - நட்புக்கால ் 

5.1.5 வளரச்ச்ி வரலாறு 

எண்ணை்தை அழகாக எடுை்துச ் மசால்வது கவிதை. மசால்வதையு ் 

அழகிய வதகயில் மசால்லப்பயன்படுவது பா வடிவங்களாகு ். 

காலந்தைாறு ்  ாறிய பா, பாவின ்பற்றிஅறிந்துமகாள்ளலா ். 

 

 

மரபுக் கவிலத: 

                      ஏறை்ைாழ ஐயாயிர ் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு தைான்றிய 

 ரபுக்கவிதை வடிவ ் இன்று ் நிதலமபற்று வருகின்றது. இலக்கிய ் 



என்றாதல அது  ரபுக்கவிதைைான் என்று விளங்கிய கால கட்டங்கதளப் 

பை்மைான்பைா ் நூற்றாண்டு வதரயில் காண முடிகின்றது. 

                     முைலில் தைான்றியது, மிகுந்ை கடட்ுப்பாடு இல்லாைைாகிய 

ஆசிரியப்பாவாகு ்; வரவர ஓதச நல ் கருதியு ் மசப்ப ான நிதலதய 

எண்ணியு ் சிற்சில கடட்ுப்பாடுகள் தைான்றியிருக்கு ். ஆசிரியப்பாதவ 

அடுை்து அைதனாமடாை்ை இயல்புதடய வஞ்சிப்பா தைான்றியமைனலா ். 

அடுை்துக் குறள் மவண்பா உள்ளிட்ட பலவதக மவண்பாக்களு ், பிறகு 

 ருட்பாவு ், அைன் பிறகு கலிப்பாவு ், பரிபாடலு ் தைான்றியிருை்ைல் 

தவண்டு ். அடுை்து வந்ை காலை்தில் விருை்ைப்பா, ைாழிதச, துதற என்பன 

பயன்பாட்டிலத ந்ைன’ என்பார ்அ.கி.பரந்ைா னார.் 

                   யாப்பிலக்கண ் குறிை்து அகத்தியம், அவிநயம், 

காக்லகபாடிைியம், லகயைார் யாப்பியை், சங்க யாப்பு, பை்காயம், 

பைம்பாரம், மபரிய பம்மம், மவயசச்ுரர ் யாப்பு, மாபுராணம், 

வாய்ப்பியம், யாப்பருங்கைம் எனப் பல்தவறு இலக்கண நூல்கள் 

காலந்தைாறு ் தைான்றி வந்துள்ளன. இந்நூல்கள் மதாை்காப்பியக் கால ் 

சாரந்்து ், காரிலகக்கு முன்னரு ் தைான்றியனவாகு ். 

                     காரிலகக்குப் பின், வீரவசாழியம், இைக்கண விளக்கம், 

மதாை்னூை் விளக்கம், சுவாமிநாதம், முத்துவீரியம், அறுவலக 

இைக்கணம் என்னு ் நூல்களு ் யாப்பிலக்கண ் உதரப்பனவாய் 

அத ந்துள்ளன. 

                     இருபைா ் நூற்றாண்டிலு ் யாப்பிைக்கண வழிகாட்டி 

நூல்கள் பல தைான்றியுள்ளன. அவற்றுள் குறிப்பிடை்ைக்கன: 

                     இருபைா ் நூற்றாண்டிலு ் யாப்பிைக்கண வழிகாட்டி 

நூல்கள் பல தைான்றியுள்ளன. அவற்றுள் குறிப்பிடை்ைக்கன: 

1. புலவர ்குழந்தை - யாப்பதிகார ், மைாதடயதிகார ் (உதர) 

2. அகி.பரந்ைா னார ்- கவிஞராக (உதரநதட) 

3. கி.வா.ஜகந்நாைன் - கவி பாடலா ் (உதரநதட) 

4. ை.சரவணை் ைமிழன் - யாப்பு நூல் (நூற்பா) 

5. ச.பாலசுந்ைர ் - மைன்னூல் (நூற்பா) 

6.  இரா.திருமுருகன் - சிந்துப் பாவியல் (நூற்பா) 

                     சங்க இலக்கியை்தில் அகவலு ், நீதி இலக்கியை்தில் 

மவண்பாவு ், பிற்காலக் காப்பியங்களில் விருை்ைமு ், குறவஞ்சி, 

பள்ளு முைலியவற்றில் சிந்துப் பாடலு ாக  ரபுக்கவிதை வடிவ ் சிறந்து 

வந்துள்ளது. 

  

                 கி.பி.1930-1945 காலகட்டை்தில் மணிக்மகாடிக் குழுவினர,் 

பாரதியாதர அடுை்துப் புதுக்கவிதை இயற்றியவரக்ளாவர.் அவரக்ளுள் 

கு.ப.இராசதகாபாலன், ந.பிசச்மூரை்்தி, புதுத ப்பிை்ைன், 

வல்லிக்கண்ணன் ஆகிதயார ்



குறிப்பிடை்ைக்கவரக்ள். மணிக்மகாடி இைழின் 

காலகட்டை்திதலதய மஜயபாரதி,                   சூறாவளி, கிராம ஊழியை், 

கைாவமாகிைி தபான்ற இைழ்களிலு ் புதுக்கவிதைகள் பல இட ் 

மபற்றன. 

                    கி.பி.1950-1970 ஆண்டுகளில் இரண்டா ் நிதல வளரச்ச்ி 

அத ந்ைது என்பார ் ந.சுப்புமரட்டியார.் எழுத்து, இைக்கிய வட்டம், 

நலட தபான்ற இைழ்களில் புதுக்கவிதைகள் மவளிவந்ைன. 1962-ஆ ் 

ஆண்டு புதுக்கவிதை வரலாற்றில் சிறப்புதடயைாகு ். 

                    எழுபதுகளில் தாமலர, கசடதபற, வாைம்பாடி தபான்ற 

இைழ்களில் புதுக்கவிதைகள் மவளியிடப் மபற்றுச ்சிறப்புற்றன. 

                    புள்ளி, மவள்ளம், உதயம், கதம்பம், ரசிகை், நீ, அலைகள், 

ஐ என்னு ் புதுக்கவிதைச ்சிறு மைாகுப்புகளு ் மவளிவந்துள்ளன. 

                    புதுக்கவிதை நூல்கள் பலவு ் எழுபதுகள் மைாடங்கி 

மவளிவரலாயின. அவற்றுள் சில: 

(1). ந.பிசச்மூரை்்தி - காடட்ுவாை்து 

(2) தவணுதகாபாலன் - தகாதட வயல் 

(3) தவை்தீஸ்வரன் - உைய நிழல் 

(4) நா.கா ராசன் - கறுப்பு  லரக்ள் 

(5) இன்குலாப் - இன்குலாப் கவிதைகள் 

(6) ஞானக்கூை்ைன் - அன்று தவறு கிழத  

(7) கலாப்ரியா - தீரை்்ை யாை்திதர 

(8) சி.சு.மசல்லப்பா - புதுக்குரல்கள் 

(9) ைமிழன்பன் - தைாணி வருகிறது 

(10) வல்லிக்கண்ணன் - அ ர தவைதன 

(11) ப.கங்தக மகாண்டான் - கூடட்ுப் புழுக்கள் 

(12) சி. ணி - வரு ் தபாகு ் 

             புதுக்கவிதை, ஈழை்திலு ் மறுமைரச்ச்ி, பாரதி, ஈழவகசரி, 

மை்லிலக, க-வி-லத தபான்ற இைழ்களில் சிறப்புற வளரந்்து 

வந்துள்ளத யு ் இங்குக் குறிப்பிடை்ைக்கது. 

             புதுக்கவிதை குறிை்ை மசய்திகதளயு ் மைளிவிதனயு ் 

புலப்படுை்தி வரன்முதறப் படுை்திய மபருத  திறனாய்வு நூல்களுக்கு 

உண்டு. இதவ ஒரு வதகயில்  ரபுவழி யாப்பிலக்கண நூல்கதள ஒை்ைன 

எனலா ். ‘புதுக்கவிலதயிை் வதாற்றமும் வளரச்ச்ியும்’ என்பது 

வல்லிக்கண்ணன் எழுதியது. புதுக்கவிலத வபாக்கும் வநாக்கும் என்னு ் 

நூல் ந.சுப்புமரட்டியாரால் எழுைப்பட்டது. புதுக்கவிலத - ஒரு 

புதுப்பார்லவ என்பது கவிஞர ் பாலாவின் பதடப்பு. புதுக்கவிதை 

வளரச்ச்ிக்கு இை்ைகு நூல்களு ் மபரு ்பணியாற்றுவது குறிப்பிடை்ைக்கது. 

 இன்தறய நிதல: 



              பை்மைான்பைா ் நூற்றாண்டுக்குப் பின் ம ாழியத ப்பிலு ், 

மவளியிடு ் பாங்கிலு ்  ாறுைல்கள் ஏற்பட்டன. அவற்தற விரிவாகக் 

காணலா ். 

நற்றமிழ், மதளிதமிழ், மவை்லும் தூயதமிழ் தபான்ற இலக்கிய 

இைழ்களில் வல்லத  பதடை்ை  ரபுக் கவிஞரக்ளின் பதடப்புகளு ், 

தபாட்டிக் கவிதைகள் பலவு ் இன்று ் மவளிவந்து மகாண்டிருக்கின்றன. 

கவியரங்குகளில்  ரபுக் கவிதைகள் சிறப்பிட ் மபறுகின்றன. 

பாரதியார ் பிள்லளத் தமிழ், காமராசர ் பிள்லளத் தமிழ், 

சிவாஜிகவணசை் பிள்லளத் தமிழ் என்பன தபான்ற  ரபுவழி 

இலக்கியங்கள் இன்று ் பதடக்கப் மபற்று வருகின்றன. 

 ருதூர ் அரங்கராசனின் யாப்பறிந்து பாப்புலைய என்னு ் நூல் 

இன்தறய நிதலயில்  ரபுக்கவிதை பதடப்பவரக்்கு ஏற்ற வதகயில் 

இயற்றப் மபற்றுள்ளது. 

உயரந்ிதலக் கல்வி பயிலு ்  ாணவரக்ள் உட்படப் பலரு ் எளிதில் 

எழுதுவைாகப் புதுக்கவிதை விளங்குகின்றது. மபண்ணிய ், ைலிை்திய ் 

என்பன தபான்ற மகாள்தகவாதிகளு ், கவியரங்க ் நிகழ்ை்துதவாரு ், 

சமுைாயை்தின் பல்தவறு ைரப்பினரு ் புதுக்கவிதை நூல்கதள மவளியீடு 

மசய்யு ் வழக்கைத்ைை் மைாடரந்்து காணமுடிகின்றது. 

நாளிைழ்கள், வார இைழ்கள், பல்தவறு  ாை இைழ்கள், தை, நறுமுதக 

தபான்ற காலாண்டிைழ்கள் எனப் பல வதக இைழ்களிலு ் 

புதுக்கவிதைகள் சிறப்பிட ் மபறக் காண்கிதறா ். 

தஹக்கூ (துளிப்பா), மசன்ரியு (நதகை் துளிப்பா), லி தரக்கூ (இதயபுை் 

துளிப்பா) என்னு ் வதககளு ் புதுக்கவிதையின் சாரா ்ச ாய் நாளு ் 

ைதழை்து வருகின்றன. 

                                                                                                  1.6 தமிழ் நாடக 

வரைாறு 

நாடக ் 

நாடகக் கதலகள் 

ைமிழர ்நாடகக் கதல  

ஈழை்ைமிழ் நாடகங்கள்  

நாடக வதககள் 

நாடகப்பட ்  

நாடக வரலாறுகள் 

● ைமிழ் நாடக வரலாறு  



  

● தரா ானிய நாடக வரலாறு  

● எகிப்திய நாடக வரலாறு  

●  ராட்டிய நாடக வரலாறு  

● இங்கிலாந்து நாடக வரலாறு  

● தசாவியை் நாடக வரலாறு  

● சீன நாடக வரலாறு  

● அம ரிக்க நாடக வரலாறு  

● மஜர ்ன் நாடக வரலாறு  

● பிமரஞ்சு நாடக வரலாறு  

● ச ஸ்கிருை நாடக வரலாறு  

 

ைமிழர ்நாடகக்கதலயின் தைாற்றைத்ிதன விவரிக்கு ் நூற்களில் பழத  

வாய்ந்ைைாகக் கருைப்படுவது அகை்திய ் என்னு ் ைதலசச்ங்க காலை்து 

நூலாகு ். நாடக ் என்பது பாடட்ு ், உதரயு ், நடிப்பு ் என்பது ைமிழ் 

 ரபுவழி கூறு ் இலக்கண ாக விளங்குகின்றது. சங்க 

காலை்தில் குணநூல், கூை்ைநூல், சயந்ை ் நூல்,  திவாணர ் நாடகை ்

ைமிழர,் முறுவல் தபான்ற நாடக நூல்கள் இருக்கப்மபற்றன 

என்பைதன சிலப்பதிகாரை்திற்கு உதரஎழுதிய அடியாரக்்குநல்லார ்குறி

ப்பிடுகின்றதுகுறிப்பிடை்ைக்கது.த லு ் மைால்காப்பிய ், சிலப்பதிகார ் 

தபான்ற நூற்களில் ைமிழ்நாடகக்கதல பற்றிய சான்றுகள் பல உள்ளது 

குறிப்பிடை்ைக்கது. 

 

1.6.1 தமிழ் நாடகத் வதாற்றம்: 

 

 த ானை்து இருந்ை முன்தனான் 

கூை்தில் 

உடுக்தகயில் பிறந்ைது ஓதசயின் 

சுழதல 

ஓதசயில் பிறந்ைது இதசயின் 

உயிரப்்தப  



இதசயில் பிறந்ைது ஆட்டை்து 

இயல்தப 

ஆட்ட ் பிறந்ைது கூை்தினது அத தவ 

கூை்தில் பிறந்ைது நாட்டியக் தகாப்தப 

நாட்டிய ் பிறந்ைது நாடக வதகதய 

 

இதறவன் ஆடிய ஆதிக்கூை்தில், உடுக்தகயிலிருந்து பிறந்ைது ஓதச; 

ஓதசயின் சுழலிலிருந்து இதசயின் உயிரப்்பு ், அைனின்று ஆட்டமு ், 

ஆட்டை்திலிருந்து கூை்தின் அத தியு ் (ஒழுங்கு), அவ்வத தியிலிருந்து 

நாட்டியக் தகாப்பு ் (ஒழுங்கு) அவ்விை ஒழுங்கிலிருந்து நாடக வதககளு ் 

தைான்றின எனக் கூை்ைநூலில் உள்ள பின்வரு ் பாடல்வரிகள் 

விளக்குகின்றன. இவ்வாறு பிறந்ை நாடக ், மைால்காப்பியர ்காலை்தில் 

வளரச்ச்ியதடந்து புகழ்மபற்றிருந்ைது என்பது குறிப்பிடை்ைக்கது. 

 

  
 

மைால்காப்பியரின் ம ய்ப்பாட்டியலில் உள்ள முைலா ் மநறியாகு ் 

இப்பாடல் வரிகள். பண்தண எனக்குறிக்கப்படட்ுள்ளது விதளயாடட்ு 

ஆகு ். உள்ளை்தில் உவதகயூடட்ுைலின் காரணை்தினால் நாடக ் 

பண்தணமயன அதழக்கப்மபற்றது. மைால்காப்பியை்திற்கு 

உதரமயழுதிய 'நசச்ினாரக்்கினியர'் கூறு ் பின்வரு ் உதர 

விளக்கை்தினால் 'பண்தண' என்னு ் 

மசால்லின் ம ய்ப்மபாருளிதன அறியலா ்.                                                        

                                              

பாடை்கள்: 

 

 "நாடக வழக்கினு ் உலகியல் 

வழக்கினு ் 

பாடல் சான்ற புலமனறி வழக்க ்"  

மைால்காப்பியை்தின் மபாருளதிகாரை்தில்:எனை் மைால்காப்பியர ்ைனது 

வாழ்நாளினிலு ் முற்பட்ட இலக்கிய  ரபிதனப் பற்றி விளக்குதகயில் 

'பாடல் சாரந்்ை' எனப் மபாருள்படு ் 'பாடல் சான்ற' எனக் கூறுகின்றார.் 

https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A8%E0%AE%9A%E0%AF%8D%E0%AE%9A%E0%AE%BF%E0%AE%A9%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%BF%E0%AE%A9%E0%AE%BF%E0%AE%AF%E0%AE%B0%E0%AF%8D


இவ்வரியில் குறிப்பிட்டைதன ஆராய்ந்ைால் மைால்காப்பியர ்

வாழ்ந்ைைற்கு முற்பட்ட காலகட்டங்களிதலதய ைமிழில் நாடகமு ், 

நாடகங்களில் பாடல்களு ் இட ்மபற்றிருந்ைது ் என்பைதன அறியலா ். 

 

சுதவகள்: 

நாடக வழக்கிதனப் பற்றிை் மைால்காப்பிய ் கூறு ் நூற்பாவானது 

 "நதகதய அழுதக இளிவரல்  ருட்தக 

அசச் ் மபருமிை ் மவகுளி 

உவதகமயன்று 

அப்பா மலட்டா ் ம ய்ப்பா மடன்பர-்  

நாடக வழக்மகன்பது சுதவபட வருவதைமயல்லா ் ஓரிடை்தில் 

வந்ைனவாகை ் மைாகுை்துக் கூறுைமலன விளக்குகின்றது 

இவ்வரிகள்.த லு ், இசச்ுதவகள் தைான்று ் நிதலக்களன்கள் 

(மபாருள்கள்) மூல ் முப்பை்திரண்டு சுதவகள் அடங்கு ். இப்மபாருள்கள் 

இரண்டு வதகப்படு ் அதவயாவன மபாருளின் ைன்த யிதன  டட்ு ் 

உணரை்்தி,வடிவ ் உணரை்்ைப்படாைது ஒன்று  ற்மறான்று மபாருளின் 

ைன்த யிதனயு ் உணரை்்தி வடிவை்திதனயு ் 

உணரை்்துவைாகு ்.இவ்விருவதகயில் மபாருளின் ைன்த யிதன  டட்ு ் 

உணரை்்தி வடிவ ் உணரை்்ைப்படாைனதவ:கா  ், மவகுளி (சின ்), 

 யக்க ், இன்ப ், துன்ப ் முைலியனவாகு ். வடிவங்கள் இல்லாை 

இப்மபாருள்கதள,மபாறிகளின் வாயிலாக  னங்மகாள்வைற்கு 

ம ய்ப்பாடுகள் காரண ாக அத கின்றது. இ ்ம ய்ப்பாடானது 

கண்ணீர,் ம ய் யிர ் சிலிரை்்ைல், வியரவ்ுைல், நடுக்க ் முைலியன 

புறக்குறிகள் மகாண்டு ஒருவரது அகவுணரவ்ுகதள ஆழ்ந்து ஆராயா தல, 

காண்தபாரக்்கு புலனாகு ் ைன்த தய ம ய்ப்பாடு எனப்படு ். 

இவ்வதகச ்சுதவகதள நடிப்பின் இன்றியத யாக் கூறுகளாக உலகின் 

அதனை்து நாடுகளிலு ்,அதனை்து ம ாழி நாடக ்,திதரப்பட ் தபான்ற 

கதல வடிவங்களிலு ் கருைப்படுகின்றன.த லு ் இை்ைகு 

நாடகசச்ுதவகளிதனப் பற்றிை் மைால்காப்பியர ் அவர ் காலை்தில் 

குறிப்பிடட்ுள்ளைனால் அவருக்கு முற்பட்ட காலைத்ிதலதய ைமிழர ்

நாடகக்கதல பிரசிை்தி மபற்றிருக்க தவண்டும ன்பது ாகக் 

கருைப்படுவது ் குறிப்பிடை்ைக்கது. 

 

1.6.1 அரங்கம்: 

                    கி.பி.இரண்டா ்நூற்றாண்டளவில்தைாற்ற ்மபற்ற சிலப்பதிகா

ரை்தில் நாடக அரங்கை்தின் அளவுகதளப் பற்றி இப்பாடல் வரிகள் 

விளக்குகின்றன. 



 "நூல்மநறி  ரபின் அரங்க ் அளக்கு ் 

தகாலளவு இருப்பை்து நல்விர லாக 

எழுதகால் அகலை்து எண்தகால் 

நீளை்து 

ஒருதகால் உயரை்து உறுப்பின ைாகி 

உை்ைரப் பலதகதயாடு அரங்கின் 

பலதக 

தவை்ை இதடநில ் நாற்தகா லாக 

ஏற்ற வாயில் இரண்டுடன் மபாலியை் 

தைான்றிய அரங்கில்  

 

அரங்க ் அளக்கப்பயன்படு ் தகாள்|தகாளானது, கண்ணிதட ஒரு 

சாண்மகாண்ட மூங்கிதலக் மகாண்டு,  னிைர ் ஒருவரின் மபருவிரல் 

இருபை்துநான்கு மகாண்ட அளவில் ஒரு தகால் நறுக்கினர.்அதுதவ 

அக்கால அளவு தகாலாகு ். 

             எடட்ு அணுக்கள் மகாண்டது ஒரு தைரந்்துகள். எடட்ு தைரந்்துகள் 

மகாண்டது ஒரு இ ்மி. எடட்ு இ ்மிகள் மகாண்டது ஒரு எள். எடட்ு எள் 

மகாண்டது ஒரு மநல். எடட்ு மநல் மகாண்டது ஒரு மபருவிரல். 

             இவ்வதக அளவு முதறயிதனதய பண்தடக்காலை் ைமிழர ்

பயன்படுை்தினர.்சிலப்பதிகாரை்தில் மைரிவிக்கப்பட்டிருக்கு ் அரங்கின் 

அகல ் ஏழு தகாலாகவு ். நீள ் எடட்ு தகாலாகவு ் குறட்டின் உயர ் 

(அதடக்கல்) ஒரு தகால் ஆகவு ் அத ை்து அரங்கின் த ற்பகுதியில் 

பலதக பதிை்து அைற்கு ் தூண்களின் த ல் பாவிய உை்ைரப்பலதகக்கு ் 

இதடதய நான்குதகால் உயர ் இருக்கச ் மசய்து அரங்கை்தினுள் 

மசல்லவு ், மவளிதயறுவைற்கு ் இரண்டு வாயில்கள் அத ை்துை் 

தூண்களின் நிழல்கள், ஆடு ் இடை்தில் (நாயகப்பை்தியில்) விழா ல் 

ஒளிவிடு ் ( ாண்சுடர ்காந்து ்) நிதல விளக்குகதளதயற்றினர.் 

1.6.2 திலரகள்: 

            மூை்று வலகயான திதரகள் பண்தடக்காலந்மைாடட்ு 

உபதயாகை்திலிருந்து வந்ைன. அதவயாவன: 

● ஒருமுக எழினி (ஒருபட ்) - ஒரு பக்க ாகக் சுருக்கிக் கட்டப்மபற்ற 

திதரயாகு ். (இவ்வதகை் திதரகள் இன்றளவிலு ் கூை்து 

த தட,மசன்தன  ாநகரின் சில நாடகக்குழுக்களாலு ், 



சிற்றூரக்ள்  ற்று ் பயிற்று முதற நாடக த தடகளிலு ் 

பயன்படுை்ைப்மபற்று வருகின்றன. 

● மபாருமுக எழினி - ஒரு திதர இரண்டாகப் பிரிக்கப்மபற்று 

ஒன்தறாமடான்று தசரவு ், பிரிக்கவு ் கூடியைாக அத ந்ை 

திதரயாகு ். (இவ்வதகை் திதரகள் ைமிழில் 'ைட்டி' என 

அதழக்கப்படுகின்றது.  துதர, தகாதவ ஆகிய 

மபருநகரங்களிலுள்ள பயிற்றுமுதற நாடகக்குழுக்கள்  ற்று ் 

அரங்க அத ப்பாளரக்ள் தபான்றவரக்ளால் மபரிது ் 

பயன்படுை்ைப்படுகின்றது. 

● கரந்து வரல் எழினி - த ற்கட்டிலிருந்து கீதழ விரிந்து விடவு ் 

பின்னர ் சுருக்கிக் மகாள்ளவு ் கூடியைாகை் மைாங்கு ் திதரயாக 

அத யப்மபற்றிருக்கு ் திதரயாகு ். 

 ''தைாற்றிய அரங்கில் - மைாழுைனர ்ஏை்ை 

பூைதர எழுதி, த ல்நிதல தவை்து; 

தூண் நிழல் புறப்பட, ாண்விளக்கு 

எடுை்து,ஆங்கு 

ஒருமுக எழினியு ், மபாருமுக எழினியு ், 

கரந்துவரல் எழினியு ், புரிந்துடன் வகுை்து-

ஆங்கு 

ஓவிய விைானை்து, உதர மபறு நிை்திலை்து 

 ாதலை்ைா  ் வதளயுடன் நாற்றி; 

விருந்துபடக் கிடந்ை அரு ் மைாழில் 

அரங்கை்து-  

(சிலப்பதிகார ் - அரங்தகற்றுக்காதை 106-113 வரிகள்) எனச ்

சிலப்பதிகாரை்தில் குறிப்பிடப்படட்ுள்ளது.த லு ் இதடக்காலை்தில் 

தைாற்ற ் மபற்ற 'மபருங்கதை' என்னு ் நூலில் அரங்கை்தில் மைாங்க 

விடப்படு ் ஏதனய திதரசச்ீதலகதளப் பற்றி இவ்வாறு விளக்க ் 

ைரப்பட்டிருப்பது குறிப்பிடை்ைக்கது. 

"மகாடியு ்  லரு ் மகாள் வழி எழுதிப் 

பிடியு ் களிறு ் பிறவு ் இன்னதவ 

வடி ாண் தசாதல மயாடு வதகமபற 

வதரந்து"  



என உஞ்தசக்காண்ட வரிகளான 63 - 65 ஆகியனவற்றில் விளக்கங்கள் 

உள்ளன. 

திதரசச்ீதலகளிதனை் மைாடரந்்து பண்தடை்ைமிழர ் சிை்திர விைான ் 

விரிை்து முை்து  ாதலகள், பூ ாதலகளிதன வதளவாகை் மைாங்கவிடட்ு 

நாடக அரங்கை்திதன அலங்கரிை்ைனர.் 

1.6.3 நடிப்பும் – இலசயும்: 

 "இருவதகக் கூை்தின் இலக்கண ் அறிந்து 

பல வதகக் கூை்து ் விலக்கினில் புணரந்்து 

பதிதனார ்ஆடலு ், பாடட்ு ், மகாடட்ு ், 

விதி ாண் மகாள்தகயின் விளங்க அறிந்து - ஆங்கு 

ஆடலு ் பாடலு ், பாணியு ், தூக்கு ், 

கூடிய மநறியின் மகாளுை்து ் காதல- 

பிண்டியு ், பிதணயலு ், எழில் தகயு ், 

மைாழில்தகயு ், 

மகாண்டவதக அறிந்து, கூை்து வரு காதல 

கூதட மசய்ை தக வாரை்துக் கதளைலு ் 

பிண்டி மசய்ை தக ஆடலில் கதளைலு ், 

ஆடல் மசய்ை தக பிண்டியில் கதளைலு ், 

குரதவயு ் வரியு ் விரவல மசலுை்தி 

ஆடற்கு அத ந்ை ஆசான் - ைன்தனாடு ்"  

 

                                                                                                               

1.6.4 கூத்து வலககள்: 

 

 தமிை ின் போ ம்ப ிய ரமதட ிகை்சச்ிகளில் முக்கியமோனதவ 

கூத்துகள். போ ம்ப ியமோக கூத்து இரு வதககளோக 

பி ிக்கப்படுகிறது: 

 

1. அகக்கூத்து 

 

அ ச  ் மன்றங்களில், அ சதவக்கோகரவ ஆடப்படும் “ரவத்தியல்” 

எனப்படும்  டன வதக அகக்கூத்து என்று அதைக்கப்பட்டது. இதவ 



 ோ வைக்கங்களில் மடட்ும்  டத்தப்பட்ட ம ியோததக்கு ிய 

கூத்துகள். 

 

2. புறக்கூத்து 

 

தபோதுமக்களுக்கோக தவளியில் ஆடப்படும் கூத்துகள் புறக்கூத்து 

என்ற தபய ில் அறியப்பட்டது. இதவ மக்கள் இதணயும் 

திருவிைோக்களில், ஊ த்ிருவிைோக்களில், தபோதுக்கூட்டங்களில் 

 டத்தப்பட்டதவ. 

 

 ோடகம் மற்றும்  ோட்டியமும் பதைய இலக்கியங்களில் “கூத்து” 

என்ற ஒர  தசோல் மூலம் குறிக்கப்படட்ுள்ளது. 

 

அகக்கூ ்து வமககள் 

 

அகக்கூத்துகள் இ ண்டு முக்கிய பி ிவுகதளக் தகோண்டன: 

 

(1) சோ ்திக்கூத்து 

 

சோ ்திக்கூத்து  ோன்கு துதண வதககள்: 

 

சோக்கம் – தோளம் தமயமோக அதம ்த  டன வடிவம். 

 

தமய்க்கூத்து – உடலின் உள்ளுண ச்ச்ிகதள தவளிப்படுத்தும் 

கூத்து. 

 

அபி யக்கூத்து – கதத பற்றிக் கோட்டோமல், போடலின் தபோருதள 

தசவமோக அபி யிக்கும் கூத்து. 

 

 ோடகக்கூத்து – ஒரு கதததய ததோட ச்ச்ியோக  டிப்பதற்கு அதம ்த 

ரமதட ிகை்சச்ி. 

 

 

(2) விர ோதக்கூத்து 

 

தபோதுமக்களின் மகிை்சச்ி, தபோழுதுரபோக்கிற்கோக ஆடப்பட்ட கூத்து. 

இது ஏழு வதககள்: 

 



1. கு தவக்கூத்து – ஒன்பது கதலஞ க்ள் கோதல், தவற்றி 

ததோட ப்ோன போடல்கதளப் போடி தகக்ரகோத்து ஆடுவது. 

 

2. கைோய்க்கூத்து – “கதல டனம்” என அதைக்கப்படும்  டன வதக. 

 

3. குடக்கூத்து – க கோட்டத்ரதோடு ஒத்த, குடம் தவத்து ஆடும் 

பைம்தபரும் கூத்து. 

 

4. க ணம் – போய் ்து ஆடும் ரவக ிதற ்த உடற்கதலயின் கூத்து. 

 

5. போ த்வக்கூத்து – கண் இயக்கங்கதள தமயமோகக் தகோண்டு 

ஆடும் கூத்து. 

 

6. வதசக்கூத்து –  தகசச்ுதவ, கிண்டல், த யோண்டி 

அடிப்பதடயிலோன கூத்து. 

 

7. சோமியோட்டம் / தவறியோட்டம் – தவன்றிக்கூத்து – மன்ன ின் 

த யம், வீ த்ததச ் சிறப்பிக்கும்  டன வடிவம்; சில ர  ங்களில் 

ஆன்மிக ஆரவசத்ததயும் தவளிப்படுத்தும். 

 

விலக்குறுப்புகள் (அபிநயக் கூறுகள்) – 14 வமககள் 

 

புறக்கூத்து மற்றும் வதசக்கூத்து ரபோன்றவற்றின்  டிப்தப 

நுட்பமோக வடிவதமக்கும் விலக்குறுப்புகள் எனப்படும் கூறுகள் 

பதினோன்கு: 

 

1.  ோற்தபோருள் – அறம், தபோருள், இன்பம், வீடு. 

 

 

2. ரயோனி – உள்ளவ க்்கு உள்ளது, இல்லோதவ க்்கு இல்லோதது, 

இல்லோதவ க்்கு உள்ளததனக் கருதுதல் ரபோன்ற  ோன்கு  ிதலகள். 

 

 

3. விருத்தி – ரதவ ,் வீ  ,் கூத்தன்,  ோடகக்கணிதக ஆகிரயோ ின் 

 டிப்பு முதறகள். 

 

 

4. ச ்தி – பண்டங்கதள விதத முதல் உண்பதுவத  கோட்டியரபோல் 

கோட்சிகதள இதணத்து அதமத்தல். 

 



 

5. ஒன்பது சுதவகள் – வீ  ம், அசச்ம், இழிவு, வியப்பு, இன்பம், துய ம், 

 தக, சினம், சம ிதல. 

 

 

6.  ோடகம் – தோளத்துக்ரகற்ப இதசவோக  டிப்பது. 

 

 

7. குறிப்பு – ஒன்பது சுதவகதளயும் சுடட்ும்  ிகை்போடுகள். 

 

 

8. சத்துவம் – உள்ளுண ச்ச்ிதய  ி மோக தவளிப்படுத்தும் சோத்வீக 

குணம். 

 

 

9. அபி யம் – உடல், மனம், இயற்தக, சூைல் ஆகியவற்றின் 

தோக்கதத்ோல் ரதோன்றும் 24 வதக  டிப்புகள். 

 

 

10. வதகசத்சோல் – உடத்சோல், புறசத்சோல், ஆகோயச ்தசோல். 

 

 

11. தசோல் வதககள் –  ோன்கடி, எட்டடி, பதினோறடி, முப்பத்தி ண்டடி 

ரபோன்ற சுண்ணம், சு ிதகம், வண்ணம், வ ிதகம். 

 

 

12. வண்ணம் – இதசயுடன் கோதல், வீ  சம் முதலியவற்தற 

தவளிப்படுத்தும் போடல். 

 

 

13. இதசப்போடட்ு – தோள-இதச அதமப்பு. 

 

 

14. ரசதம் – கததக்ரகற்ப  டன இயக்கங்கதள மோற்றி அதமத்தல் 

 

 

.1.6.5 ஆடை் வலககள்: 

 



'கதடய ், அயிராணி  ரக்கால்விந்தை, கந்ைன், குதட, துடி ால், 

அல்லிய ல், கு ்ப ் - சுடரவ்ிழியால் பட்ட ைன் தபடுதிருப் பாதவ அரண் 

பாண்டரங்க ் மகாட்டியிதவ காண்பதிதனார ்கூை்து' 

ஆடல்வதக பதிமனாரு வதகயாகு ் அதவயாவன: 

●  ாயவனாடு ் அல்லி 

● விதடதயானாடு ் மகாட்டி 

● ஆறுமுகன் ஆடு ் குதட 

● குன்மறடுை்தைான் ஆடு ் குட ் 

● முக்கண்ணன் ஆடு ் பாண்டரங்க ் 

● மநடிதயான் ஆடு ்  ல்லாடல் 

● தவல்முருகன் ஆடு ் துடியாடல் 

● அயிராணி ஆடு ் கதடய ் 

● கா ன் ஆடு ் தபரு 

● துரக்்தக ஆடு ்  ரக்கால் 

● திரு கள் ஆடு ் பாதவக்கூை்து 

இவ்வடல் வதககள் சிலப்பதிகார உதரயாசிரியரான அடியாரக்்கு 

நல்லார ்குறிப்பிடுவனவாகு ். 

ஆடல் இலக்கண ்: 

● பிண்டி - ஒற்தறக் தகக்குறியாற் காடட்ுவது. 

● பிதணயல் - இரண்டு தககளாலு ் குறிை்ைல். 

● எழிற்தக - அழகு மபறக் காடட்ு ் வதக. 

● மைாழிற்தக - மைாழில்மபறக்காடட்ுவது மைாழிற்தக. 

● குதட - ஒற்தறக் தகக்கு ், குவிை்ை தகக்கு ் குதடமயனப் மபயர.் 

பிண்டி  ற்று ் பிதணயல் இரண்டு ் புறை்திற்குரியன. எழிற்தக  ற்று ் 

மைாழிற்தக இரண்டு ் அகை்திற்குரியன த லு ் அகக்கூை்தில் 

ஒற்தறயிற் மசய்யு ் தகை்மைாழில்  ற்று ் இரடத்டயிற் மசய்யு ் 

தகை்மைாழில் தபான்றனதவ முரண்படா ல் இருை்ைல் அவசிய ாகு ். 

ஆடு ் மபாழுது அபிநய ் இருை்ைல் கூடாது, அபிநயிக்கு ்மபாழுது ஆடல் 

கூடாது. குரதவக்கூை்திற்கு ், வரிக்கூை்திற்கு ் உரியபடி கால்கதள 

எடுை்து தவை்ைல் தவண்டு ் என்பது ் குறிப்பிடை்ைக்கது. 

பாடகை்: 

சிலப்பதிகாரக் கதை நதடமபற்ற காலை்தில் ைனிைை்மிழ் இதச வழங்கி 

வந்திருப்பது வரலாறு. 

● யாழ், குழல், ைாள ், சீர,் வாய்ப்பாடட்ு, ம ல்லிய குரலுடனான 

அத ப்பாக வாசிக்கப்படு ்  ைை்ள ், இவற்றுடன் கூை்து வதககள் 



ஆர ்பிக்கப்படு ் தவதள இதசந்ை பாடலிதன இனித யாக, 

ைாளக்கடட்ுடன் மபாருந்ைப் பாடுைல் தவண்டு ். 

● வரிப்பாடு  ற்று ் ஆடல் தபான்றவற்றிற்குரிய மபாருளிதன 

விளக்கி இயற்மசால், திரிமசால், திதசசம்சால், 

தவற்றுசம்சாற்களின் ஓதசகதளச ் சுை்ை ாகக் கதடபிடிை்து ் 

அவ்தவாதசகளின் இலக்கணங்களிதன பிதழயின்றிை் மைரிந்ை 

அறிவாளியாகப் பாடகரக்ள் இருை்ைல் தவண்டு ். 

● பாடலாசிரியரக்ளின்  னக்குறிப்பு, கருை்து தபான்றனவற்றிதன 

உணரந்்து பாடல் தவண்டு ். 

● ஆடலின் மைாகுதியிதன அறிந்து பகுதிகளிற்குப் மபாருந்து ் 

பாடல்கதளப் பாடல் தவண்டு ். 

● ஒன்பது சுதவகுறிை்ை நடனங்களில், சுதவக்தகற்றபடி பாடல் 

தவண்டு ். 

● கூை்து நதடமபறு ் தவதளயில் ஆடலாசிரியரின்  ன ் அறிந்து 

பாடுைல் தவண்டு ். 

● இதசப் பயிற்சி  டட்ு ் இன்றி, இதச நூல்களிலு ்  ாசற்ற பயிற்சி 

மபற்று, பாட்டிலக்கணை்திதன விரிக்க  ற்று ் வகுக்கப் 

தபான்றனவற்றில் வல்லவரக்ளாகப் பாடகரக்ள் இருை்ைல் 

தவண்டும னப் பின்வரு ் சிலப்பதிகாரப் பாடல் வரிகள் 

விளக்குகின்றன். 

 'யாழு ், குழலு ், சீரு ், மிடறு ் 

ைாழ் குரல் ைண்ணுத , ஆடமலாடு 

இவற்றின் 

இதசந்ை பாடல் இதசயுடன் படுை்து, 

வரிக்கு ் ஆடற்கு ் உரிப்மபாருள் 

இயக்கி 

தைசிகை்திருவின் ஓதச எல்லா ் 

ஆசு இன்று உணரந்்ை அறிவினன் ஆகி, 

கவியது குறிப்பு ், ஆடல் மைாகுதியு ், 

பகுதிப்பாடலு ் மகாளுை்து ் காதல- 

வதச அறுதகள்வி வகுை்ைனன் விரிக்கு ் 

அதசயா  ரபின் இதசதயான். 



இலசக்கருவிகள்: 

                     இதசக்கருவிகளின் பயன்பாடானது இலக்கண எல்தலக்குள் 

நின்று, ஏந்திதழயாளின் இனிய நடன அரங்தகற்றை்திற்கு இனித யான 

சை்ைை்தினால் இதசக்கப்மபற்றது. அவளு ், நாட்டிய இலக்கணங்கதள 

நன்கு கதடப்பிடிை்துக் காட்டினள் ைன் திறம னப் பின்வரு ் பாடல் 

வரிகள் விளக்குகின்றன. "குழல் வழி நின்றது யாதழ; யாழ்வழிை ்

 ைண்ணுத  நின்றது ைகதவ; ைன்னுத ப் 

பின்பழி நின்றது முழதவ; முழதவாடு 

கூடி நின்று இதசை்ைது ஆ ந்திரிதக. 

                                                                                                                                           

கதடசச்ங்க காலைத்ில் நாடகை்ைமிழ்: 

 

 "கதழவளர ் அடுக்கை்து இயலி 

யாடு யில் 

விதளவுகள விறலியிற் தைான்று 

நாடன்" 

என்ற கபிலரின் அகநாநூற்றுப்பாடல் வரிகளான (82) 9-10 வரிகள் 

'மூங்கில்கள் வளரந்்திருக்கு ்  தலயடுக்குகளிதல உலாவி ஆடுகின்ற 

 யில் இனங்கள், களை்திதல புகுந்து ஆடு ் விறலிதயப் தபாலை் 

தைான்று ் நாட்டினன்' என விளக்குகின்றது இப்பாடல் வரிகள். 

திருப்பரங்குன்றை்தில் பாணரு ், கூை்ைரு ், விழாக்கள் மகாண்டாடி 

ஆடல்பாடல் நிகழ்ை்தியைற்குசச் ்சான்றாக 

 "படுகண் இமிழ்மகாதள பயின்றனர ்

ஆடு ் 

களிநாள் அரங்கின் அணி நல ் 

புதரயு ்" 

என்ற பரிபாடல் 16:12 - 13 வரிகளில் ஆடல் அரங்குகள்பற்றிய சான்றுகள் 

உள்ளது குறிப்பிடை்ைக்கது.கதடசச்ங்க காலை்தில் ைமிழ் நாடக ் 

மசழுத மபற்று விளங்கியது ் குறிப்பிடை்ைக்கது. 

 

 



1.6.5 வீழ்சச்ிக்காைம்: 

               கதடசச்ங்க கால ் வதர எழிதலாடு இருந்ை நாடகக்கதல, கி. பி. 

மூன்றா ் நூற்றாண்டிலிருந்து கி. பி. ஒன்பைா ் நூற்றாண்டின் 

காலப்பகுதியில் எவ்விை மசழிப்பு ற்ற நிதலயில் இருந்ைது. ைமிழகை்தின் 

இருண்ட கால ாகக் கருைப்படு ் கி. பி. மூன்றா ் நூற்றாண்டிலிருந்து கி. 

பி. ஜந்ைா ் நூற்றாண்டின் பின்காஞ்சி|காஞ்சியில் புை்ை, ச ண ச யங்கள் 

பரப்பப்பட்டன. அசச் ய ் இருந்ை 'நாடகக்கதல சிற்றின்ப 

தவடத்கயிதன எழுப்புவது' என்ற கருை்திதன வலியுறுை்தி நதடமபற்றன. 

த லு ் இக்காலைத்ில் வாழ்ந்ை அறிஞரக்ள், வடம ாழி நூல்களிதனப் 

தபாற்றி பாலி, பிராகிருை ், ச ஸ்கிருை ் ஆகிய ம ாழிகளில் ை ் 

கருை்துக்களிதன மவளியிடட்ு வந்ைது ் குறிப்பிடை்ைக்கது. 

இக்காரணங்களினால் ைமிழ் நாடகக் கதல ைதழக்க வாய்ப்பில்லா ல் 

இருந்ைது. இக்காலகட்டை்திதலதய தைாற்ற ் மபற்ற ைமிழ் 

இலக்கியங்களான பதிமனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்களுள் பதிமனாரு 

நூல்கள் அற இலக்கியங்கள், இந்நூல்களிலில் நாடகக்கதலயின் 

சிறப்புகள்பற்றிை் ைகவல்கள் குறிப்பிடப்படவில்தலமயன்பது 

குறிப்பிடை்ைக்கது. ஆனாலு ் மசல்வ ்|மசல்வை்தின் இயல்புகதளக் 

குறிப்பிடு ் பின்வரு ் பாடல் வரியானது 

 "கூை்ைாடட்ு அதவக்குழாை ் ைற்தற 

மபருஞ்மசல்வ ் 

தபாக்கு ் அதுவி ளிந் ைற்று"  

 

கூை்ைாடட்ு அதவயிதன உவத யாகக் கூறுகின்றார ் திருவள்ளுவர.் 

நாடக ் சிற்றின்ப நாட்டை்திதனை் ைரு ் காரணை்தினால் ஒதுக்கப்பட 

தவண்டும னப் புை்ை  ைை்தினர ்புை்ைரின் மகாள்தகயிதனப் பரப்பு ் 

மபாழுது  க்களுக்குை் மைரிவிை்ைனர.் புை்ைர ்ைனது சீடரக்ளிற்கு உதரை்ை 

பை்து விதிகளில் ஒன்றான நுண் கதலகளில் நாட்ட ் மகாள்ளக் கூடாது 

என்பைன் காரணை்தினால் புை்ை  ைை்தினர ் இவ்வாறான 

நாடகக்கதலயிதன பின்பற்ற தவண்டாம ன  க்களுக்கு 

எடுை்துதரை்ைனர.் 

காவிரி வாயிலிற் ககந்ைன் சிறுவன் 

 

நீவா மவன்ன தநநிதழ கலங்கி 

 ண்டிணி ஞாலை்து  தழவளந் ைரு உ ் - சரு (45) 



மபண்டி ராயிற் பிறர ் மநஞ்சு புகா அர ்

புக்தகன் பிறறுள ் புரிநூன்  ாரப்ன் 

முை்தீப் தபணு முதறமயனக் கில்மலன 

 ாதுய மரவ்வத ாடு  தனயற ் புகா அள் 

பூை சதுக்க ் புக்கனன்  யங்கிக்-----ருரு (50) 

மகாண்தடாற் பிதழை்ை குற்றந் ைானிதலன் 

கண்தடா மனஞ்சிை் கரப்மபளி ைாயிதனன் 

வான்றரு கற்பின்  தனயற ் பட்தடன் 

யான்மசய் குற்ற ் யானறி கில்தலன் 

மபாய்யிதன மகால்தலா பூை சதுக்கை்துை்-----

ருரு (55) 

மைய்வ நீமயனச ் தசயிதழ யாற்றலு ் 

 ாமபரு ் பூைந்தைான்றி  டக்மகாடி 

நீதக மளன்தற தநரிதழக் குதரக்கு ் 

மைய்வந் மைாழாஅள் மகாழுநற் மறாழுமைழுவாள் - 

மபய்மயனப் மபய்யு ் மபரு தழ மயன்றவப்---

சாரு (60) 

மபாய்யில் புலவன் மபாருளுதர தைறாய் 

பிசியு மநாடியு ் பிறரவ்ாய்க் தகடட்ு 

விசிபிணி முழவின் விழாக்தகாள் விரு ்பிக், 

கடவுள் தபணல் கடவிதய யாகலின் 

 டவர தலவ  தழயு ் மபய்யாது------சாரு 

(65) 

இவ்வாறு அத ந்துள்ள இப்பாடல் வரிகளானது  ருதி என்ற அந்ைணர ்

குலை்தைச ் சாரந்்ை மபண் காவிரி ஆற்றில் நீராடிவிடட்ுச ் மசல்லு ் 

வழியில் 'ககந்ைன்' என்ற அந்நாட்டு இளவரசன் அவளழகில் த யல் 

மகாண்டு காைல் ம ாழி தபசுகின்றான்.  ருதிதயா அவனிடமிருந்து 

ைப்பிதயாடி சதுக்கப்பூை ்|சதுக்கப்பூைை்தினிட ் 

முதறயிடட்ு நீதி தவண்டுகின்றாள். சதுக்கப்பூை ் அவதளக் 

குற்ற ற்றவள் என்று கூறி அப்மபண்ணிற்குை் ைண்டதன எதுவு ் 

வழங்காது நின்ற தவதள  ருதியு ் ' தழ வளை்தைை ் ைரு ் பை்தினிப் 

மபண்களாய் இருப்பவர ்  ாற்றான்  னதிற்கு  யக்க ் ைரு ் 

 ங்தகயராவதில்தல. ஆனால் நாதனா இவ்விளவரசன் உள்ள ் 

புகுந்தைன். மகாண்டவனுக்கு யாமைாரு ் குற்றமு ் மசய்யவில்தல. நான் 

மசய்ைைவறு இன்னமைன்று எனக்தக புலப்படவில்தல' எனச ்

சதுக்கப்பூைை்திட ் எடுை்துதரை்ைாள். சதுக்கப்பூைத ா 

'மபாய்க்கதைகளிதனயு ், நதகதய விதளவிக்கு ் ம ாழிகதளயு ் 

https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%95%E0%AE%95%E0%AE%A8%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AE%A9%E0%AF%8D
https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%AE%E0%AE%B4%E0%AF%88


பிறர ்வாய்ம ாழிகதளயு ் தகடட்ு, நடன ், பாடல், ைாளக்கருவிகள் 

முழங்கு ் விழாக்கதள விரு ்பிை் மைய்வங்கதள வழிபடு ் நிய ை்தை 

த ற்மகாண்டிருந்ைாய், ஆைலில் உன் ஏவலால் த க ்  தழதயப் 

மபய்யாது; உை்ை  பை்தினிப் மபண்டிதரப் தபாலப் பிறருதடய 

 னை்தைச ்சுடுந்ைன்த யு ் உனக்கு இல்லாது தபாயிற்று' - எனக் 

              கூறியது சதுக்கப்பூை ். இக்கதையின் மூல ் ைமிழர ்

நாடகக்கதல இக்காலகாட்டை்தில் பிரசிை்திமபற்றிருக்கவில்தல 

என்பைதன அறியலா ். கி. பி. ஏழா ் நூற்றாண்டுன் காலப்பகுதியில் 

ைமிழகை்தில் பல்லவ  ன்னரக்ளின் ஆட்சி நிதலமகாண்டிருந்ை ச ய ் 

நாடகக்கதல சிறப்புப்மபறா தலதய இருந்ைது. வடம ாழியில் 

பற்றுக்மகாண்ட பல்லவ  ன்னனான  தகந்திர வர ்ன் ' ை்ை விலாசப் 

பிரகசன ்' என்னு ் வடம ாழி நாடகை்திதன எழுதினான் என்பது ் 

குறிப்பிடை்ைக்கது. 

மறுமைரச்ச்ி காைம்: 

    கி. பி. 900 முைல் கி. பி. 1300 வதர தசாழ  ன்னரக்ளின் 

ஆட்சியில் ைமிழகை்தின் கதலகள் வளரச்ச்ிமபற்றன. கி. பி. 846 ஆ ் 

ஆண்டு விசயாலய தசாழனால் எழுசச்ிமபற்ற தசாழப்தபரரசு முைலா ் 

பராந்ைக தசாழன் ஆட்சியின் பின்னர ்வலுப்மபற்றது. கி. பி. 1246 முைல் 

1272 வதர ஆட்சி மசய்ை மூன்றா ் இராதசந்திர தசாழன் காலை்தில் ைமிழ் 

நாடகக்கதல வளரச்ச்ிமபற்றது. 

                  கி. பி. பதிதனழா ் நூற்றாண்டுக் காலப்பகுதியில் தசாழ 

அரசரக்ளின் ஆைரவில் அரண் தனகள், தகாயில்கள் தபான்றனவற்றில் 

நடை்ைப்மபற்ற நாடகக்கதல  க்கள்  ன்றங்களில் மீண்டு ் 

நடை்ைப்பட்டன. சங்க காலை்தில் நதடமபற்ற மபாதுவியற் கூை்துக்கள் 

தபாலதவ பதிதனழா ் நூற்றாண்டுக் கால நாடக்கக்கதல  க்களின் 

கதலயாக வளரச்ச்ி மபற்று பின் பள்ளு, குறவஞ்சி, மநாண்டி தபான்ற 

நாடகங்கள் தைான்றின.  இை்லறய தமிழ் நாடகக்கலைக்கு 

வித்திட்வடார ்கி. பி. பை்மைான்பைா ் நூற்றாண்டளவில் 

'மதருக்கூத்து' என்ற நாடக வடிவ ் தைாற்ற ் மபற்றது. மைருக்கூை்மைன 

அதழக்கப்பட்டிருந்ை நாடகக்கதலயின் வளரச்ச்ிக்கு 

விை்திட்டவராகக் தகாவிந்ைசாமி ராவ் விளங்குகின்றார.் நாடகை்தின் தநர 

அத ப்பிதன இக்காலை்திற்தகற்ப  ாற்றி அத ை்ைவரு ் ஆவார ்

தகாவிந்ைசாமி ராவ். கி. பி. 1891 ஆ ் ஆண்டளவில் பயின்முதற 

நாடகக்குழுவிதனை் தைாற்றுவிை்ை 'நாடகை் ைந்தை' என 

அதழக்கப்மபற்ற ப ் ல் ச ்பந்ை முைலியாரால் ைமிழ் உதர நதட 

நாடகங்கள் ைமிழ் நாடக த தடயினுள் அறிமுக ் மசய்யப்பட்டது 

குறிப்பிடை்ைக்கது. த லு ் இவரம்ூல ் நாடக த தடகளில் 

அத க்கப்மபற்ற கட்டட ் தபான்ற மசயற்தகயில் மசய்யப்பட்ட 

அத ப்பு த தடயில் த லு ், கீழு ் ஏறுவது ் இறங்குவது ான புதிய 

https://ta.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%AE%AE%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4_%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%AA%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AE%95%E0%AE%9A%E0%AE%A9%E0%AE%AE%E0%AF%8D&action=edit&redlink=1
https://ta.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%AE%AE%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4_%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%B2%E0%AE%BE%E0%AE%9A%E0%AE%AA%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AE%95%E0%AE%9A%E0%AE%A9%E0%AE%AE%E0%AF%8D&action=edit&redlink=1
https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%A4%E0%AF%86%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%82%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AF%81


யுக்திகளிதன அறிமுகமு ் மசய்ைார ்ப ் ல் ச ்பந்ை முைலியார.் கி. பி. 

1891 ஆ ் ஆண்டு ைனது 24 ஆ ் அகதவயில் நாடகை்துதறயில் ைன்தன 

ஈடுபடிை்திக்மகாண்டு 'ைமிழ் நாடகை் ைந்தை' 'ைமிழ்நாடகை ்

ைதலத யாசிரியர'் தபான்ற பட்டங்களிதனப் மபற்ற சிறப்பிதன 

உதடயவர ்ைவை்திரு சங்கரைாச சுவாமிகள். கி. பி. 1872 ஆ ் ஆண்டு 

பிறந்ைவரான சி. கன்தனயா ை து பதிதனழாவது வயதில் 'இந்து விதனாை 

சபா' என்ற நாடகக் குழுமவான்றில் தசரந்்து ைனது 26 ஆ ் வயதில் 

'ஸ்ரீகிருஷ்ணவிவைாத சபா' என்ற நாடகக்குழுமவான்றிதன 

தைாற்றுவிை்ைார.் மின் விளக்கு ஒளிகளால் வண்ணைத்ிதரகளுடன் புதிய 

வடிவங்களிதன த தடயில் தைாற்றுவிை்ை முைல் நாடக அத ப்பாளர ்

என்ற மபருத யிதன உதடயவர.் த லு ் இவரது நாடகங்களில் 

உயிருள்ள  ான், காதள, பசு, யாதன தபான்ற விலங்கினங்கதள நடிக்க 

தவை்துப் புதுத  நிகழ்ை்தினார.் சி. கன்தனயாவிற்கு முற்பட்ட நாடக 

அரங்குகள் த தடகளாக இருந்து வந்ைன இைதன  ாற்றி முக்தகாண 

கனபரி ாண அத ப்புமூல ் அரங்குகதள அத ை்து ஒரு அரங்கில் 

காட்சி நடந்து மகாண்டிருக்கு ்தவதள அடுை்ை அரங்கில் அடுை்ை 

காட்சிக்குை் தைதவயான ஏற்பாடுகதளச ் மசய்யப்பட்டிருக்கு ் இவரது 

நாடகங்களில். நாடகங்களின் காட்சியத ப்புக்களின் வழிகாட்டி சி. 

கன்தனயா எனப் பலராலு ் கருைப்படுகின்றவர.் 'நவாப் ராஜ ாணிக்க ்' 

என அதழக்கப்மபற்ற டி. எஸ். இராச ாணிக்க ் என்பவரால் நாடக ் 

ஒரு மக்கள் இைக்கியம் என்ற மபாருளால் அதழக்கப்மபற்றது. த லு ் 

இவர ்ை து நாடக த தடயிதன இயங்கு உலக ாக  ாற்றியத ை்ைவர ்

என்ற மபருத யிதன உதடயவர.் நவாப் ராஜ ாணிக்கை்தின் அதனை்து 

நாடகங்களு ் ஏறை்ைாழ எட்டாயிர ் முதறகள் த தடதயறியது ் 

குறிப்பிடை்ைக்கது. இருபைா ் நூற்றாண்டின் மைாடக்க ் முைல் 

ஜ ்பைாண்டு கால ் ைமிழ் நாடகக்கதலக்குப் 

மபரு ்பங்காற்றியவரக்ள் தி. க. சங்கரன், தி. க. முை்துசாமி,தி. க. 

சண்முக ், தி. க. பகவதி ஆகிய தி. க. சண்முக ் சதகாைரரக்ள் ஆவர.் 

இருபைா ் நூற்றாண்டின் முைல் ஜ ்பது ஆண்டுகள் ைமிழ் ரபுவழி 

நாடகங்கள் சீரான வளரச்ச்ியிதன எட்டியமபாழுது தி. மக. 

சண்முகை்தின் இராஜராஜதசாழன் என்ற நாடகை்தின் மூலமு ், 'நாடகக் 

காவலர'் என அதழக்கப்மபற்ற ஆர.் எஸ். 

 தனாகரின் இலங்தகஸ்வரன் என்ற நாடகை்தின் மூலமு ் ைமிழ் 

நாடகக்கதல மிகவு ் பிரபல தடந்ைது குறிப்பிடை்ைக்கது. 

 

 

                                     2.  அைகு -2  நாட்டுப்புற பாடை்கள் 

   குழந்தையின் அழுதகதய நிறுை்ைவு ், தூங்க தவக்கவு ் 

பாடப்படு ் பாடட்ு தாைாட்டு (Lullaby) ஆகு ். ைாலாடட்ு நாட்டார ்

https://ta.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%AE%B8%E0%AF%8D%E0%AE%B0%E0%AF%80%E0%AE%95%E0%AE%BF%E0%AE%B0%E0%AF%81%E0%AE%B7%E0%AF%8D%E0%AE%A3%E0%AE%B5%E0%AE%BF%E0%AE%A9%E0%AF%8B%E0%AE%A4_%E0%AE%9A%E0%AE%AA%E0%AE%BE&action=edit&redlink=1


பாடல் வதககளில் ஒன்று. வாய்ம ாழி இலக்கியங்களாக வழங்கிவந்ை 

ைாலாடட்ுக்கள் நாட்டாரியல் ஆய்வாளரக்ளால் தசகரிக்கப்படட்ுை் 

மைாகுக்கப்படட்ுள்ளன. ைாலாடத்ட  தலயாளை்தில் ைாராடட்ு என்று ், 

மைலுங்கில் ஊஞ்தசாதி என்று ், கன்னடை்தில் தஜாகுல் என்று ் கூறுவர.் 

ைாலாடட்ு ் ைாயின் ஓவிய ் 

ைாலாடட்ுப் பாடல்கள் கிராமிய  க்களின் வாழ்க்தகதயாடு 

அவரக்ளின் உணரவ்ுகதளாடு பின்னிப் பிதணந்ை நாடட்ுப் 

பாடல் வதககளில் ஒன்று. 

ைாலாடட்ுப் பாடல்கள் இனித யான இதசதய உதடயன. 

அவ்விதசயில்  யங்கி குழந்தை ம ய் ் றந்து தூங்குகின்றது. "ைால்" 

என்பது நாதவக் குறிக்கு ். நாவினால் ஓதச எழுப்பி குழந்தைதய உறங்க 

தவப்பதை ைாலாடட்ுைல் எனவு ் கூறுவர.் ைாய் ைன் குழந்தைதய 

 டியிதலா, தைாளிதலா, தககளிதலா, மைாட்டிலிதலா தவை்து ஆட்டிய 

வண்ண ் ைாலாடட்ுவதை வழக்க ். ஆராதரா ஆரிரதரா என்ற சந்ைை்தின் 

மூல ் ஓதச எழுப்புவைால் இது ஆராடட்ுைல் என்று ் மசால்லபடு ். 

திண்டிவன ் வடட்ாரப் பகுதிகளில் ைாலாடட்ுப் பாடு ் மபண்கள் 

“லுலுலாயி லுலுலாயி” என்று நாதவ அதசை்து,குழந்தையின் கவனை்தைை ்

ை ் பக்க ் இழுை்தை பாடதலப் பாடுகின்றனர.் பாடலின் இதச ஓதர 

 ாதிரியாக இல்தல. அவரவர ்விருபை்திற்கு ஏற்ப நீட்டிப் பாடுகின்றனர.் 

ைாலாட்டின் மைாடக்கை்திலு ் இதடயிலு ் முடிவிலு ் ராராதரா, 

ஆராதரா, ஆரிரதரா என்ற பைங்கள் பயன்படுை்ைப் 

படுகின்றன. நீலா ்பரி என்ற இன்பமூடட்ு ் இராகை்திதலதய ைாலாடட்ுப் 

பாடல்கள் மபரு ்பாலு ் பாடப் படுவதுண்டு. 

எனினு ் யதுகுலகா ்தபாதி, சகானா, ஆனந்ைதபரவி தபான்ற 

இராகங்களிலு ் இதவ இதசக்கப் படுகின்றன. ைாலாடட்ுப் பாடல்களில் 

குழந்தையின் அருத , அைன் விதளயாடட்ுப்மபாருள்கள்,  ா ன் 

மபருத , குலப் மபருத  தபான்றதவ கூறப்படுகின்றன. இை்ைாலாடட்ுப் 

பாடல்களில் ைை்ரூப ான உவத , உருவக அணிகள் 

தகயாளப்படட்ுள்ளன. 

 மகாவ்தவஇைழ் கதளஎன் 

  குவிந்ைநவரை்தினத  

  கட்டிப்பசு ்மபான்தன-என் 

  கண் ணிதய கண் வளராய் 

என்றைாலாடட்ுப்பாடலில்குழந்தையானது நவரை்தின ாகவு ், பசு

 ்மபான்னாகவு ், கண் ணியாகவு ் உருவகிக்கப்படட்ுள்ளத  படிை்து 

இன்புறை்ைக்கது. பக்தி இலக்கியங்களிலு ் இதறவதன குழந்தையாக 

பாவிை்து ைலாடட்ுக்கள் பாடப்படட்ுள்ளன. 

 

2.1 இைக்கியங்களிை் தாைாட்டு: 



“ஊ ன் ைாரட்ட உறங்கிற்தற” 

என்று முை்மைாள்ளாயிராை்தில் ைாலாட்ட என்பதைை் ைாராட்ட எனக் 

தகயளப்படட்ுள்ளது. 

க ்பரா ாயணை்தில் “பசத்சை் தைதர ைாலாடட்ு ் பண்தண “ 

என்று க ்பர ்ைாலாடட்ு என்ற மசால்தலப் பயன்படுை்தியுள்ளார.் 

ைாலாடட்ுப்பாடல்ஓதசயின்இனித தயை் திருஞானச ்பந்ைர ்கீழ்

கண்டவாறு பாடுகிறார.் 

 “பண்ண ரு ் ம ன்ம ாழியார ்

 பாலகதரை ் ைாலாடட்ு ் ஓதச தகடட்ு 

 விண்ணவரக்ள் வியப் மபய்தி 

 வி ானை்தைாடு ் இயு ் மிழதலயாத ” 

மபரியாழ்வார ்கீழ்கண்டவாறு ைாலாடட்ுப் படுகிறார.் 

 “ ாணிக்க ்கட்டி 

  வயிர ்இதடகட்டி 

  ஆணிப்மபான்னாற்மசய்ை 

  வண்ணசச்ிறுமைாட்டில்தபணிஉனக்குப்பிர ன்விடுைாந்ைான் 

   ாணிக்குறளதன!ைாதலதலா! 

  தவய ் அளந்ைாதன ைாதலதலா!” 

குலதசகர ஆழ்வார ்இராகவதனை் ைாலாடட்ுவது கீழ்கண்டவாறு 

 தைவதரயு ்அசுரதரயு ் 

 திதசகதளயு ்பதடை்ைவதன! 

 யாவரு ்வந்ைடிவணங்க 

 அரங்நகரை்்துயின்றவதன! 

 கதவரிநல் நதிபாயு ் 

 கணபுறை்மைன் கரு ணிதய! 

 ஏவரிமவ ் சிதலவலவா! 

 இராகதவ ைாதல தலா” 

பாரதியார ்கீழ்கண்டவாறு, 

 “காட்டில் விலங்கறியு ் தகக்குழந்தை ைானறியு ் 

  பாட்டின் சுதவயைதனப் பா ்பறியு ் என்றுதரப்பார”் 

என்று தகக்குழந்தை ைாலாடட்ுப் பாடலின் சுதவதய அறியு ் என்று ் 

படுகின்றனர] 

 

ஆயரப்ாடி  ாளிதகயில் 

 

ைாய் டியில் கன்றிதனப் தபால் 



 

 ாயக்கண்ணன் தூங்குகின்றான் 

 

ைாதலதலா 

 

அவன் வாய்நிதறய  ண்தண உண்டு 

 

 ண்டலை்தைக் காட்டியபின் 

 

ஓய்மவடுை்து தூங்குகின்றான் 

 

ஆராதரா 

 

ஓய்மவடுை்து தூங்குகின்றான் 

 

ஆராதரா 

 

(ஆயரப்ாடி…) 

 

பின்னலிட்ட தகாபியரின் 

 

கன்னை்திதல கன்னமிடட்ு 

 

 ன்னவன் தபால் 

 

லீதல மசய்ைான் ைாதலதலா 

 

அந்ை  ந்திரை்தில் அவர ்உறங்க 

 

 யக்கை்திதல இவனுறங்க 

 

 ண்டலத  உறங்குை ் ா 

 

ஆராதரா 

 

 ண்டலத  உறங்குை ் ா 

 

ஆராதரா 

 

(ஆயரப்ாடி…) 



 

நாகப்பட ் மீதில் அவன் 

 

நரை்்ைனங்கள் ஆடியதில் 

 

ைாகம ல்லா ் தீரை்்துக்மகாண்டான் 

 

ைாதலதலா 

 

அவன் த ாக நிதல கூட 

 

ஒரு தயாக நிதல தபாலிருக்கு ் 

 

யாரவதனை் தூங்கவிட்டார ்ஆராதரா 

 

யாரவதனை் தூங்கவிட்டார ்ஆராதரா 

 

(ஆயரப்ாடி…) 

 

கண்ணனவன் தூங்கிவிட்டால் 

 

காசினிதய தூங்கிவிடு ் 

 

அன்தனயதர துயிமலழுப்ப வாரீதரா 

 

அவன் மபான்னழதகப் பாரப்்பைற்கு ் 

 

தபாதை முை்ை ் மபறுவைற்கு ் 

 

கன்னியதர தகாபியதர வாரீதரா 

 

கன்னியதர தகாபியதர வாரீதரா 

 

(ஆயரப்ாடி…) 

ஆராவரா ஆரிரவரா: 

ஆராதரா ஆரிராதரா 

ஆரிராதரா ஆராதரா 

ஆரடிசச்ு நீயழுைாய் 

கண் ணிதய கண்ணுறங்கு 

கண்தண யடிசச்ாரார ்



கற்பகை்தைை் மைாட்டாரார ்

மைாட்டாதரச ்மசால்லியழு 

தைாள் விலங்கு தபாடட்ு தவப்தபா ் 

அடிசச்ாதரச ்மசால்லியழு 

ஆக்கிதனகள் மசய்து தவப்தபா ் 

 ா ன் அடிை்ைாதனா 

 ல்லி பூச ்மசண்டாதல 

அண்ணன் அடிை்ைாதனா 

ஆவாரங் மகா ்பாதல 

பாட்டி அடிை்ைாதளா 

பால் வடியு ் க ்பாதல 

ஆராதரா ஆரிராதரா 

ஆரிராதரா ஆராதரா 

ஆரடிசச்ு நீயழுைாய் 

கண் ணிதய கண்ணுறங்கு 

2.1.1 அறிமுகம் 

ைாயின் அன்தபயு ், தசதயச ் சுற்றி எழு ் கற்பதனதயயு ் 

பாடலாக வழங்கு ் பாடட்ுருவ ் ைாலாட்டாகு ். பணக்காரர ் வீட்டிலு ் 

ைாய் குழந்தைதயை் ைாலாடட்ுகிறாள். ஏதழ எளியவரான மீன் 

பிடிப்பவரு ், உழவரு ், பண்டாரமு ், ைட்டாரு ், கரு ாரு ், ைசச்ரு ், 

மகாை்ைரு ் ைங்கள் இல்லங்களில் பிறந்ை குழந்தைகளுக்குை ்

ைமிழிதசயால் அமுதூட்டிை் ைாலாடட்ுகிறாரக்ள். காடட்ு மவள்ள ் தபால் 

வரு ் ைாயின்  ன எழுசச்ிதயை் ைாலாட்டில் கண்ட ஆழ்வாரக்ள் பிற்கால 

கவிஞரக்ள் முைலிதயார ் இப்பாடல் வதகக்கு ம ருதகற்றி, பிள்தளை் 

ைமிழாகவு ், தைவர ் தைவியர ் ைாலாடட்ுகளாகவு ், யாப்பிலக்கணக் 

கடட்ுக்தகாப்பில் அடக்கிப் பாடல்கள் இயற்றியுள்ளனர.் மைய்வை ்

ைாலாட்டிற்கு விதளநில ்  க்கள் ைாலாடட்ுக்கதள. சில ைாலாடட்ுப் 

பாடல்களில் உண்த யான குழந்தைதயயு ், அதில் ைாலாடட்ு ் ைாயு ் 

ந ் கண் முன்தன வருகிறாரக்ள். 

பாடை் 1 

பசத்ச இலுப்தப மவட்டி 

பவளக்கால் மைாட்டிலிடட்ு 

பவளக்கால் மைாட்டிலிதல 

பாலகதன நீயுறங்கு 

கட்டிப் பசு ் மபான்தன - கண்தண நீ 

சிை்திரப் பூந்மைாட்டிலிதல 

சிரிய ் ா சிரிசச்ிடு - கண்தண நீ 

சிை்திரப் பூந் மைாட்டிலிதல. 



இன்னு ் சில ைாலாடட்ுப் பாடல்களில் உறவினரின் மபருத கள் 

எல்லா ் வருகின்றன. இவற்றில்  ா ன் மபருத தயக் கூறு ் 

பாடல்கதள அதிக ்.  ா தனக் தகலி மசய்து பாடு ் நதகசச்ுதவப் 

பாடல்களு ் உள்ளன. 

பாடை் 2: 

உசந்ை ைதலப்பாதவா 

'உல்லாச வல்லவாடட்ு' 

நிதறந்ை ைதல வாசலிதல 

வந்து நிற்பான் உன்  ா ன் 

மைாட்டிலிட்ட நல்ல ் ாள் 

பட்டினியாப் தபாராண்டா 

பட்டினியாய் தபாற  ா ன்-உனக்கு 

பரிய ் மகாண்டு வருவாதனா? 

பாடை் 3: 

பால் குடிக்கக் கிண்ணி, 

பழந்திங்கச ்தசணாடு 

மநய் குடிக்கக் கிண்ணி, 

முக ் பாரக்்கக் கண்ணாடி 

மகாண்தடக்குக் குப்பி 

மகாண்டு வந்ைான் ைாய் ா ன். 

பாடை் 4 

ஆதன விற்கு ் வரை்்ைகரா ்-உன்  ா ன் 

தசதனக் மகல்லா ் அதிகாரியா ் 

சின்னண்ணன் வந்ைாதனா கண்தண-உனக்கு 

சின்னச ்சடத்ட மகாடுைை்ாதனா உனக்கு 

படட்ு ஜவுளிகளு ் கண்தண உனக்குப் 

பல வரண்ச ்சடத்டகளு ் 

படட்ுப் புடதவகளு ் கண்தண-உனக்கு 

கட்டிக் கிடக் மகாடுை்ைாதனா! 

மபான்னால் எழுை்ைாணியு ்-கண்தண உனக்கு 

மின்தனாதலப் புஸ்ைகமு ் 

கன்னாதர! பின்னா தரன்னு-கண்தண 

கவிகதளயு ் மகாடுை்ைாதனா ! 

பாடை் 5: 

ஐதர மீனு ், ஆரமீனு ்-கண்தண 

அ ்புடட்ுைா ் அப்பனுக்கு 

வாதள மீனு ், வழதல மீனு ்-கண்ணாட்டி 

விை ்விை ா அ ்புட்டிசச்ா ், 

அரண் தனக்கு ஆயிர ா ் 

ஆயிரமு ் மகாண்டுதபாய்-கண்ணாட்டி 



அப்பன் விற்று வீடுவர 

அண்தட வீடு ், அடுை்ை வீடு ்-கண்ணாட்டி 

ஆசச்ரியப் பட்டாரக்ளா ், 

பிரிை்ை மீனு ஆயிரை்தில்-கண்தண நான் 

பிரிய ாக ஆமறடுை்தைன் 

அயலூரு சந்தையிதல-கண்தண நான் 

ஆறு மீதன விற்றுப் தபாட்தடன். 

அதரச ்சவரன் மகாண்டுதபாய்-கண்தண அதை 

அதர மூடியாய்ச ்மசய்யச ்மசான்தனன். 

அதர மூடிதய அதரக்குப் தபாடட்ு கண்தண நான் 

அழகு பாரை்்தைன், ஆலை்தியிடட்ு 

அை்தை  ாரு ் அண்ணி  ாரு ்-கண்தண உன் 

அழதகப் பாரை்்து அரண்டாரக்தள. 

அை்தி ர ் குை்ைதகயா ் 

ஐந்துலட்ச ் ச ்பள ா ் 

சா ை்ைதல முழுக்கா ்-உங்கப்பாவுக்குச ்

சரக்்கார ்உை்திதயாக ா ். 

பாடை் 6: 

ஆராதரா ஆரிரதரா 

ஆறு ரண்டு ் காதவரி, 

காதவரி கதரயிலயு ் 

காசி பை ் மபற்றவதன! 

கண்தண நீ கண்ணுறங்கு! 

கண் ணிதய நீ உறங்கு! 

பசத்ச இலுப்தப மவட்டி, 

பவளக்கால் மைாட்டிலிடட்ு, 

பவளக்கால் மைாட்டிலிதல 

பாலகதன நீ உறங்கு! 

நானாட்ட நீ தூங்கு! 

நாக ர ் தைதராட! 

தைரு திரு ்பி வர! 

தைவ மரல்லா ் தக மயடுக்க! 

வண்டி திரு ்பி வர! 

வந்ை மபாண்கள் பந்ைாட! 

வாழப் பழ த னி! 

தவகாசி  ாங்கனிதய! 

மகாய்யாப் பழ த னி! - நான் மபை்ை 

மகாஞ்சி வரு ் ரஞ்சிைத ! 

வாசலிதல வன்னி ர ்! 

வ ்மிச ா ் மசட்டி மகால ்! 



மசட்டி மகால ் மபை்மைடுை்ை! 

சீராளா நீ தூங்கு! 

சிை்திரப் பூ மைாட்டிலிதல! 

சீராளா நீ தூங்கு! 

மகாறை்தி மகாற ாட! 

மகாறவ மரல்லா ் தவை ் மசால்ல! 

தவைஞ் மசால்லி மவளிதய வர! 

மவயிதலறி தபாகுதையா! 

 ாசி மபாறக்கு  டா! 

 ா ன் குடி யீதடற! 

தையி மபாறக்கு டா - உங்க 

ைகப்பன் குடி யீதடற! 

ஆராதரா ஆரிரதரா 

கண்தண நீ கண்ணுறங்கு! 

பாடை்7: 

ஓடு ்  ான் கண்தணா என் கண்தண நீ கவரி ான் மபற்ற கண்தணா 

புள்ளி  ான் கண்தணா என் கண்தண நீ புை்தி ான் மபற்ற கண்தணா 

முை்தைா ரை்தினத ா என் கண்தண நீ தூை்துக்குடி முை்தினத ா... 

முல்தல  லதரா என் கண்தண நீ அரு ்புவிரியா தைன் லதரா.. 

கண்தண கண்ணுறங்கு கனியமுதை நீ உறங்கு.... 

 

பாடை் 8: 

 ாரக்ழி  ாசை்திதலைான் - கண்தண நீ 

 ாராசாதவப் பாரக்்தகயிதல 

தைப் மபாங்கல் காலை்திதல - கண்தண நீ 

ையிரு ், தசாறு ் திங்தகயிதல 

 ாசி  ாசக் கதடசியிதல - கண்தண நீ 

 ா ன் வீடு தபாதகயிதல 

பங்குனி  ாசை்திதல - கண்தண நீ 

பங்குச ்மசாை்தை வாங்தகயிதல 

சிை்திதர  ாசை் துவக்கை்திதல - கண்தண நீ 

சீர ்வரிதச வாங்தகயிதல, 

தவகாசி  ாசை்திதல - கண்தண நீ 

வயதலச ்சுற்றிப் பாரக்்தகயிதல 

ஆனி  ாசக் கதடசியிதல - கண்தண நீ 

அடிமயடுை்து தவக்தகயிதல 

அகஸ் ாை்ைா ஆவணியில் - கண்தண நீ 

அரண் தனக்குப் தபாதகயிதல 

ஐப்பசி  ாசம ல்லா ் கண்தண - நீ 

அப்பன் வீடு ைங்தகயிதல 



காரை்்திதக  ாசைத்ிலு ் - கண்தண 

கடவுளுக்குக் தகமயடடி 

 

2.2 ஒப்பாரி: 

ஒப்பாரி ைமிழ் நாட்டுப் பாடல் வதககளில் ஒன்று. கிரா ை்து  க்கள் 

வாழ்க்தகயில் இதசயானது பின்னிப் பிதணந்து காணப்படுகின்றது. 

ைாய், ைந்தை, கணவன், பிள்தள, உற்றார,் உறவினர ்எவதரனு ் இறந்து 

விட்டால் ஒருவருதடய உள்ளை்தில் எழுகின்ற துன்பஉணரத்வ 

மவளிக்காட்ட ஒப்பாரி பாடப்படுகிறது. இறந்ைவரக்ளின் வரலாறு பற்றிை் 

மைரியாைவரக்ள் அப்பாடல் மூல ் வரலாற்றிதன அறிய முடியு ். 

மசாற்மபாருளியை்: 

இறந்ைவரக்ளுக்காக வருந்திப் பாடு ் பாடதல ஒப்பாரி. துக்கை்தின் 

மவளிப்பாதட அழுதக.  ன அத திக்காகவு ், ஆறுைலுக்காகவு ் 

புல ்புகின்றனர.் துயரை்தைை் ைாங்கிக்மகாள்ள இயலாை மபண்கதள 

ஒப்பாரிப் பாடல்கதளப் பாடுகின்றனர.் 

ஒப்பு + ஆரி எனப் பிரிை்து அழுதகப் பாடட்ு எனப் மபாருள் 

கூறியுள்ளது மசன்தனப் பல்கதலக்கழகை் ைமிழகராதி. இறந்ைவதர ஒப்பு 

மசால்லிப் பாடுவது ஒப்பாரி எனப்படு ். 

 

2.2.1 இைக்கியங்களிை் ஒப்பாரிப் பாடை்கள்: 

 

         “இளிதவ இழதவ அதசதவ வறுத மயன 

          விளியில் மகாள்தக அழுதக நான்தக” 

 

என்று அழுதகப்பாட்டிற்கு இலக்கண ் கூறுகிறார ்மைால்காப்பியர.் 

ஒப்பாரிப்பாடதல, “தகயறு நிதல “ என்று சங்க இலக்கியங்கள் 

கூறுகின்றன. 

    

         “ மவற்றி தவந்ைன் விண்ணக ் அதடந்ைபின் 

           கற்தறார ்உதரப்பது தகயறு நிதலதய “ 

 

எனப் பன்னிரு பாட்டில் தகயறு நிதலக்கு விளக்க ் ைருகிறது. 

 

       பாரி இறந்ைது ் அவன்  கள் 

     “ அற்தறை் திங்கள் அவ்மவண்ணிலவின்.....என்தையுமிலத ” 

என வரு ் புறநானுற்றுப் பாடலு ், 

அதிய ான் இறந்ை பிறகு 

 



       “ சிறியகள் மபறிதன எ க்கீயு  ன்தன 

         மபரியகள் மபறிதன யா ்பாடை் ைான்  கில்துண்ணு ்” 

என்ற பாடலு ் தகயறு நிதலப்பாடல்கள் ஆகு ்.[1] 

 

மகலை பலிமகாடுத்த தாய் : 

 

7 கதன இழந்ை ைாயின் அரற்றல் 

1980 பின்னர ் ஈழப்தபாராட்டை்தில் பிள்தளகதள பறிமகாடுை்ை 

ைாய்களின் ஒப்பாரி. 

 

நீ தபாருக்கு தபானடை்தை 

தபாராடி  ாண்டாய் ஐயா 

 கதன 

பாரை்துவக்மகடுைத்ைா 

உங்களுக்கு 

பயந்ைமவடி வசச்ாதனா 

உங்களுக்கு மபரிய துவக்மகாடுை்தைா 

உங்கள தபசா ல் சுடம்டறிந்ைான் 

 கனார ்

உன்ன சந்தியல கண்டடை்தை 

உன்தனமபை்ை கறுமி 

ைதலமவடிை்துப் தபாறதனயா 

 கனார ்நீகப்பலில வாராமயண்தடா 

நாங்க கடலருகில் காை்திருந்தைா ் 

 

 கதன நீ 

இருந்ை இடை்தைப் பாரை்்ைாலு ் 

இரு ைணலாய் மூளுதையா 

நீ படுை்ை இடை்தை பாரை்்ைாலு ் 

பய ் பய ாய் தைான்றுைடா 

 கதன 

உன்தனப் மபற்ற கறுமி நான் 

இங்க உப்பலந்ை நாழிதயப்தபால் 

நீ இல்லா  

நாள்தைாறு ் உக்கிறதன 

 

 

https://ta.m.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%92%E0%AE%AA%E0%AF%8D%E0%AE%AA%E0%AE%BE%E0%AE%B0%E0%AE%BF%E0%AE%AA%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%BE%E0%AE%9F%E0%AE%B2%E0%AF%8D#cite_note-1


தாயாரிை் ஒப்பாரி: 

 

 மபான்னான த னியிதல - ஒரு 

 மபால்லாை தநாய் வந்ைமைன்ன 

 ைங்கை் திருத னியிதல - ஒரு 

 ைகாை தநாய் வந்ைமைன்ன... 

 

மலைவியிை் ஒப்பாரி : 

 

ஆல ரதபால அன்னாந்து நிப்தபனு 

நான் ஒய்யார ா வந்தைதன 

இப்ப நீ பட்ட  ர ்தபால 

படட்ு தபாயிடத்டதய. 

 

மபாடட்ு இல்ல பூவில்தல 

பூச  ஞ்சலு ் இல்ல 

நான் கட்டன ராசாதவ 

என்ன விடட்ுை்ைான் தபானிங்க. 

 

படட்ு இல்தல ைங்க ் இல்தல 

பரி ார பந்ைல் இல்ல 

பதடமயடுது வந்ை ராசா 

பாதியியில தபாரிங்க்கதல 

 

நான் முன்தன தபாதரன் 

நீங்க பின்தன வாருங்தகா 

என மசால்லிடட்ு 

இட ்பிடிக்கப் தபாயிைங்களா. 

 

நான் காக்காவாடட்ு ் கை்ைரதன, 

உங்க காதுக்கு தகக்கதலயா 

மகாண்டுவந்ை ராசாதவ 

உங்களுக்கு காது ் தகக்கதலயா 

 

3.1 கடவுளும் கந்தசாமிப் பிள்லளயும் - புதுலமப்பித்தை் 

புதுலமப்பித்தை் சிறுகலதகள் - திைமும் ஒரு கலத : கடவுளும் 

கந்தசாமிப் பிள்லளயும் 

 



     த லகர ் த . க. ரா சாமிப் பிள்தள அவரக்ளின் ஏகபுை்திரனு ் 

மசல்லப்பா என்பவரு ான த லகர ் த . க. ரா. கந்ைசாமிப் 

பிள்தளயவரக்ள், 'பிராட்தவ'யு ் 'எஸ்பிளதனடு' ் கூடுகிற சந்தியில் 

ஆபை்தில்லாை ஓரை்தில் நின்றுமகாண்டு மவகு தீவிர ாக 

தயாசிை்துக்மகாண்டிருந்ைார.் 'டிராமில் ஏறிசம்சன்றால் ஒன்தற காலணா. 

காலணா மிஞ்சு ். பக்கை்துக் கதடயில் மவற்றிதல பாக்குப் 

தபாடட்ுக்மகாண்டு வீடட்ுக்கு நடந்து விடலா ். பஸ்ஸில் ஏறிக் 

கண்டக்டதர ஏ ாற்றிக் மகாண்தட மஸன்ட்ரதலக் கடந்துவிடட்ு 

அப்புற ் டிக்கட் வாங்கிை் திருவல்லிக்தகணிக்குப் தபானால் அதரக் 'கப்' 

காப்பி குடிை்துவிடட்ு வீடட்ுக்குப் தபாகலா ்; ஆனால் மவற்றிதல 

கிதடயாது...'      

     'கண்டக்டரை்ான் என்தன ஏ ாற்று ஏ ாற்று என்று மவற்றிதல தவை்து 

அதழக்கு ்தபாது அவதன ஏ ாற்றுவது, அைாவது அவதன ஏ ாறா ல் 

ஏ ாற்றுவது ைர ் விதராை ். தநற்று அவன் அப்படிக் தகட்டபடி 

மஸன்ட்ரலிலிருந்து  டட்ு ் மகாடுைத்ிருந்ைால் காப்பி 

சாப்பிட்டிருக்கலா ்.' 

     'இப்மபாழுது காப்பி சாப்பிட்டால் மகாஞ்ச ் விறுவிறுப்பாகை்ைான் 

இருக்கு ்.' 

     இப்படியாக த ற்படியூர ்த ற்படி விலாசப் பிள்தளயவரக்ள் ைர ் 

விசாரை்தில் ஈடுபட்டிருக்கு ் மபாழுதுைான் அவருக்குக் கடவுள் 

பிரசன்ன ானார.் 

     திடீமரன்று அவருதடய புை்தி பரவசை்ைால்  ருளு ்படிை் தைான்றி, 

"இந்ைா, பிடி வரை்தை" என்று வற்புறுை்ைவில்தல. 

     "ஐயா, திருவல்லிக்தகணிக்கு எப்படிப் தபாகிறது?" என்றுைான் 

தகட்டார.் 

     "டிராமிலு ் தபாகலா ், பஸ்ஸிலு ் தபாகலா ், தகடட்ுக் தகடட்ு 

நடந்து ் தபாகலா ்;  துதரக்கு வழி வாயிதல" என்றார ்ஸ்ரீ கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     "நான்  துதரக்குப் தபாகவில்தல; திருவல்லிக்தகணிக்குை்ைான் வழி 

தகட்தடன்; எப்படிப் தபானால் சுருக்க வழி?" என்றார ்கடவுள். இரண்டு 

தபரு ் விழுந்துவிழுந்து சிரிை்ைாரக்ள். 

     சாடி த ாதிை் ைள்ளிக்மகாண்டு நட ாடு ் ஜனக் கூட்டை்திலிருந்து 

விலகி, மசருப்பு ரிப்தபர ்மசய்யு ் சக்கிலியன் பக்க ாக இருவரு ் 

ஒதுங்கி நின்றாரக்ள். 

     த லகர ் ரா சாமிப் பிள்தளயின் வாரிசுக்கு நாற்பைத்ைந்து வயசு; 

நாற்பை்தைந்து வருஷங்களாக அன்ன ஆகாரமில்லா ல் வளரந்்ைவர ்

தபான்ற தைகக் கடட்ு; சில கறுப்பு  யிரக்ளு ் உள்ள நதரை்ை ைதல; 



இரண்டு வாரங்களாக க்ஷவர ் மசய்யாை முகமவடட்ு; எந்ை ஜனக் 

கு ்பலிலு ், எவ்வளவு தூரை்திலு ் தபாகு ் நண்பரக்தளயு ் மகாை்திப் 

பிடிக்கு ் அதிதீடச்ண்ய ான கண்கள்; காரிக்க ் ஷரட்,் காரிக்க ் 

தவஷ்டி, காரிக்க ் த ல் அங்கவஸ்திர ். 

     வழி தகட்டவதரக் கந்ைசாமிப் பிள்தள கூரந்்து கவனிை்ைார.் வயதச 

நிரண்ய ாகச ்மசால்ல முடியவில்தல. அறுபது இருக்கலா ்; 

அறுபதினாயிரமு ் இருக்கலா ். ஆனால் அை்ைதன வருஷமு ் 

சாப்பாடட்ுக் கவதலதய இல்லா ல் மகாழுமகாழு என்று வளரந்்ை த னி 

வளப்ப ். 

     ைதலயிதல துளிக்கூடக் கறுப்பில்லா ல் நதரை்ை சிதக, தகாதிக் 

கட்டா ல் சிங்கை்தின் பிடரி யிர ் ாதிரி கழுை்தில் விழுந்து சிலிரை்்துக் 

மகாண்டு நின்றது. கழுை்திதல நட்ட நடுவில் மபரிய கறுப்பு  று. 

கண்ணு ் கன்னங்கதறமலன்று, நாலு திதசயிலு ் சுழன்று, சுழன்று 

மவட்டியது. சில ச ய ் மவறியனுதடயது தபாலக் கனிந்ைது. சிரிப்பு? 

அந்ைச ்சிரிப்பு, கந்ைசாமிப் பிள்தளதயச ்சில ச ய ் பயமுறுை்தியது. 

சில ச ய ் குழந்தையுதடயதைப் தபாலக் மகாஞ்சியது. 

     "மரா ்பை் ைாக ாக இருக்கிறது" என்றார ்கடவுள். 

     "இங்தக ஜல ் கில ் கிதடக்காது; தவணும ன்றால் காப்பி 

சாப்பிடலா ்; அதைா இருக்கிறது காப்பி தஹாட்டல்" என்றார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     "வாருங்கதளன், அதைை்ைான் சாப்பிடட்ுப் பாரப்்தபா ்" என்றார ்

கடவுள். 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள மபரிய அதபைவாதி. அன்னியர,் மைரிந்ைவர ்என்ற 

அற்ப தபைங்கதளப் பாராடட்ுகிறவர ்அல்லர.் 

     "சரி, வாருங்கள் தபாதவா ்" என்றார.் 'பில்தல ந ் ைதலயில் 

கட்டிவிடப் பாரை்்ைால்?' என்ற சந்தைக ் ைட்டியது. 'துணிசச்ல் 

இல்லாைவதரயில் துன்பந்ைான்' என்பது கந்ைசாமிப் பிள்தளயின் 

சங்கற்ப ். 

     இருவரு ் ஒரு மபரிய தஹாட்டலுக்குள் நுதழந்ைனர.் கடவுள் 

கந்ைசாமிப் பிள்தளயின் பின்புற ாக ஒண்டிக்மகாண்டு 

பின்மைாடரந்்ைார.் 

     இருவரு ் ஒரு த தஜயருகில் உட்காரந்்ைாரக்ள். தபயனுக்கு 

 னப்பாட ் ஒப்பிக்க இடங் மகாடுக்கா ல், "சூடா, ஸ்ட்ராங்கா இரண்டு 

கப் காப்பி!" என்று ைதலதய உலுக்கினார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "ைமிதழ  றந்துவிடாதை. இரண்டு கப் காப்பிகள் என்று மசால்" 

என்றார ்கடவுள். 



     "அப்படி அல்ல; இரண்டு கப்கள் காப்பி என்று மசால்ல தவண்டு ்" 

என்று ைமிழ்க் மகாடி நாட்டினார ்பிள்தள. 

     முறியடிக்கப்பட்ட கடவுள் அண்ணாந்து பாரை்்ைார.் "நல்ல உயர ான 

கட்டிட ாக இருக்கிறது; மவளிசச்மு ் நன்றாக வருகிறது" என்றார.் 

     "பின்தன மபரிய தஹாட்டல் தகாழிக் குடில்  ாதிரி இருக்குத ா? 

தகாவில் கடட்ுகிறது தபால என்று நிதனை்துக்மகாண்டீராக்கு ்! சுகாைார 

உை்திதயாகஸ்ைரக்ள் விட ாட்டாரக்ள்" என்று ை து மவற்றிதயை் 

மைாடரந்்து முடுக்கினார ்பிள்தள. 

     தகாவில் என்ற பை ் காதில் விழுந்ைது ் கடவுளுக்கு உட ்மபல்லா ் 

நடுநடுங்கியது. 

     "அப்படி என்றால்...?" என்றார ்கடவுள். தைாற்றாலு ் விடவில்தல. 

"சுகாைார ் என்றால் என்ன என்று மசால்லு ்?" என்று தகட்டார ்கடவுள். 

     "ஓ! அதுவா? த தஜதய தலாஷன் தபாடட்ுக் கழுவி, 

உை்திதயாகஸ்ைரக்ள் அபராை ் தபாடா ல் பாரை்்துக்மகாள்வது. 

பள்ளிக்கூடை்திதல, பரீடத்சயில் தபயன்கள் தைாற்றுப் தபாவைற்மகன்று 

மசால்லிக்மகாடுக்கு ் ஒரு பாட ்; அைன்படி இந்ை ஈ, மகாசு எல்லா ் 

ராக்ஷசரக்ளுக்குச ்ச ான ். அதிலு ் இந்ை  ாதிரி 

தஹாட்டல்களுக்குள்தள வந்துவிட்டால் ஆபை்துைான். உயிர ்ைப்பாது 

என்று எழுதியிருக்கிறாரக்ள்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. அவருக்தக 

அதிசய ாக இருந்ைது இந்ைப் தபசச்ு. நாக்கில் சரஸ்வதி கடாடச் ் 

ஏற்படட்ுவிட்டதைா என்று சந்தைகிை்ைார.் 

     கடவுள் அவதரக் கவனிக்கவில்தல. இவரக்ள் வருவைற்கு முன் ஒருவர ்

சிந்திவிட்டுப் தபான காப்பியில் சிக்கிக் மகாண்டு ைவிக்கு ் ஈ ஒன்தறக் 

கடவுள் பாரை்்துக்மகாண்தட இருந்ைார.் அது முக்கி முனகி ஈரை்தைவிடட்ு 

மவளிதய வர முயன்றுமகாண்டிருந்ைது. 

     "இதைா இருக்கிறதை!" என்றார ்கடவுள். உைவி மசய்வைற்காக விரதல 

நீட்டினார.் அது பறந்துவிட்டது. ஆனால் எசச்ில் காப்பி அவர ்விரலில் 

பட்டது. 

     "என்ன ஐயா, எசச்ிதலை் மைாடட்ுவிட்டீதர! இந்ை ஜலை்தை எடுை்து 

த தஜக்குக் கீதழ கழுவு ்" என்றார ்பிள்தள. 

     "ஈதய வரவிடக் கூடாது, ஆனால் த தஜயின் கீதழ கழுவ தவண்டு ் 

என்பது சுகாைார ்" என்று முனகிக்மகாண்டார ்கடவுள். 

     தபயன் இரண்டு 'கப்' காப்பி மகாண்டுவந்து தவை்ைான். 

     கடவுள் காப்பிதய எடுை்துப் பருகினார.் தசா பான ் மசய்ை தைவ 

கதள முகை்தில் மைறிை்ைது. 

     "ந ்முதடய லீதல" என்றார ்கடவுள். 



     "உ ்முதடய லீதல இல்தலங்காணு ், தஹாட்டல்காரன் லீதல. அவன் 

சிக்கரிப் பவுடதரப் தபாடட்ு தவை்திருக்கிறான்; உ ்முதடய லீதல 

எல்லா ் பில் மகாடுக்கிற படலை்திதல" என்று காதைாடு காைாய்ச ்

மசான்னார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. சூசக ாகப் பில் பிரசத்னதயை் 

தீரை்்துவிட்டைாக அவருக்கு ஓர ்எக்களிப்பு. 

     "சிக்கரிப் பவுடர ்என்றால்...?" என்று சற்றுச ்சந்தைகை்துடன் ைதலதய 

நிமிரை்்தினார ்கடவுள். 

     "சிக்கரிப் பவுடர,் காப்பி  ாதிரிைான் இருக்கு ்; ஆனால் காப்பி அல்ல; 

சிலதபர ்மைய்வை்தின் மபயதரச ்மசால்லிக்மகாண்டு ஊதர 

ஏ ாற்றிவருகிற  ாதிரி" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     மைய்வ ் என்றது ் திடுக்கிட்டார ்கடவுள். 

     மபட்டியடியில் பில்தலக் மகாடுக்கு ்மபாழுது, கடவுள் புை்ை ்புதிய 

நூறு ரூபாய் தநாட்டு ஒன்தற நீட்டினார;் கந்ைசாமிப் பிள்தள 

திடுக்கிட்டார.் 

     "சில்லதற தகட்டால் ைர ாட்தடனா? அைற்காக மூன்றணா பில் எைற்கு? 

கண்தணை் துதடக்கவா,  னதசை் துதடக்கவா?" என்றார ்தஹாட்டல் 

மசாந்ைக்காரர.் 

     "நாங்கள் காப்பி சாப்பிடை்ைான் வந்தைா ்" என்றார ்கடவுள். 

     "அப்படியானால் சில்லதறதய தவை்துக்மகாண்டு வந்திருப்பீரக்தள?" 

என்றார ்தஹாட்டல் முைலாளி. அைற்குள் சாப்பிடட்ுவிடட்ு மவளிதய 

காை்திருப்தபார ்கூட்ட ் ஜாஸ்தியாக, வீண் கலாட்டா தவண்டா ் என்று 

சில்லதறதய எண்ணிக் மகாடுை்ைார.் "மைாண்ணூற்று ஒன்பது ரூபாய் 

பதின்மூன்று - சரியா? பாரை்்துக்மகாள்ளு ் சாமியாதர!" 

     "நீங்கள் மசால்லிவிட்டால் ந க்கு ் சரிைான்; எனக்குக் கணக்கு வராது" 

என்றார ்கடவுள். 

     ஒரு தபாலிப் பை்து ரூபாய் தநாடத்டை் ைள்ளிவிட்டதில் 

கதடக்காரருக்கு ஒரு திருப்தி. 

     மவளிதய இருவரு ் வந்ைாரக்ள். வாசலில் அவ்வளவு கூட்டமில்தல. 

இருவரு ் நின்றாரக்ள். 

     கடவுள், ை ் தகயில் கற்தறயாக அடுக்கியிருந்ை தநாடட்ுகளில் 

ஐந்ைாவதை  டட்ு ் எடுை்ைார.் சுக்குநூறாகக் கிழிை்துக் கீதழ எறிந்ைார.் 

     கந்ைசாமிப் பிள்தளக்கு, பக்கை்தில் நிற்பவர ்தபை்தியத ா என்ற 

சந்தைக ். திடுக்கிடட்ு வாதயப் பிளந்துமகாண்டு நின்றார.் 



     "கள்ள தநாடட்ு; என்தன ஏ ாற்றப் பாரை்்ைான்; நான் அவதன 

ஏ ாற்றிவிட்தடன்" என்றார ்கடவுள். அவருதடய சிரிப்பு பய ாக 

இருந்ைது. 

     "என் தகயில் மகாடுைை்ால், பாப்பான் குடுமிதயப் பிடிை்து 

 ாற்றிக்மகாண்டு வந்திருப்தபதன!" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "சிக்கரிப் பவுடருக்கு நீர ்உடன்பட்டீரா இல்தலயா? அந்ை  ாதிரி 

இைற்கு நான் உடன்பட்தடன் என்று தவை்துக்மகாள்ளு ். அவனுக்குப் 

பை்து ரூபாய்ைான் மபரிசு; அைனால்ைான் அவதன ஏ ாற்று ்படி 

விட்தடன்" என்றார ்கடவுள். 

     வலிய வந்து காப்பி வாங்கிக் மகாடுை்ைவரிட ் எப்படி விதடமபற்றுக் 

மகாள்வது என்று பட்டது கந்ைசாமிப் பிள்தளக்கு. 

     "திருவல்லிக்தகணிக்குை்ைாதன? வாருங்கள் டிராமில் ஏறுதவா ்" 

என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "அது தவண்டதவ தவண்டா ்; எனக்குை் ைதல சுற்று ்; ம துவாக 

நடந்தை தபாய்விடலாத " என்றார ்கடவுள். 

     "ஐயா, நான் பகமலல்லா ் காலால் நடந்ைாசச்ு. என்னால் அடி எடுை்து 

தவக்க முடியாது; ரிக் ஷாவிதல ஏறிப் தபாகலாத " என்றார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 'நா ்ைா ் வழி காடட்ுகிதறாத ; பை்து ரூபாய் தநாட்தடக் 

கிழிக்கக் கூடியவர ்மகாடுை்ைால் என்ன?' என்பதுைான் அவருதடய கட்சி. 

     "நர வாகன ா? அதுைான் சிலாக்கிய ானது" என்றார ்கடவுள். 

     இரண்டு தபரு ் ரிக் ஷாவில் ஏறிக் மகாண்டாரக்ள். "சாமி, மகாஞ்ச ் 

இருங்க; மவளக்தக ஏை்திக்கிதறன்" என்றான் ரிக் ஷாக்காரன். 

     மபாழுது  ங்கி, மின்சார மவளிசச் ் மிஞ்சியது. 

     "இவ்வளவு சீக்கிரை்தில் அன்னிதயான்னிய ாகி விட்தடாத ! நீங்கள் 

யார ்என்றுகூட எனக்குை் மைரியாது; நான் யார ்என்று உங்களுக்குை் 

மைரியாது. பட்டணை்துச ்சந்தை இதரசச்லிதல இப்படிச ்சந்திக்க 

தவண்டும ன்றால்..." 

     கடவுள் சிரிை்ைார.் பல், இருட்டில் த ாகன ாக மின்னியது. "நான் யார ்

என்பது இருக்கடட்ு ். நீங்கள் யார ்என்பதைச ்மசால்லுங்கதளன்" என்றார ்

அவர.் 

     கந்ைசாமிப் பிள்தளக்குை் ை ்த ப் பற்றிச ்மசால்லிக்மகாள்வதில் 

எப்மபாழுதுத  ஒரு ைனி உை்ஸாக ். அதிலு ் ஒருவன் ஓடுகிற ரிக் 

ஷாவில் ை ்மிட ் அகப்படட்ுக்மகாண்டால் விடட்ுதவப்பாரா? 

கதனை்துக்மகாண்டு ஆர ்பிை்ைார.் 



     "சிை்ை தவை்திய தீபிதக என்ற தவை்தியப் பை்திரிதகதயப் 

பாரை்்ைதுண்டா?" என்று தகட்டார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "இல்தல" என்றார ்கடவுள். 

     "அப்மபாழுது தவை்திய சாஸ்திரை்தில் பரிசச்யமில்தல என்றுைான் 

மகாள்ள தவண்டு ்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "பரிசச்ய ் உண்டு" என்றார ்கடவுள். 

     'இமைன்னடா சங்கட ாக இருக்கிறது?' என்று தயாசிை்ைார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. "உங்களுக்கு தவை்திய சாஸ்திரை்தில் பரிசச்யமுண்டு; ஆனால் 

சிை்ை தவை்திய தீபிதகயுடன் பரிசச்யமில்தல என்று மகாள்தவா ்; 

அப்படியாயின் உங்கள் தவை்திய சாஸ்திர ஞான ் 

பரிபூரண் ாகவில்தல. ந ்மிட ் பதிதனழு வருஷை்து இைழ்களு ் 

தபண்டு வால்யூ ்களாக இருக்கின்றன. நீங்கள் அவசிய ் வீடட்ுக்கு 

ஒருமுதற வந்து அவற்தறப் படிக்க தவண்டு ்; அப்மபாழுதுைான்..." 

     'பதிதனழு வருஷ இைழ்களா? பதிதனழு பன்னிரண்டு இருநூற்று நாலு.' 

கடவுளின்  னசு நடுநடுங்கியது. 'ஒருதவதள கால் வருஷ ் ஒருமுதறப் 

பை்திரிதகயாக இருக்கலா ்' என்ற ஓர ்அற்ப ந ்பிக்தக தைான்றியது. 

     "தீபிதக  ாை ் ஒரு முதறப் பை்திரிதக. வருஷ சந்ைா உள் நாடட்ுக்கு 

ரூபாய் ஒன்று; மவளிநாடு என்றால் இரண்தட முக்கால்; ஜீவிய சந்ைா 

ரூபாய் 25. நீங்கள் சந்ைாைாராகச ்தசரந்்ைால் மரா ்பப் பிரதயாஜன ் 

உண்டு; தவண்டு ானால் ஒரு வருஷ ் உங்களுக்கு அனுப்புகிதறன். 

அப்புற ் ஜீவிய சந்ைாதவப் பாரக்்கலா ்" என்று கடவுதளச ்

சந்ைாைாராகச ்தசரக்்கவு ் முயன்றார.் 

     'பதிதனழு வால்யூ ்கள் ைவிர, இன்னு ் இருபை்தைந்து ரூபாதய 

வாங்கிக்மகாண்டு ஓட ஓட விரட்டலா ் என்று நிதனக்கிறாரா? அைற்கு 

ஒரு நாளு ் இட ் மகாடுக்கக் கூடாது' என்று தயாசிை்துவிடட்ு, "யாருதடய 

ஜீவிய ்?" என்று தகட்டார ்கடவுள். 

     "உங்கள் ஆயுள்ைான். என் ஆயுளு ் அல்ல, பை்திரிதக ஆயுளு ் அல்ல; 

அது அழியாை வஸ்து. நான் தபானாலு ் தவறு ஒருவர ்சிை்ை தவை்திய 

தீபிதகதய நடை்திக்மகாண்டுைான் இருப்பார;் அைற்கு ் ஏற்பாடு 

பண்ணியாசச்ு" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     இந்ைச ்ச ய ் பாரை்்து ரிக் ஷாக்காரன் வண்டி தவகை்தை 

நிைான ாக்கிவிடட்ுப் பின்புற ாகை் திரு ்பிப் பாரை்்ைான். 

     தவக ் குதறந்ைால் எங்தக வண்டியில் இருக்கிற ஆசாமி குதிை்து 

ஓடிப்தபாவாதரா என்று கந்ைசாமிப் பிள்தளக்குப் பய ். 

     "என்னடா திரு ்பிப் பாரக்்கிதற? த ாட்டார ்வருது, த ாதிக்காதை; 

தவக ாகப் தபா" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 



     "என்ன சாமி, நீங்க என்ன  னுசப்மபறவியா அல்லது பிசாசுங்களா? 

வண்டியிதல ஆதள இல்லாை  ாதிரி காை்ைாட்ட ் இருக்கு" என்றான் ரிக் 

ஷாக்காரன். 

     "வாடதகயு ் காை்ைாட்டத  தைாணு ்படி குடுக்கிதறா ்; நீ வண்டிதய 

இஸ்துக்கினு தபா" என்று அைட்டினார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "ைவிரவு ் நான் தவை்தியை் மைாழிலு ் நடை்தி வருகிதறன்; சிை்ை 

முதறைான் அநுஷ்டான ். தவை்தியை்திதல வருவது பை்திரிதகக்கு ், 

குடு ்பை்துக்கு ் மகாஞ்ச ் குதறயப் தபாது ். இந்ை இைழிதல 

ரசக்கடத்டப் பற்றி ஒரு கடட்ுதர எழுதியிருக்தகன்; பாருங்தகா, ந க்கு 

ஒரு பதழய சுவடி ஒன்று கிதடை்ைது; அதிதல பல அபூரவ்ப் பிரதயாக ் 

எல்லா ் மசால்லியிருக்கு" என்று ஆர ்பிை்ைார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     'ஏதைது,  கன் ஓய்கிற வழியாய்க் காணத ' என்று நிதனை்ைார ்

கடவுள். "தின ் சராசரி எை்ைதன தபதர தவடட்ு தவப்பீர?்" என்று 

தகட்டார.் 

     "மபருத யாகச ்மசால்லிக்மகாள்ளு ்படி அவ்வளவு ஒன்றுமில்தல. 

த லு ் உங்களுக்கு, நான் தவை்தியை்தை ஜீவதனாபாய ாக 

தவை்திருக்கிதறன் என்பது ஞாபக ் இருக்க தவண்டு ். வியாதியு ் 

கூடு ானவதரயில் அகன்றுவிடக்கூடாது. ஆசாமியு ் 

தீரந்்துவிடக்கூடாது. அப்மபாழுதுைான், சிகிசத்சக்கு வந்ைவனிட ் 

வியாதிதய ஒரு வியாபார ாக தவை்து நடை்ை முடியு ். ஆள் அல்லது 

வியாதி என்று முரடட்ுை்ைன ாகச ்சிகிசத்ச பண்ணினால், மைாழில் 

நடக்காது. வியாதியு ் தவக ் குதறந்து படிப்படியாகக் குண ாக 

தவண்டு ்.  ருந்து ் வியாதிக்தகா  னுஷனுக்தகா மகடுைல் ைந்துவிடக் 

கூடாது. இதுைான் வியாபார முதற. இல்லாவிட்டால் இந்ைப் பதிதனழு 

வருஷங்களாகப் பை்திரிதக நடை்திக்மகாண்டிருக்க முடியு ா?" என்று 

தகட்டார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     கடவுள் விஷய ் புரிந்ைவர ்தபாலை் ைதலதய ஆட்டினார.் 

     "இப்படி உங்கள் தகதயக் காடட்ுங்கள், நாடி எப்படி அடிக்கிறது என்று 

பாரப்்தபா ்" என்று கடவுளின் வலது தகதயப் பிடிை்ைார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     "ஓடுகிற வண்டியில் இருந்துமகாண்டா?" என்று சிரிை்ைார ்கடவுள். 

     "அது தவை்தியனுதடய திறத தயப் மபாறுை்ைது" என்றார ்

கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

 



     நாடிதயச ்சில விநாடிகள் கவன ாகப் பாரை்்ைார.் "பிை்ை ் ஏறி 

அடிக்கிறது; விஷப் பிரதயாகமு ் பழக்க ் உண்தடா?" என்று மகாஞ்ச ் 

விநயை்துடன் தகட்டார ்பிள்தள. 

 

     "நீ மகட்டிக்காரன்ைான்; தவறு ் எை்ைதனதயா உண்டு" என்று சிரிை்ைார ்

கடவுள். 

     "ஆ ா ், நா ் என்னை்தைமயல்லாத ா தபசிக்மகாண்டிருக்கிதறா ்; 

அதிருக்கடட்ு ், திருவல்லிக்தகணியில் எங்தக?" என்றார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     "ஏழா ் ந ்பர ்வீடு, ஆபீஸ் தவங்கடாசல முைலி சந்து" என்றார ்கடவுள். 

     "அமடமட! அது ந ்  விலாச ாசத்ச; அங்தக யாதரப் பாரக்்க 

தவண்டு ்?" 

     "கந்ைசாமிப் பிள்தளதய!" 

     "சரியாப் தபாசச்ு, தபாங்க; நான்ைான் அது. மைய்வந்ைான் ந ்த  

அப்படிச ்தசரை்்து தவை்திருக்கிறது. ைாங்கள் யாதரா? இன ் 

மைரியவில்தலதய?" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "நானா? கடவுள்!" என்றார ்சாவகாச ாக, ம துவாக. அவர ்வானை்தைப் 

பாரை்்துக் மகாண்டு ைாடிதய மநருடினார.் 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள திடுக்கிட்டார.் கடவுளாவது, வருவைாவது! 

     "பூதலாகை்தைப் பாரக்்க வந்தைன்; நான் இன்னு ் சில நாடக்ளுக்கு 

உ ்முதடய அதிதி." 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள பைற்றை்துடன் தபசினார.் "எை்ைதன நாள் 

தவண்டு ானாலு ் இரு ்; அைற்கு ஆட்தசப ் இல்தல. நீர ் டட்ு ் 

உ ்த க் கடவுள் என்று ையவு மசய்து மவளியில் மசால்லிக்மகாள்ள 

தவண்டா ்; உ ்த ப் தபை்தியக்காரன் என்று நிதனை்ைாலு ் 

பரவாயில்தல. என்தன என் வீடட்ுக்காரி அப்படி நிதனை்துவிடக் கூடாது" 

என்றார.் 

     "அந்ை விளக்குக்குப் பக்கை்தில் நிறுை்துடா" என்றார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     வண்டி நின்றது. இருவரு ் இறங்கினாரக்ள். 

     கடவுள் அந்ை ரிக் ஷாக்காரனுக்குப் பளபளப்பான ஒற்தற ரூபாய் 

தநாடட்ு ஒன்தற எடுை்துக் மகாடுை்ைார.் 

     "நல்லா இருக்கணு ் சாமீ" என்று உள்ள ் குளிரச ்மசான்னான் 

ரிக்ஷாக்காரன். 



     கடவுதள ஆசீரவ்ாை ் பண்ணுவைாவது! 

     "என்னடா, மபரியவதரப் பாை்து நீ என்னடா ஆசீரவ்ாை ் பண்ணுவது?" 

என்று அைட்டினார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "அப்படிச ்மசால்லடா அப்பா; இை்ைதன நாளா, காது குளிர  னசு குளிர 

இந்ை  ாதிரி ஒரு வாரை்்தை தகட்டதில்தல. அவன் மசான்னால் என்ன?" 

என்றார ்கடவுள். 

     "அவன்கிட்ட இரண்டணாக் மகாறசச்ுக் குடுை்துப் பாரை்்ைால் அப்தபா 

மைரியு ்!" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "எச ான், நான் நாயை்துக்குக் கடட்ுப்பட்டவன், அநியாயை்துக்குக் 

கடட்ுப்பட்டவனில்மல, சாமி! நான் எப்பவு ் அன்னா அந்ை 

மலக்கிதலைான் குந்திக்கிடட்ு இருப்தபன்; வந்ைா கண் பாக்கணு ்" என்று 

ஏரக்்காதல உயரை்்தினான் ரிக் ஷாக்காரன். 

     " கா நியாயை்துக்குக் கடட்ுப்பட்டவன்ைான்! மைரியு ் தபாடா; கள்ளுை் 

ைண்ணிக்கிக் கடட்ுப்பட்டவன்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "வாடதக வண்டிமய இஸ்துகிடட்ு நாள் முசச்ூடு ் மவயிலிதல ஓடினாை ்

மைரியு ். உன்தன என்ன மசால்ல? கடவுளுக்குக் கண்ணில்மல; 

உன்னிதய மசால்ல வசச்ான், என்னிதய தகக்க வசச்ான்" என்று 

மசால்லிக்மகாண்தட வண்டிதய இழுை்துச ்மசன்றான். 

     கடவுள் வாய்விடட்ு உரக்கச ்சிரிைை்ார.் விழுந்து விழுந்து சிரிை்ைார.் 

 னசிதல  கிழ்சச்ி, குளிரச்ச்ி. 

     "இதுைான் பூதலாக ்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "இவ்வளவுைானா!" என்றார ்கடவுள். 

     இருவரு ் வீடத்ட தநாக்கி நடந்ைாரக்ள். 

     வீடட்ுக்கு எதிரில் உள்ள லாந்ைல் க ்பை்தின் பக்கைத்ில் வந்ைது ் 

கடவுள் நின்றார.் 

     கந்ைசாமிப் பிள்தளயு ் காை்து நின்றார.் 

     "பக்ைா!" என்றார ்கடவுள். 

     எதிரில் கிழவனார ்நிற்கவில்தல. 

     புலிை் தைாலாதடயு ், சடா முடியு ்,  ானு ்,  ழுவு ், பிதறயு ாகக் 

கடவுள் காட்சியளிை்ைார.் கண்ணிதல  கிழ்சச்ி மவறி துள்ளியது. 

உைட்டிதல புன்சிரிப்பு. 

     "பக்ைா!" என்றார ் றுபடியு ். 

     கந்ைசாமிப் பிள்தளக்கு விஷய ் புரிந்துவிட்டது. 



     "ஓய் கடவுதள, இந்ைா பிடி வரை்தை என்கிற விை்தை எல்லா ் 

எங்கிட்டச ்மசல்லாது. நீர ்வரை்தைக் மகாடுை்துவிடட்ு உ ் பாடட்ுக்குப் 

தபாவீர;் இன்மனாரு மைய்வ ் வரு ், ைதலதயக் மகாடு என்று தகடக்ு ். 

உ ்மிட ் வரை்தை வாங்கிக் மகாண்டு பிறகு ைதலக்கு ஆபை்தைை் 

தைடிக்மகாள்ளு ் ஏ ாந்ை தசாணகிரி நான் அல்ல. ஏதைா பூதலாகை்தைப் 

பாரக்்க வந்தீர;் ந ்முதடய அதிதியாக இருக்க ஆதசப்பட்டீர;் அைற்கு 

ஆட்தசப ் எதுவு ் இல்தல. என்னுடன் பழக தவண்டு ானால் 

 னுஷதனப் தபால, என்தனப் தபால நடந்துமகாள்ள தவண்டு ்;  னுஷ 

அை்துக்குக் கடட்ுப்பட்டிருக்க தவண்டு ்; நான் முந்திச ்மசான்னதை 

 றக்கா ல் வீடட்ுக்கு ஒழுங்காக வாரு ்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     கடவுள் ம ௌன ாகப் பின் மைாடரந்்ைார.் கந்ைசாமிப் பிள்தளயின் 

வாை ் சரி என்று பட்டது. இதுவதரயில் பூதலாகை்தில் வர ் வாங்கி 

உருப்பட்ட  னுஷன் யார ்என்ற தகள்விக்குப் பதிதல கிதடயாது 

என்றுைான் அவருக்குப் பட்டது. 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள வாசலருகில் சற்று நின்றார.் "சாமி, உங்களுக்குப் 

பர சிவ ் என்று தபர ்மகாடுக்கவா? அ ்த யப்பப் பிள்தள என்று 

கூப்பிடவா?" என்றார.் 

     "பர சிவந்ைான் சரி; பதழய பர சிவ ்." 

     "அப்தபா, உங்கதள அப்பா என்று உறவுமுதற தவை்துக் கூப்பிடுதவன்; 

உடன்பட தவணு ்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "அப்பா என்று தவண்டா ப்பா; மபரியப்பா என்று கூப்பிடு ். 

அப்தபாதுைான் என் மசாை்துக்கு ஆபை்தில்தல" என்று சிரிை்ைார ்கடவுள். 

பூதலாக வளமுதறப்படி நடப்பது என்று தீர ்ானிை்ைபடி சற்று 

ஜாக்கிரதையாக இருந்துமகாள்ள தவண்டு ் என்று பட்டது கடவுளுக்கு. 

     "அப்படி உங்கள் மசாை்து என்னதவா?" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "இந்ைப் பிரபஞ்ச ் முழுவதுந்ைான்" என்றார ்கடவுள். 

     "பயப்பட தவண்டா ்; அவ்வளவு தபராதச ந க்கு இல்தல" என்று 

கூறிக்மகாண்தட நதடப்படியில் காதல தவை்ைார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

 

     வீடட்ு முன் கூடை்தில் ஒரு ைகர விளக்கு அவ்விடை்தைக் தகாவிலின் 

கரப்்பக் கிருக ாக்கியது. அைற்கு அந்ைப் புறை்தில் நீண்டு இருண்டு 

கிடக்கு ் பட்டகசாதல. அைற்கப்புற ் என்னதவா? ஒரு குழந்தை, அைற்கு 

நாலு வயசு இருக்கு ்.  னசிதல இன்ப ் பாய்சச்ு ் அழகு. கண்ணிதல 

எப்மபாழுது பாரை்ை்ாலு ் காரண ற்ற சந்தைாஷ ். பதழய காலை்து 

ஆசாரப்படி உசச்ியில் குறுக்காக வகிடு எடுை்து முன்னு ் பின்னு ாகப் 

பின்னிய எலிவால் சதட வாதல வதளை்துக்மகாண்டு நின்றது. முன்புற ் 



சதடதயக் கட்டிய வாதழநார,் கடத யில் வழுவிை் மைாங்கி, குழந்தை 

குனியு ்தபாமைல்லா ் அைன் கண்ணில் விழுந்து மைாந்ைரவு 

மகாடுை்ைது. குழந்தையின் தகயில் ஒரு கரிை்துண்டு ், ஓர ்ஓடட்ுை் 

துண்டு ் இருந்ைன. இதடயில் முழங்காதலக் கட்டிக்மகாண்டிருக்கு ் 

கிழிசல் சிற்றாதட. குனிந்து ைதரயில் தகாடு தபாட முயன்று, வாதழநார ்

கண்ணில் விழுந்ைைனால் நிமிரந்்து நின்று மகாண்டு, இரண்டு 

தககளாலு ் வாதழ நாதரப் பிடிை்துப் பலங்மகாண்ட  டட்ு ் இழுை்ைது. 

அைன் முயற்சி பலிக்கவில்தல. வலிை்ைது. அழுதவா ா அல்லது இன்னு ் 

ஒரு ைடதவ இழுை்துப் பாரப்்தபா ா என்று அது ைரக்்கிை்துக் 

மகாண்டிருக்கு ்தபாது அப்பா உள்தள நுதழந்ைார.் 

     "அப்பா!" என்ற கூசச்லுடன் கந்ைசாமிப் பிள்தளயின் காதலக் 

கட்டிக்மகாண்டது. அண்ணாந்து பாரை்்து, "எனக்கு என்னா 

மகாண்டாந்தை?" என்று தகட்டது. 

     "என்தனை்ைான் மகாண்டாந்தைன்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "என்னப்பா, தினந்தின ் உன்னிதயை்ைாதன மகாண்டாதர; மபாரி 

கடதலயாவது மகாண்டாரப்படாது?" என்று சிணுங்கியது குழந்தை. 

     "மபாரி கடதல உட ்புக்காகாது; இதைா பார.் உனக்கு ஒரு 

ைாை்ைாதவக் மகாண்டு வந்திருக்கிதறன்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "இதுைான் உ ்முதடய குழந்தைதயா?" என்று தகட்டார ்கடவுள். 

குழந்தையின் தபரில் விழுந்ை கண்கதள  ாற்ற முடியவில்தல அவருக்கு. 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள சற்றுை் ையங்கினார.் 

     "சு ் ா மசால்லு ்; இப்மபாமவல்லா ் நான் சுை்ை தசவன்; 

 ண்பாதனச ்சத யல்ைான் பிடிக்கு ். பால், ையிரக்ூடச ்தசரை்்துக் 

மகாள்ளுவதில்தல" என்று சிரிை்ைார ்கடவுள். 

     "ஆதசக்கு என்று கால ் ைப்பிப் பிறந்ை கருதவப்பிதலக் மகாழுந்து" 

என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "இப்படி உடக்ாருங்கள்; இப்மபா குழாயிதல ைண்ணீர ்வராது; 

குடை்திதல எடுை்துக் மகாண்டு வருகிதறன்" என்று உள்தள இருட்டில் 

 தறந்ைார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     கடவுள் துண்தட உைறிப் தபாடட்ுவிடட்ுக் கூடை்தில் உடக்ாரந்்ைார.் 

      னசிதல ஒரு துறுதுறுப்பு ் எல்தலயற்ற நி ் தியு ் இருந்ைன. 

     "வாடிய ் ா கருதவப்பிதலக் மகாழுந்தை?" என்று தககதள நீட்டினார ்

கடவுள். 

     ஒதர குதியில் அவருதடய  டியில் வந்து ஏறிக் மகாண்டது குழந்தை. 



     "எ ்தபரு கருகப்பிதலக் மகாளுந்தில்மல; வள்ளி. அப்பா  ாை்திர ் 

என்மனக் கறுப்பி கறுப்பின்னு கூப்பிடுைா; நான் என்ன அப்பிடியா?" 

என்று தகட்டது. 

     அது பதிதல எதிரப்ாரக்்கவில்தல. அைன் கண்களுக்குை் ைாை்ைாவின் 

கண்டை்தில் இருந்ை கறுப்பு  று மைன்பட்டது. 

     "அமைன்ன ைாை்ைா, கன்னங்கதறலுன்னு நவ்வாப் பழ ்  ாதிரி 

களுை்திதல இருக்கு? அதைக் கடிசச்ுை் திங்கணு ் தபாதல இருக்கு" என்று 

கண்கதளச ்சிமிடட்ிப் தபசிக் மகாண்டு  டியில் எழுந்து நின்று, கழுை்தில் 

பூப்தபான்ற உைடுகதள தவை்து அழுை்தியது. இள ் பல் கழுை்தில் 

கிளுகிளுை்ைது. கடவுள் உடதல குளுகுளுை்ைது. 

     "கூசச் ா இருக்கு" என்று உட ்தப மநளிை்ைார ்கடவுள். 

    "ஏன் ைாை்ைா, களுை்திதல மநருப்பு கிருப்புப் படட்ு மபாை்துப் தபாசச்ா? 

எனக்கு ் இந்ைா பாரு" என்று ைன் விரல் நுனியில் கன்றிக் கறுை்துப் 

தபான மகாப்புளைத்ைக் காட்டியது. 

     "பாப்பா, அது நாகப்பளந்ைாண்டி ய ் ா; முந்தி ஒரு ைர ் எல்லாரு ் 

மகாடுை்ைாதளன்னு வாங்கி வாயிதல தபாடட்ுக்மகாண்தடன். எனக்குப் 

பங்கில்லியான்னு களுை்மைப் புடிசச்ுப்புட்டாங்க. அதிமல இருந்து அது 

அங்கிதய சிக்கிக்கிசச்ு; அது மகடக்கடட்ு ். உனக்கு விதளயாடை் தைாழிப் 

பிள்தளகள் இல்லியா?" என்று தகட்டார ்கடவுள். 

     "வடட்ு ் கரிை்துண்டு ் இருக்தக; நீ வட்டாட வருதியா?" என்று 

கூப்பிட்டது. 

     குழந்தையு ் கடவுளு ் வடட்ு விதளயாட ஆர ்பிை்ைாரக்ள். 

     ஒற்தறக் காதல  டக்கிக்மகாண்தட மநாண்டியடிை்து ஒரு ைாவுை் 

ைாவினார ்கடவுள். 

     "ைாை்ைா, தைாை்துப் தபானிதய" என்று தகமகாட்டிச ்சிரிை்ைது குழந்தை. 

     "ஏன்?" என்று தகட்டார ்கடவுள். 

     கால் கரிக்தகாட்டில் படட்ுவிட்டைா ். 

     "முந்திதய மசால்லப்படாைா?" என்றார ்கடவுள். 

     "ஆட்ட ் மைரியாத  ஆட வரலா ா?" என்று தகதய  டக்கிக்மகாண்டு 

தகட்டது குழந்தை. 

     அந்ைச ்ச யை்தில் ஸ்ரீ கந்ைசாமிப் பிள்தள முன்தன வர, ஸ்ரீ தி பின்தன 

குடமு ் இடுப்பு ாக இருட்டிலிருந்து மவளிப்பட்டாரக்ள். 



     "இவுங்கைான் தகலாசவரை்துப் மபரியப்பா, கரிசங்மகாளை்துப் 

மபாண்தண இவுங்களுக்கு ஒண்ணுவிட்ட அண்ணாசச்ி  கனுக்குை்ைான் 

மகாடுை்திருக்கு. மைரியாைா?" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "என்னத ா தைசாந்திரியாகப் தபாயிட்டைாகச ்மசால்லுவாரக்தள, அந்ை 

 ா ாவா? வாருங்க  ா ா, தசவிக்கிதறன்" என்று குடை்தை 

இறக்கிதவை்துவிடட்ு விழுந்து ந ஸ்கரிை்ைாள். காது நிதறந்ை 

பழங்காலப் பா ்பட ் கன்னை்தில் இடிபட்டது. 

     "பை்து ் மபருக்கமு ாகச ்சுக ாக வாழதவணு ்" என்று 

ஆசீரவ்திை்ைார ்கடவுள். 

     காந்தி தி அ ்த யாருக்கு (அதுைான் கந்ைசாமிப் பிள்தள 

 தனவியின் மபயர)் என்று ் அநுபவிை்திராை உள்ள நிதறவு ஏற்பட்டது. 

 னமு ் குளிரந்்ைது. கண்ணு ் நதனந்ைது. 

     "வாசலில் இருக்கற அரிசி மூடத்டதய அப்படிதய தபாடட்ு 

வசச்ிருந்ைா?" என்று ஞாபகமூட்டினார ்கடவுள். 

     "இவுகளுக்கு  றதிைான் மசால்லி முடியாது. அரிசி வாங்கியாசச்ான்னு 

இப்பந்ைான் தகட்தடன். இல்தலன்னு மசான்னாக. ஊருக்மகல்லா ் 

 ருந்து மகாடுக்காக; இவுக  றதிக்குை்ைான்  ருந்தைக் காங்கமல. 

பமடசச் கடவுள்ைான் பக்கை்திதல நின்னுைான் பாரக்்கணு ்" என்றாள் 

காந்தி தி அ ் ாள். 

     "பாை்துக்கிடட்ுை்ைான் நிக்காதற" என்றார ்கடவுள் கிராமிய ாக. 

     "பாை்துச ்சிரிக்கணு ், அப்பந்ைான் புை்தி வரு ்" என்றாள் அ ்த யார.் 

     கடவுள் சிரிை்ைார.் 

     கடவுளு ் கந்ைசாமிப் பிள்தளயு ் வாசலுக்குப் தபானாரக்ள். 

     "இந்ைச ்மசப்பிடுவிை்தை எல்லா ் கூடாது என்று மசான்தனதன" 

என்றார ்பிள்தள காதைாடு காைாக. 

     "இனித ல் இல்தல" என்றார ்கடவுள். 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள முக்கி முனகிப் பாரை்்ைார;் மூடத்ட அதசயதவ 

இல்தல. 

     "நல்ல இளவட்ட ்!" என்று சிரிை்துக் மகாண்தட மூடத்டதய இடுப்பில் 

இடுக்கிக் மகாண்டார ்கடவுள். 

     "நீங்க எடுக்கைாவது; உங்கதளை்ைாதன, ஒரு பக்க ாை் ைாங்கிப் 

பிடியுங்க; சு ் ா பாை்துக்கிட்தட நிக்கியதள!" என்று பதைை்ைாள் 

காந்தி திய ் ாள். 

     "நீ சு ் ா இர ் ா; எங்தக தபாடணு ்னு மசால்லுமை?" என்றார ்கடவுள். 



     "இந்ைக் கூடை்திலிதய மகடக்கடட்ு ்; நீங்க இங்தக சு ் ா வசச்ிருங்க" 

என்று வழி  றிை்ைாள் காந்தி திய ் ாள். 

     கந்ைசாமிப் பிள்தளயு ் கடவுளு ் சாப்பிடட்ுவிடட்ு வாசல் 

திண்தணக்கு வரு ்மபாழுது இரவு  ணி பதிமனான்று. 

     "இனித ல் என்ன தயாசதன?" என்றார ்கடவுள். 

     "தூங்கை்ைான்" என்றார ்பிள்தள மகாட்டாவி விடட்ுக்மகாண்தட. 

     "ைாை்ைா, நானு ் ஒங்கூடை்ைான் படுை்துக்குதவன்" என்று ஓடிவந்ைது 

குழந்தை. 

     "நீ அ ்த மயக் கூப்பிடட்ுப் பாயு ் ைதலயதணயு ் எடுை்துப் தபாடச ்

மசால்லு" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "என்தனயு ா தூங்கச ்மசால்லுகிறீர?்" என்று தகட்டார ்கடவுள். 

     " னுஷாள்கூடப் பழகினால் அவரக்தளப் தபாலை்ைான் நடந்ைாகணு ்; 

தூங்க இஷ்டமில்தல என்றால் தபசா ல் படுை்துக்மகாண்டிருங்கள். 

ராை்திரியில் நட ாடினால் அபவாைை்துக்கு இட ாகு ்" என்றார ்

கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள பவழக்காரை் மைரு சிை்ைாந்ை தீபிதக ஆபீசில் 

ைதரயில் உடக்ாரந்்துமகாண்டு பைவுதர எழுதிக்மகாண்டிருக்கிறார.் 

தபாகர ்நூலுக்கு விளக்கவுதர பிள்தளயவரக்ள் பை்திரிதகயில் 

 ாை ாை ் மைாடரச்ச்ியாகப் பிரசுர ாகி வருகிறது. 

     "ஆசச்ப்பா இன்னம ான்று மசால்லக் தகளு, அப்பதன வய ான 

மசங்கரு ்பு, காசச்ிய மவந்நீருடதன கருடப் பிசச்ு, கல்லுருவி புல்லுருவி 

நல்லூ ை்தை (கருடப்பசத்ச என்று ் பாட ்)..." என்று எழுதிவிடட்ு, வாசல் 

வழியாகப் தபாகு ் ைபாற்காரன் உள்தள நுதழயா ல் தநராகப் 

தபாவதைப் பாரை்்துவிடட்ு, "இன்தறக்கு பை்திரிதக தபாகாது" என்று 

முனகியபடி, எழுதியதைச ்சுருட்டி மூதலயில் தவை்துவிடட்ு விரல்கதளச ்

மசாடுக்கு முறிை்துக் மகாண்டார.் 

     வாசலில் ரிக் ஷா வந்து நின்றது. கடவுளு ் குழந்தையு ் 

இறங்கினாரக்ள். வள்ளியின் இடுப்பில் படட்ுச ்சிற்றாதட; தக நிதறய 

மிட்டாய்ப் மபாட்டல ். 

     "ைாை்ைாவு ் நானு ் மசை்ை காதலஜ், உசிர ்காதலமஜல்லா ் 

பாரை்்தைா ்" என்று துள்ளியது குழந்தை. 

     "எைற்காக ஓய், ஒரு கட்டடை்தைக் கட்டி, எலு ்தபயு ் தைாதலயு ் 

மபாதிந்து மபாதிந்து தவை்திருக்கிறது? என்தனக் தகலி மசய்ய 

தவண்டு ் என்ற நிதனப்தபா?" என்று தகட்டார ்கடவுள். குரலில் 

கடுகடுப்புை் மைானிை்ைது. 



     "அவ்வளவு ஞானை்தைாதட இங்தக யாரு ் மசய்துவிடுவாரக்ளா? 

சிருஷ்டியின் அபூரவ்ை்தைக் காடட்ுவைாக நிதனை்துக்மகாண்டுைான் 

அதை எல்லா ் அப்படி தவை்திருக்கிறாரக்ள். அது கிடக்கடட்ு ்; நீங்க 

இப்படி ஓர ்இருபை்தைந்து ரூபாய் மகாடுங்கள்; உங்கதள ஜீவிய 

சந்ைாைாராகச ்தசரை்்துவிடுகிதறன்; இன்று பை்திரிதக தபாய் ஆக 

தவணு ்" என்று தகதய நீட்டினார ்பிள்தள. 

     "இது யாதர ஏ ாற்ற? யார ்நன்த க்கு?" என்று சிரிை்ைார ்கடவுள். 

     "ைான ் வாங்கவு ் பிரியமில்தல; கடன் வாங்கு ் தயாசதனயு ் 

இல்தல; அைனால் ைான் வியாபாராரை்்ை ாக இருக்கடட்ு ் என்கிதறன். 

நன்த தயப் பற்றிப் பிர ாை ாகப் தபசிவிட்டீரக்தள! இந்ைப் 

பூதலாகை்திதல மநய் முைல் நல்மலண்ணய் வதரயில் எல்லா ் 

கலப்பட ்ைான். இது உங்களுக்குை் மைரியாைா?" என்று ஒரு தபாடு 

தபாட்டார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     கடவுள் தயாசதனயில் ஆழ்ந்ைார.் 

     "அதிருக்கடட்ு ், தபாகரிதல மசால்லியிருக்கிறதை, கருடப்பசத்ச; 

அப்படி ஒரு மூலிதக உண்டா? அல்லது கருடப்பிசச்ுைானா?" என்று 

தகட்டார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "பிறப்பிை்ை மபாறுப்புைான் எனக்கு; மபயரிட்ட பழிதயயு ் என்த ல் 

தபாடுகிறீதர, இது நியாய ா? நான் என்னை்தைக் கண்தடன்? உ ்த  

உண்டாக்கிதனன்; உ க்குக் கந்ைசாமிப் பிள்தளமயன்று உங்க அப்பா 

மபயர ்இட்டார;் அைற்கு ் நான்ைான் பழியா?" என்று வாதய  டக்கினார ்

கடவுள். 

     "நீங்கள் இரண்டு தபரு ் மவயிலில் அதலந்துவிடட்ு வந்ைது தகாபை்தை 

எழுப்புகிறது தபாலிருக்கிறது. அைற்காக என்தன மிரடட்ி 

 டக்கிவிட்டைாக நிதனை்துக்மகாள்ள தவண்டா ்; அவசரை்தில் 

திடுதிப்மபன்று சாப ் மகாடுை்தீரானால், இருபை்தைந்து ரூபாய் வீணாக 

நஷ்ட ாய்ப் தபாகுத  என்பதுைான் என் கவதல" என்றார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     மபாட்டலை்தை அவிழ்ை்துை் தின்றுமகாண்டிருந்ை குழந்தை, "ஏன் 

ைாை்ைா அப்பாகிடட்ப் தபசுதை? அவுங்களுக்கு ஒண்ணுத  மைரியாது; 

இதைை் தின்னு பாரு, இனிசச்ுக் மகடக்கு" என்று கடவுதள அதழை்ைது. 

     குழந்தை மகாடுக்கு ் லட்டுை் துண்டுகதள சாப்பிடட்ுக் மகாண்தட, 

"பாப்பா, உதுந்ைது எனக்கு, முழுசு உனக்கு!" என்றார ்கடவுள். 

     குழந்தை ஒரு லடத்ட எடுை்துச ்சற்று தநர ் தகயில் 

தவை்துக்மகாண்தட தயாசிை்ைது. 



     "ைாை்ைா, முழுசு வாய்க்குள்தள மகாள்ளாதை. உதுை்ைா உனக்குன்னு 

மசல்லுதிதய. அப்தபா எனக்கு இல்தலயா?" என்று தகட்டது குழந்தை. 

     கடவுள் விழுந்துவிழுந்து சிரிை்ைார.் "அவ்வளவு ் உனக்தக 

உனக்குை்ைான்" என்றார.் 

     "அவ்வளவு ா! எனக்கா!" என்று தகட்டது குழந்தை. 

     "ஆ ா ். உனக்தக உனக்கு" என்றார ்கடவுள். 

     "அப்புற ் பசிக்காதை! சாப்பிடாட்டா அ ் ா அடிப்பாங்கதள! அப்பா 

தலவிய ் குடுப்பாங்கதள!" என்று கவதலப்பட்டது குழந்தை. 

     "பசிக்கு ்; பயப்படாதை!" என்றார ்கடவுள். 

     "ைாங்கள் வாங்கிக் மகாடுை்திருந்ைாலு ், அது தஹாட்டல் படச்ண ். 

ஞாபக ் இருக்கடட்ு ்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "நான்ைான் இருக்கிதறதன!" என்றார ்கடவுள். 

     "நீங்கள் இல்தலமயன்று நான் எப்மபாழுது மசான்தனன்?" என்றார ்

கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     சில விநாடிகள் மபாறுை்து, "இன்தறச ்மசலவு தபாக, அந்ை நூறு 

ரூபாயில் எவ்வளவு மிசச் ்?" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "உ க்கு ரூபாய் இருபை்தைந்து தபாகக் தகயில் ஐ ்பது இருக்கிறது" 

என்று சிரிை்ைார ்கடவுள். 

     "அைற்குப் பிறகு என்ன தயாசதன?" 

     "அதுைான் எனக்கு ் புரியவில்தல." 

     "என்தனப் தபால தவை்திய ் மசய்யலாத !" 

     "உ ்முடன் தபாட்டிதபாட ந க்கு இஷ்ட ் இல்தல." 

     "அப்படி நிதனை்துக்மகாள்ள தவண்டா ். என்தனாதட தபாட்டி 

தபாடல்தல; தலாகை்து முட்டாள்ைனை்தைாதட தபாட்டி தபாடுகிறீரக்ள்; 

பிரியமில்தல என்றால் சிை்ைாந்ை உபந்நியாசங்கள் மசய்யலாத ?" 

     "நீர ்எனக்குப் பிதழக்கிறைற்கா வழி மசால்லுகிறீர;் அதில் துடட்ு 

வரு ா!" என்று சிரிை்ைார ்கடவுள். 

     "அப்தபா?" 

     "எனக்குை்ைான் கூை்து ஆட நன்றாக வருத ; என்ன மசால்லுகிறீர?் 

தைவிதய தவண்டு ானாலு ் ைருவிக்கிதறன்." 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள சிறிது தயாசிை்ைார.் "எனக்கு என்னதவா 

பிரியமில்தல!" என்றார.் 



     "பிறகு பிதழக்கிற வழி? என்னங்காணு ், பிரபஞ்சத  எங்கள் 

ஆட்டை்தை தவை்துை்ைாதன பிதழக்கிறது?" 

     "உங்கள் இஷ்ட ்" என்றார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     கந்ைசாமிப் பிள்தள  றுபடியு ் சிறிது தநர ் சிரிை்ைார.் "வாருங்கள், 

தபாதவா ்" என்று ஆணியில் கிடந்ை த ல்தவட்டிதய எடுை்து உைறிப் 

தபாடட்ுக் மகாண்டார.் 

     "குழந்தை!" என்றார ்கடவுள். 

     "அதுைான் உறங்குகிறதை; வருகிற வதரயிலு ் உறங்கடட்ு ்" என்றார ்

பிள்தள. 

     கால் ணிப் தபாது கழிை்து மூன்று தபர ்திவான் பகதூர ்பிரகதீசுவர 

சாஸ்திரிகள் பங்களாவுக்குள் நுதழந்ைனர.் ஒருவர ்கந்ைசாமிப் பிள்தள; 

 ற்மறாருவர ்கடவுள்; மூன்றாவது மபண் - தைவி. 

     "நான் இவருக்குை் ைங்கபஸ்ப ் மசய்து மகாடுை்து வருகிதறன். நான் 

மசான்னால் தகட்பார"் என்று விளக்கிக்மகாண்தட முன் வராந்ைாப் 

படிக்கடட்ுகளில் ஏறினார ்பிள்தள; இருவரு ் பின்மைாடரந்்ைனர.் 

தைவியின் தகயில் ஒரு சிறு மூடத்ட இருந்ைது. 

     "சாமி இருக்காங்களா; நான் வந்திருக்தகன் என்று மசால்லு" என்று 

அதிகாரை்தைாடு தவதலக்காரனிட ் மசான்னார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "பிள்தளயவரக்ளா! வரதவணு ், வரதவணு ்; பஸ்ப ் தநை்தைாதட 

தீரந்்து தபாசத்ச; உங்கதளக் காணவில்தலதய என்று கவதலப்பட்தடன்" 

என்ற கலகலைை் தபசச்ுடன் மவ ்பிய சரீரமு ்,  ல் தவஷ்டியு ், ைங்க 

விளி ்புக் கண்ணாடியு ாக ஒரு திவான் பகதூர ்ஓடி வந்ைது. 

எல்தலாதரயு ் கு ்பிடட்ுக்மகாண்தட அது சாய்வு நாற்காலியில் 

உடக்ாரந்்துமகாண்டது. 

     "உடக்ாருங்கள், உடக்ாருங்கள்" என்றார ்திவான் பகதூர.்  

     கந்ைசாமிப் பிள்தள அவரது நாடிதயப் பிடிை்துப் பாரை்்துக்மகாண்தட, 

"பரவாயில்தல; சாயங்கால ் பஸ்பை்தை அனுப்பி தவக்கிதறன்; நான் 

வந்ைது இவாதள உங்களுக்குப் பரிசச்ய ் பண்ணி தவக்க. இவாள் 

மரண்டு தபரு ் நாட்டிய சாஸ்திர சாகர ்; உங்கள் நிருை்திய 

கலா ண்டலியில் வசதி பண்ணினா மசௌகரிய ாக இருக்கு ்" என்றார ்

கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     திவான் பகதூரின் உை்ஸாக ் எல்லா ் ஆத யின் காலு ் ைதலயு ் 

தபால் உள்வாங்கின. தககதளக் குவிை்து, ஆள்காட்டி விரல்கதளயு ் 

கடத்ட விரல்கதளயு ் முதறதய மூக்கிலு ் த ாவாய்க்கடத்டயிலு ாக 

தவை்துக்மகாண்டு "உ ்", "உ ்" என்று ைதலதய அதசை்துக் மகாடுை்துக் 

மகாண்டிருந்ைார.் 



     "இவர ்மபயர ்கூை்ைனார;் இந்ை அ ் ாளின் மபயர ்பாரவ்தி. இருவரு ் 

ை ்பதிகள்" என்று உறதவச ்சற்று விளக்கிதவை்ைார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     "நான் தகள்விப்பட்டதை இல்தல; இைற்கு முன் நீங்கள் எங்தகயாவது 

ஆடியிருக்கிறீரக்ளா?" என்று தைவிதயப் பாரை்்துக்மகாண்டு 

கூை்ைனாரிட ் திவான் பகதூர ்தகட்டார.் 

     கடவுளுக்கு வாய் திறக்கச ்சந்ைரப்்ப ் மகாடுக்கா ல் "நாங்கள் ஆடாை 

இட ் இல்தல" என்றாள் தைவி. 

     "என்னதவா என் கண்ணில் படவில்தல. இருக்கடட்ு ்; அ ் ா மரா ்பக் 

கறுப்பா இருக்காங்கதள, சைஸிதல தசாபிக்காதை என்றுைான் 

தயாசிக்கிதறன்" என்றார ்வரண்தபை திவான் பகதூர.் 

     "மபண் பாரக்்க வந்தீரா அல்லது நாட்டிய ் பாரக்்கிறைாக 

தயாசதனதயா?" என்று தகட்டாள் தைவி. 

     "அ ் ா, தகாவிசச்ுக்கப்படாது. ஒன்று மசால்லுகிதறன் தகளுங்க; 

கதலக்கு ் கறுப்புக்கு ் கானாவுக்கு த தல ச ்பந்ைத  கிதடயாது. 

நானு ் முப்பது வருஷ ா இந்ைக் கலா ண்டலியிதல பிரஸிமடண்டாக 

இருந்து வருகிதறன். சதபக்கு வந்ைவரக்ள் எல்லாருக்கு ் கண்கள்ைான் 

கறுை்திருக்கு ்." 

     "உ ்   ண்டலியு ாசச்ு, சுண்மடலியு ாசச்ு!" என்று 

மசால்லிக்மகாண்தட தைவி எழுந்திருந்ைாள். 

     "இப்படி தகாவிசச்ுக்கப்படாது" என்று ஏக காலை்தில் திவான் பகதூரு ் 

கந்ைசாமிப் பிள்தளயு ் எழுந்திருந்ைாரக்ள். 

     "இவரக்ள் புதுப் புதுப் பாணியிதல நாட்டிய ாடுவாரக்ள். அந்ை  ாதிரி 

இந்ைப் பக்கை்திதலதய பாரை்்திருக்க முடியாது. சாஸ்திர ் இவரக்ளிட ் 

பிசத்ச வாங்க தவணு ். ஒரு முதற ைான் சற்றுப் பாருங்கதளன்" என்று 

மீண்டு ் சிபாரச்ு மசய்ைார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "சரி, பாரக்்கிறது; பாரக்்கிறதுக்கு என்ன ஆட்தசப ்?" என்று 

மசால்லிக்மகாண்டு சாய்வு நாற்காலியில் சாய்ந்ைார.் "சரி, நடக்கடட்ு ்!" 

என்று மசால்லிக்மகாண்டு இத கதள மூடினார.் 

     "எங்தக இட ் விசால ாக இருக்கு ்?" என்று தைவி எழுந்து நின்று 

சுற்றுமுற்று ் பாரை்்ைாள். 

     "அந்ை நடு ஹாலுக்குள்தளதய தபாதவாத " என்றார ்கடவுள். 

     "சரி" என்று உள்தள தபாய்க் கைதவச ்சாை்திக்மகாண்டாரக்ள். 

     சில விநாடிகளுக்மகல்லா ் உள்ளிருந்து கணீமரன்று க ்பீர ான 

குரலில் இதச எழுந்ைது. 



      யான ருை்திரனா ் - இவன் 

      யான ருை்திரனா ்! 

     கைவுகள் திறந்ைன. 

     கடவுள் புலிை்தைாலுதடயு ் திரிசூலமு ் பா ்பு ் கங்தகயு ் சதடயு ் 

பின்னிப் புரள, கண்மூடிச ்சிதலயாக நின்றிருந்ைார.் 

      றுபடியு ் இதச, மின்னதலச ்சிக்கமலடுை்து உைறியது தபால, ஒரு 

மவடட்ு மவட்டிை் திரு ்புதகயில் கடவுள் தகயில் சூல ் மின்னிக் 

குதிை்ைது; கண்களில் மவறியு ், உைட்டில் சிரிப்பு ் புரண்தடாட, காதலை் 

தூக்கினார.் 

     கந்ைசாமிப் பிள்தளக்கு மநஞ்சில் உதைப்பு எடுை்துக் மகாண்டது. 

கடவுள் மகாடுைை் வாக்தக  றந்துவிட்டார ்என்று நிதனை்துப் பைறி 

எழுந்ைார.் 

     "ஓய் கூை்ைனாதர, உ ் கூை்தைக் மகாஞ்ச ் நிறுை்து ்." 

     "சட்! மவறு ் மைருக்கூை்ைாக இருக்கு; என்னங்காணு ், தபாரன்ிதயா 

காடட்ுமிராண்டி  ாதிரி தவஷ ் தபாடட்ுக்மகாண்டு" என்று அைட்டினார ்

திவான் பகதூர.் 

     ஆடிய பாைை்தை அப்படிதய நிறுை்தி, சூலை்தில் சாய்ந்ைபடி 

பாரை்்துக்மகாண்தட நின்றார ்கடவுள். 

     "ஓய்! கதலன்னா என்னன்னு மைரியு ாங்காணு ்? 

புலிை்தைாதலை்ைான் கட்டிக்மகாண்டீதர. பா ்புன்னா பா ்தபயா 

புடிசச்ுக்மகாண்டு வருவா? பா ்பு  ாதிரி ஆபரண ் தபாடட்ுக்மகாள்ள 

தவணு ்; புலிை்தைால்  ாதிரி படட்ுக் கட்டிக் மகாள்ள தவணு ்; கதலக்கு 

முைல் அ ்ச ் கண்ணுக்கு அழகுங்காணு ்! வாஸ்ைவ ாகப் பாரவ்தி 

பரத சுவராதள இப்படி ஆடினாலு ் இது நாட்டிய சாஸ்திரை்துக்கு ஒை்து 

வராது. அதிதல இப்படிச ்மசால்லதல. முைல்தல அந்ைப் 

பா ்புகதளமயல்லா ் பை்திர ாகப் புடிசச்ுக் கூதடயிதல தபாடட்ு 

வசச்ுப்புடட்ு தவஷை்தைக் கதலயு ். இது சிறுசுகள் நட ாடற எட ், 

ஜாக்கிரதை!" என்றார ்திவான் பகதூர.் 

     ஸ்ரீ கந்ைசாமிப் பிள்தளதயயு ் அவர ்தலசில் விடட்ுவிடவில்தல. 

"கந்ைசாமிப் பிள்தளவாள், நீர ்ஏதைா  ருந்து 

மகாடுை்துக்மகாண்டிருக்கிறீர ்என்பைற்காக இந்ைக் கூை்துப் பாரக்்க 

முடியாது; கசத்சரியு ் தவக்க முடியாது; அப்புற ் நாலு தபதராதட 

மைருவிதல நான் நட ாட தவண்டா ்?" 

     கால்  ணி தநரங்கழிை்துச ்சிை்ை தவை்திய தீபிதக ஆபீசில் இரண்டு 

தபர ்உடக்ாரந்்து மகாண்டிருந்ைாரக்ள், தைவிதயை் ைவிர. குழந்தை 

பாயில் படுை்துை் தூங்கிக் மகாண்டிருந்ைது. 



     இரண்டு தபரு ் ம ௌன ாக இருந்ைாரக்ள். "மைரிந்ை மைாழிதலக் 

மகாண்டு தலாகைத்ில் பிதழக்க முடியாது தபால இருக்தக!" என்றார ்

கடவுள். 

     "நான் மசான்னது உங்களுக்குப் பிடிக்கவில்தல; உங்களுக்குப் 

பிடிை்ைது தலாகை்துக்குப் பிடிக்கவில்தல; தவணு ் என்றால் தைவாரப் 

பாடசாதல நடை்திப் பாரக்்கிறதுைாதன!" 

     கடவுள், 'சச்ு' என்று நாக்தகச ்சூள் மகாட்டினார.் 

     "அதுக்குள்தளதய பூதலாக ் புளிசச்ுப் தபாசத்சா!" 

     "உ ்த ப் பாரை்்ைால் உலகை்தைப் பாரை்்ைதுதபால்" என்றார ்கடவுள். 

     "உங்கதளப் பாரை்்ைாதலா?" என்று சிரிை்ைார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "உங்களிடம ல்லா ் எட்டி நின்று வர ் மகாடுக்கலா ்; உடன் இருந்து 

வாழ முடியாது" என்றார ்கடவுள். 

     "உங்கள் வரக்்கத  அைற்குை்ைான் லாயக்கு" என்றார ்கந்ைசாமிப் 

பிள்தள. 

     அவருக்குப் பதில் மசால்ல அங்தக யாரு ் இல்தல. 

     த தஜயின் த ல் ஜீவிய சந்ைா ரூபாய் இருபை்தைந்து தநாட்டாகக் 

கிடந்ைது. 

     "தகலாசபுர ் பதழய பர சிவ ் பிள்தள, ஜீவிய சந்ைா வரவு ரூபாய் 

இருபை்தைந்து" என்று கணக்கில் பதிந்ைார ்கந்ைசாமிப் பிள்தள. 

     "ைாை்ைா ஊருக்குப் தபாயாசச்ா, அப்பா?" என்று தகடட்ுக்மகாண்தட 

எழுந்து உடக்ாரந்்ைது குழந்தை.  

 

3.2 புதுலமப்பித்தை் சிறுகலதகள் - ஒரு நாள் கழிந்தது 

புதுலமப்பித்தை் :  

     "க ல ்! அந்ைக் கூஜாவிதல ைண்ணீர ்எடுை்ைா! மவற்றிதலச ்மசல்ல ் 

எங்தக? வசச்து வசச் இடை்தில் இருந்ைால்ைாதன?" என்று முணமுணை்ைார ்

முருகைாசர.் 

     தகயில் இருக்கு ் தகாதரப் பாதய விரிப்பதை ஒரு ஜாலவிை்தை. 

மநடுநாள் உண்த யாக உதழை்து ் மபன்ஷன் மகாடுக்கப்படாைைால் 

அது நடு  ை்தியில் இரண்டாகக் கிழிந்து ஒரு தகாடியில்  ட்டிலு ் ஒட்டிக் 

மகாண்டிருந்ைது. அதை விரிப்பது என்றால் முைலில் உைறிை் ைதரயில் 

தபாடட்ுவிடட்ு, கிழிந்து கிடக்கு ் இரண்டு துண்டுகதளயு ் தசரை்்துப் 

மபாருை்ை தவக்க தவண்டு ். அதுைான் பூரவ்ாங்க தவதல. பின்பு, 

விடுைதல மபற முயற்சிக்கு ் அைன் தகாதரக் கீற்றுகள் முதுகில் 



குை்ைா ல் இருக்க ஒரு துண்தடதயா அல்லது  தனவியின் 

புடதவதயதயா அல்லது குழந்தையின் பாவாதடதயதயா எதையாவது 

எடுை்து த தல விரிக்க தவண்டு ். 

     முருகைாசதரப் மபாறுை்ைவதர (அது அவரது புதன மபயர)் அது 

இரண்டு தபர ்மசய்ய தவண்டிய காரிய ். 

      றுபடியு ், "க லா!" என்று கூப்பிட்டார.் 

     சத யல் + உக்ராண + ஸ்நான அதற மூன்று நான்கு கடட்ுகள் 

ைாண்டி, துண்டாக, அலாதியாக இருப்பைால் இவருதடய பாய் விரிப்புக் 

கஷ்டங்கள் அந்ை அ ்த யாருக்கு எட்டவில்தல. 

     மசன்தனயில் 'ஒடட்ுக் குடிை்ைன ்' என்பது ஒரு ரச ான விஷய ். 

வீடட்ுச ்மசாந்ைக்காரன், குடியிருக்க வருகிறவரக்ள் எல்லாரு ் 

'திருக்கழுக்குன்றை்துக் கழுகு' என்று நிதனை்துக்மகாள்ளுவாதனா 

என்னத ா! 

     'குடிை்ைனக்காரர ்குடியிருக்க இரண்டு ரூ ் காலி' என்று மவளியில் 

தபாட்டிருந்ை தபாரத்ட ந ்பிை்ைான் முருகைாசர ்வீடு - 

தவடத்டயின்தபாது அங்தக நுதழந்ைார.் 

     உள்தள வீட்டின் பாக வசதிைான் விசிை்திர ாக இருந்ைது. முன்பக்க ், 

ஒற்தறச ்சன்னல் பதடை்ை ஒரு சிற்றதற. அைற்கப்புற ் எங்தகா பல 

கடட்ுகள் ைாண்டி  ற்மறாரு அதற. அதுைான் சத யல் வதகயறாவுக்கு. 

முைல் அதற படிக்க, படுக்க, நாலு தபர ்வந்ைால் தபச இதவ 

எல்லாவற்றிற்கு ் மபாது இட ். முைலில், முருகைாசர ்மபாருளாைாரச ்

சலுதகதய உை்தைசிை்தை அதில் குடியிருக்கலா ் என்று துணிந்ைார.் 

அைனால், ை க்கு ் ை ் சகைரம்ிணிக்கு ் இப்படி நிரந்ைர ான 'பிளவு' 

இருக்கு ் என்று சிறிது ் எட்டி தயாசிக்கவில்தல; த லு ் அவர ்

தயாசிக்கக்கூடியவரு ் அல்லர.் 

     பக்கை்தில் இருந்ை அரிக்கன் விளக்தக எடுை்துக்மகாண்டு அவர ்

சத யல் பகுதிதய தநாக்கிப் பிரயாண ானார.் 

     இதடவழியில், குழாயடியில் உள்ள வழுக்குப் பிரதைச ். அடுை்ை 

பகுதிக்காரர ்விறகுக் மகாட்டில் முைலிய விபை்துக்கள் உள்ள 'பிராட்தவ' 

தய எல்லா ் மபாருட்படுை்ைாது, ஒருவாறு வந்துதசரந்்ைார.் சத யல் 

அதற வாசலில் ஒதர புதக ய ் "க ல ்!" என்று க ்மிய குரலில் 

கூப்பிடட்ுக்மகாண்டு உள்தள நுதழந்ைார.் 

     உள்தள புதகை் திதரக்கு அப்பாலிருந்து, "வீதடா லட்சணத ா! 

விறதகை்ைான் பாரை்்துப் பாை்து வாங்கிக் மகாண்டு வந்தியதள! 

ஒங்களுக்கிண்ணு ைண்ணீதல முக்கிக் மகாடுை்ைானா? எரியதவ 

 ாடட்ுதில்தல? இங்தக என்ன இப்மபா? விறகு வாங்கின சீதரப் பாை்து 

 கிழ வந்திட்டியளாக்கு ்?" என்று வரதவற்புப் பை்திர ் வாசிக்கப்பட்டது. 



     "தீப்மபட்டிதய இப்படி எடு! அதுக்காகை்ைான் வந்தைன்!" என்று நதடப் 

பக்க ாகப் பின்தநாக்கி நடந்ைார.் 

     "இங்தக குசச்ியுமில்தல, கிசச்ியுமில்தல! அலமுமவ தீப்மபட்டி வாங்க 

அனுப்பிசத்சன்.  ண்மணண்மணய் விளக்தக நீங்கைான் துதடசச்ிக் 

மகாள்ளணு ்!" என்றாள் க ல ். 

     "குழந்தைதய அந்தியிதல மவளியிதல அனுப்பிசத்சதய, நான் வந்ை 

பிறகு வாங்கிக்மகாள்ளப்படாைா?" என்று அைட்டினார ்முருகைாசர.் 

     "ஆ ா ், மசால்ல  றந்தை தபாயிடட்ுதை... மசட்டியார ்வந்துவிடட்ுப் 

தபானார,் நாதள விடியன்தன வருவாரா ்!" என்றாள் க லா. 

     முருகைாசர ்இந்ைப் பாசுபைாஸ்திரை்தை எதிரப்ாரக்்கவில்தல. 

     "வந்ைா, மவறுங்தகதய வீசிக்கிடட்ுப் தபாக தவண்டியதுைான்! 

வாரை்துக்கு தநர ் கால ் இல்தல?" என்று முணுமுணுை்துக்மகாண்தட 

மவளிதயற முயற்சிை்ைார.் 

     "அங்தக, எங்தக தபாயிட்டிஹ, ஒங்கதளை்ைாதன! மகாஞ்ச ் 

நல்மலண்தண வாங்கிடட்ு வாருங்கதளன்!" 

     "எங்கிட்ட இப்மபா துடட்ுமில்தல, காசுமில்தல!" என்று திரு ்பி நின்று 

பதிலளிை்ைார ்முருகைாசர.் 

     "அதுவு ் அப்படியா! இன்னா இந்ை மிளமவாட்டியிதல மூணு துடட்ு 

இருக்கு. அமை எடுை்துக்கிடட்ுப் தபாங்க!" 

     "வந்ைதுக்கு ஒரு தவதலயா? அங்தக ஒருபாடு எழுதிை் மைாதலக்கணு ். 

இங்தக உனக்கு இப்பை்ைான் எண்மண புண்ணாக்கு - பகமலல்லா ் என்ன 

மசய்துகிடட்ு இருந்தை? இருடன் மபாறவா எண்தண வாங்குறது! எல்லா ் 

நாதளக்குப் பாரை்்துக்கலா ்!" 

     "தசா ்பல் வந்ைா சாை்திரமு ் வரு ். எல்லா ் வரு ். ஏன் 

அண்தணக்குப் தபாய் வாங்கிடட்ு வரலியா? எல்லா ் உங்களுக்குைை்ான். 

இப்பை்ைான் அப்பளக்காரன் வந்து மகாடுை்துடட்ுப் தபானான்; பிரிய ா 

சாப்பிடுதவமளன்னு மசான்தனன். பின்தன அந்ைச ்சின்னக் மகாரங்தக 

என்ன இன்னு ் காணதல! தபானப்ப தபானதுைான்; நீங்கைான் சிை்ை 

பாருங்கதளன்!" 

     இவ்வளவிற்கு ் அவர ்இருந்ைால்ைாதன! விறகுப் பிரதைசை்தைை் 

ைாண்டி வழுக்குப் பிரதைசை்தை எட்டிவிட்டார.் புதகதயயு ் தபசத்சயு ் 

ைப்பி வந்ைால் தபாது ் என்றாகிவிட்டது. முருகைாசரின் ஆஸ்ைான 

அதறயின் ஒரு விசிை்திர ் என்னமவன்றால் மசன்தனயில் 'தலட்டிங் 

தட ்' அட்டவதணதயக்கூட  திக்கா ல் அது இருண்டுவிடு ். 

     இ ் ாதிரி  ண்மணண்மணய் மநருக்கடி ஏற்படாை காலங்களில் அந்ை 

அதறக்குை்ைான் முைலில் இராை்திரி. ஆனால் எண்மணய் மநருக்கடிக் 



காலங்களில் சிவமபரு ானின் ஒற்தறக் கண் தபான்ற அந்ை அதறயின் 

சன்னல், எதிரப்்பக்க ் நிற்கு ் மின்சார விளக்குக் க ்பைத்ிலிருந்து 

மகாஞ்ச ் மவளிசச்ை்தைப் பிசத்ச வாங்கு ். காரப்்மபாதரஷன் ையவு 

வரு ் வதர, ஸ்ரீ முருகைாசர ்தவறு வழியில்லா ல் மைரு நதடயில் நின்று 

அலமுவின் வருதகதய எதிரத்நாக்கியிருக்க தவண்டியைாயிற்று. 

     முருகைாசர ்வானை்தை அளக்கு ் கதைகதளக் கடட்ுவதில் மிகவு ் 

ச ரை்்ைர;் 'சாகாவர ் மபற்ற' கதைகளு ் எழுதுவார.் அந்ைை் திறத தய 

உை்தைசிை்து, ஒரு விள ்பரக் க ்மபனி  ாை ் முப்பது ரூபாய்க்கு 

வானை்தையளக்கு ் அவரது கற்பதனை் திறத தயக் குை்ைதக எடுை்துக் 

மகாண்டது. அைனால் அவர ்வீர புருஷரக்தளயு ், அழியாை 

சிை்திரங்கதளயு ் எழுை்தைாவிய ாகை் தீடட்ுவதை விடட்ுவிடட்ு, 

தசாயாபீன் முைல் ம ழுகுவரை்்தி வதரயிலு ் மவளிநாடுகளிலிருந்து 

வந்து குவியு ் பண்டங்களின் காவியங்கதள 

இயற்றிக்மகாண்டிருக்கிறார.் 'டபாஸா' வீரிய  ாை்திதரயின் மீது பாடிய 

பரணியு ், தையிதலப் பானை்தின் சுயசரிதையு ், அந்ைை் ைமிழ் 

மைரியாை மவள்தளக்காரதனயு ் இவர ்மீது அனுைாப ் காடட்ு ்படி 

மசய்துவிட்டன. அைற்காகை்ைான் அந்ை முப்பது ரூபாய்! 

     வீடட்ு எதிரில் நிற்கு ் மின்சார விளக்கின் உைவிதயக் மகாண்டு ் 

பிள்தளயவரக்ளால் அலமுதவக் கண்டுபிடிக்க இயலவில்தல. 

மவற்றிதல, தவதல, குழந்தை வராை காரண ் - எல்லா ் அவரது 

 னை்தில் கவதலதயக் மகாண்டு மகாட்டின. நதடயிலிருந்து கீதழ 

இறங்கிச ்சந்தின் மூதல வதர மசன்று பாரை்்து வரலா ா என்று 

புறப்பட்டார.் 

     பக்தி  ாரக்்கைத்ில் ஏகாக்கிரக சிந்தைதயப் பற்றிப் பிர ாை ாக 

வரண்ிக்கிறாரக்ள்.  ன ் ஒதர விஷயை்தில் லயிை்துவிட்டால் தபாது ா ். 

பிள்தளயவரக்தளப் மபாறுை்ைவதர அவர ்இந்ைப் 'பண ்' என்ற 

மூன்மறழுை்து  ந்திரை்தில் தீவிர சிந்தை மசலுை்துபவர.் பணை்தை வாரிச ்

தசரை்்துக் குதபரனாகிவிட தவண்டு ் என்ற எண்ண ் ஒன்றுமில்தல. 

கவதலயில்லா ல் ஏதைா சாப்பிட்தடா ் தவதல பாரை்்தைா ் வந்தைா ் 

என்று இருக்க தவண்டு ் என்பைற்காக எை்ைதனதயா 

விை்தைகதளமயல்லா ் மசய்துவிட்டார.் அவருதடய குடு ்பை்தின் வரவு 

மசலவு திட்டை்தை  ட்டிலு ் அவரால் எப்மபாழுது ் ச ன் மசய்ய 

முடியவில்தல. நிதி  ந்திரியாக இருந்ைால் படம்ஜட்டில் 

துண்டுவிழுவைற்குப் மபாருளாைாரக் காரணங்கள் காடட்ிவிடட்ு, 

உப ான்யங்கதளை் தைரிய ாகக் தகடக்லா ். கவதலயில்லா ல், 

மகாஞ்சமு ் உட ்பில் பிடிக்கா ல் கடன் தகடட்ுப் புறப்படுவைற்கு 

முடியு ா? குடு ்பச ்மசலவு என்றால், சரக்்கார ்மசலவாகு ா? 

     கவதல இருக்கப்படாது என்ற உறுதியின் தபரில்ைான் ந ்பிக்தக 

என்ற இலட்சியை்தை  டட்ு ் திருப்தி மசய்விக்க, 'சாகாவர ் மபற்ற' 



கதைகதள எழுதுவதைக் மகாஞ்ச ் கட்டி தவை்துவிடட்ு, இந்ை 'லிப்டன் 

தையிதல', காப்பி, மகாக்தகா ஆகியவற்றின்  ான்மியங்கதள அவர ்

எழுை ஆர ்பிை்ைார.் ஒரு மபரிய நாவல்  ட்டிலு ் எழுதிவிட்டால் அது ஒரு 

மபான் காய்க்கு ்  ர ாகிவிடு ் என்று அவர ்மநஞ்சழுை்ைை்துடன் 

நிதனை்ை காலங்களு ் உண்டு. இப்மபாழுது அது ஒரு மநடுந்தூர 

இலட்சிய ாகதவ  ாறிவிட்டது. 

     முன்பாவது, அைாவது ந ்பிக்தகக் காலை்தில், ஏதைா நிதனை்ைதைக் 

கிறுக்கிதவக்கக் காகிைப் பஞ்ச ாவது இல்லா ல் இருந்ைது. அப்மபாழுது 

ஒரு பை்திரிக்தக ஆபீஸில் தவதல. ஆனால், இப்மபாழுது காசு மகாடுை்து 

வாங்காவிட்டால் முதுகில்ைான் எழுதிக்மகாள்ள தவண்டு ். முருகைாசர ்

நல்ல புை்திசாலி. அைனால்ைான் முதுகில் எழுதிக் மகாள்ளவில்தல. 

யாராவது ஒரு நண்பதரக் கண்டுவிட்டால் தபாது ், ை து தூர 

இலட்சியை்தைப் பற்றி அவரிட ் ஐந்து நிமிஷ ாவது தபசா ல் அவதர 

விட ாட்டார.் நண்பரக்ள் எஸ்.பி.ஸி.ஏ. (ஜீவஹி ்தச நிவாரண சங்க ்) 

யின் அங்கை்தினரக்தளா என்னதவா, அை்ைதனயு ் சகிை்துக் 

மகாண்டிருப்பாரக்ள். 

     சந்தில் திரு ்பிப் பாரை்்ைால் அலமுவின் ராஜ்ய ் நடந்து 

மகாண்டிருந்ைது. 

     "ஏட்டி என்ன! நீதயா, உன் லட்சணத ா?" என்று ஆர ்பிை்ைார ்

முருகைாசர.் 

     ஒரு ரிக் ஷா வண்டி ஏரக்்கால் பக்கை்தில் வண்டிக்காரன் உடக்ாரந்்து 

மகாண்டிருக்கிறான். அலமு, ஒரு சுண்மடலி  ாதிரி ஜ ்ம ன்று 

ம ை்தையில் உடக்ாரந்்திருக்கிறாள். ரிக் ஷாக்காரனுடன் ஏதைா நீண்ட 

ச ்பாஷதண நடந்துமகாண்டிருந்ைது தபாலு ்! 

     "ஏட்டி!" என்றார ்முருகைாசர ் றுபடியு ். 

     "இல்தலயப்பா? நீ இனித  என்தன அலமுன்னு கூப்பிடுதவன்னிதய!" 

என்று மசால்லிக்மகாண்தட வண்டியிலிருந்து இறங்கப் பிர ் ப் 

பிரயை்ைன ் மசய்து மகாண்டிருந்ைாள். 

     "தீப்மபட்டி எங்கடீ?" என்றார ்முருகைாசர.் 

     "கதடக்காரன் குடுக்க ாட்தடங்கறான். அப்பா!" 

     "குடுக்காமை தபானா தநதர வீடட்ுக்கு வாரது! இங்தக என்ன இருப்பு?" 

     "அப்படிக் தகளுங்க சாமி! ந ்  மகாளந்மைன்னு ம ரட்டாத  

மசால்லிப் பாை்தைனுங்க. வீடட்ுக்கு வண்டியிதல மகாண்டாந்து 

வுடணுமுண்ணு ம ாண்டி பண்ணுதுங்க. எனக்குக் காலுதல சுளுக்கு. 

அந்ைச ்சின்னா ்பயதல காணு ்..." என்று நீட்டிக்மகாண்தட தபானான் ரிக் 

ஷாக்காரன். 



     "அப்பா, அவன் பங்கஜை்மை  ாை்ர ் கூட்டிக்கிட்தட தபாராதன!" 

என்றாள் அலமு. பங்கஜ ் எதிரவ்ீடட்ு சப்ரிஜிஸ்திரார ்குழந்தை. அது ரிக் 

ஷாவிலு ் தபாகு ், த ாட்டாரிலு ் தபாகு ்! அந்ை விஷய ் ரிக் 

ஷாவுக்குைை்ான் புரியு ா, குழந்தைக்குை்ைான் புரியு ா? 

     "அலமு! ராை்திரிதல மகாழந்தைகள் ரிக் ஷாவிதல தபாகப்படாதுடீ! 

எறங்கி வா!" என்று குழந்தைதயை் தூக்கிக்மகாண்டு வாடிக்தகக் 

கதடக்காரனிட ் மசன்றார ்முருகைாசர.் 

     பிள்தளயவரக்ள் கதடதய எடட்ு முன்தப கதடக்காரன், "சாமி! இந்ை 

 ாதிரியிருந்ைா கடட்ு ா? தபான  ாசை்திதல தீரக்்கலிதய! நானு ் 

மசால்லிச ்மசால்லிப் பாரை்்ைாசச்ு. பாக்கிதய முடிசச்ு, கணக்மகை் 

தீரை்்துடுங்க! எனக்குக் குடுை்துக் கட்டாது. நான் மபாதளக்க வந்ைவன்!" 

என்றான். 

     "நானு ் பிதழக்க வந்ைவன்ைான். எல்லாரு ் சாகவா வருகிறாரக்ள்! 

மின்தன பின்தனைான் இருக்கு ். நான் என்ன மகாடுக்க  ாட்தடன் என்று 

மசால்லுகிதறனா?" 

     "தபாங்க சாமி! அது ஒண்ணுைான் பாக்கி! ரூ. 2.5.4 ஆசச்ு. எப்ப வரு ்?" 

     "தீப்மபட்டிமயக் குடு, மசால்தறன்!" 

     "மபட்டிக்மகன்ன பிர ாை ்! இந்ைாருங்க, எப்ப வரு ்?" 

     "எப்பவா? ச ்பள ் நாதளக்குப் தபாடர்ுவாங்கன்னு நிதனக்கிதறன்; 

நாதள இல்லாவிட்டால் திங்கள்கிழத ." 

     "திங்கடக்ிழத  நிசச்யந்ைாதன? நான் சீடட்ுக் கட்டணு ்!" என்றான். 

     "சரி, பாரக்்கிதறன்!" என்று திரு ்பினார ்ைாசர.் 

     "பாரக்்கிதறன்னு மசால்ல தவண்டா ். நிசச்ய ாக தவண்டு ்!" 

     ஒரு கவதல தீரந்்ைது... அைாவது திங்கடக்ிழத  வதர. 

     பாதி வழியில் தபாதகயில், "அப்பா!" என்றது குழந்தை. 

     அவர ்எதைதயா நிதனை்துக் மகாண்டிருந்ைைால், ைன்தனயறியா ல் 

மகாஞ்ச ் கடின ாக, "என்னடி!" என்றார.் 

     "நீைான் தகாவிசச்ுக்கிறிதய, அப்பா! நான் மசால்ல ாட்தடன். தபா!" 

     "தகாவ ் என்னடி, தகாவ ்! சு ் ா மசால்லு!" 

     "அதைா பார.் பல்லு  ா ா!" 

     முருகைாசரின் நண்பர ்சுப்பிர ணிய பிள்தளக்குக் மகாஞ்ச ் 

உயரந்்ை பற்கள். அதவ மவளிதய நீண்டுமகாண்டு, ை து இருப்தப, 

அனாவசிய ாக உலகை்திற்கு அறிவிை்துக்மகாண்டிருந்ைன. அைனால் 

அலமு அவருக்கு இட்ட காரண இடுகுறிப் மபயர ்அது. 



     "எங்கடி!" 

     "அதைா பார,் வீடட்ு நதடதல! என்தன எறக்கிவிடப்பா!" என்று அவரது 

தகயிலிருந்து வழுகி விடுவிை்துக்மகாண்டு, வீட்டிற்கு ஓட ஆர ்பிை்ைது. 

     "ம துவா! ம துவா!" என்றார ்பிள்தள; குழந்தையா தகடக்ு ்? 

     " ாட்தடன்!" என்றது. அைற்கப்புற ் ஏக கதளபர ். பாவாதட 

ைடுக்கிற்தறா என்னத ா? அலமு வலுக்கட்டாய ாக அங்கப் பிரைக்ஷண ் 

மசய்ய ஆர ்பிை்ைாள். 

     பிள்தளயவரக்ள் ஓடிப் தபாய்க் குழந்தைதய வாரி எடுை்ைார.் ஆனால் 

இவர ்பைட்டை்திற்கு ஏற்ப அங்கு குழந்தைக்கு ஒன்று ் ஏற்படவில்தல. 

     "தைாளுக்கு த தல மைாண்ணூறு, மைாடசச்ுப் பாரை்்ைா ஒண்ணுமில்தல!" 

என்று பாடிக்மகாண்டு குழந்தை எழுந்ைது. 

     "என்ன ஸார,் குழந்தைதய நீங்க இப்படி விடலா ா?" என்று 

மசால்லிக்மகாண்தட சுப்பிர ணிய ் அவரக்ள் பக்க ் வந்ைார.் 

     "என்ன ஸார ்மசய்யடட்ு ்! என்ன மசான்னாலு ் தகடக்ிறதில்தல என்ற 

உறுதி  னசிதல ஏறிப்தபாயிருக்கு. மவளிதல புறப்பட்டாசச்ா, அப்புற ் 

தைடிக்மகாண்டு பின்தனாட பை்துப் தபர.் இவதளக் 

கதடக்கனுப்பிசச்ுட்டா ைாயார.் இவ்வளவு தநர ் அந்ை ரிக் 

ஷாக்காரதனாடு ைரக்்க ் - என்ன மசய்கிறது! வாருங்கள் ஸார.் உள்தள! 

ஒன் மினிட!் விளக்தக ஏை்துகிதறன்." 

     குழந்தை அலமு அைற்குள் வீட்டிற்குள், "பல்லு  ா ா வந்துட்டார!்" 

என்று மபாதுவாக உசச் ஸ்ைாயியில் விள ்பர ் மசய்துமகாண்டு 

ஓடிவிட்டாள். 

     "குழந்தை துருதுருமவன்று வருகிறதை! பள்ளிக்கூடை்திற்காவது 

அனுப்பக் கூடாைா?" என்றார ்நண்பர.் 

     "ஆ ா ் ஸார.் மைாந்திரவு சகிக்கதல. அங்தகைான் மகாண்டு 

ைள்ளணு ். வயசு மகாஞ்ச ் ஆகடட்ுத  என்று பாரக்்கிதறன்" என்றார ்

முருகைாசர.் விளக்குை் திரிதய உயரை்்திக்மகாண்தட. 

     "தநை்து பீசச்ுக்குப் தபாயிருந்தைன்! சுந்ைரை்தைப் பாரை்்தைன்..." என்று 

ஆர ்பிை்ைார ்சுப்பிர ணிய பிள்தள. 

     "அந்ை ராஸ்கல் வந்துட்டானா! என்தறக்கு ் அவன் மைால்தலைான் 

மபரிய மைால்தலயாக இருக்கிறது. இங்தக வந்ைான்னா ஆபீஸுக்கு 

வந்து யாருக்காவது வை்தி வசச்ுடட்ுப் தபாயிடரது... மின்தன வந்ைப்தபா, 

என்ன எழவு மசான்னாதனா, அந்ை ஆரட்்டிஸ்ட் 'பதி' இருந்ைாதன 

அவனுக்குச ்சீடட்ுக் மகாடுக்க வழிபண்ணிட்டான்..." என்று படபடமவன்று 

தபசிக்மகாண்தட தபானார ்முருகைாசர.் 



     "அப்படிப் பாை்ைா உலகை்திதல யாரை்ான் ஸார ்நல்லவன்! அவன் 

உங்கதளப் பை்தி மரா ்ப பிர ாை ாக அல்லவா கண்ட 

இடை்திமலல்லா ் புகழ்ந்துமகாண்டிருக்கிறான்?" 

     "சவை்மை ைள்ளுங்க, ஸார!் தபன் பாரை்்ைாலு ் பாரக்்கு ். காதை 

அறுை்ைாலு ் அறுக்கு ். அவன் சங்காை்ைத  ந க்கு தவண்டா ்... நீங்க 

என்ன மசால்ல வாமயடுை்தீரக்ள்?" 

     "அதுைான். உங்கமளப் பை்திைான் ஒரு இங்கிலீஷ்காரனிட ் 

பிர ாை ாகப் தபசிக்மகாண்டிருந்ைான்..." 

     "இவ்வளவுைானா! கதைதய எழுைதரன் அல்லது கை்ைரிக்காதய 

அறுக்கிதறன், இவனுக்மகன்ன?..." 

     அதை ச யை்தில் மவளியிலிருந்து "முருகைாஸ்! முருகைாஸ்!" என்று 

யாதரா கூப்பிட்டாரக்ள். 

     "அதுைான்! அவன்ைான் வந்திருக்கிறான் தபாலிருக்கிறது! பயலுக்கு 

நூறு வயசு..." 

     "'தசை்ைான் நிதனக்கு முன்னால் வந்து நிற்பான்' என்பதுைான்!" என்று 

முணுமுணுை்ைார ்முருகைாசர.் 

     பிறகு அவர ்எழுந்துநின்று மவளியில் ைதலதய நீட்டி, "யாரது?" 

என்றார.் 

     "என்ன? நான்ைான் சுந்ைர ். இன்னு ் என் குரல் மைரியவில்தலயா?" 

என்று உரை்ை குரலில் கடகடமவன்று சிரிை்துக்மகாண்டு உள்தள 

நுதழந்ைார ்வந்ைவர.் அவருதடய சிரிப்புக்கு இதசந்ைபடி காலில் 

தபாட்டிருக்கு ் தஜாடு ைாள ் தபாட்டது. 

     "என்ன சுந்ைர ா? வா! வா! இப்மபாை்ைான் உன்தனப் பற்றிப் 

தபசிக்மகாண்டிருந்தைா ். நீயு ் வந்ைாய்! காப்பி தபாடச ்மசால்லட்டு ா? 

அலமு! அலமு!" என்று உரக்கக் கூவினார ்முருகைாசர.் 

     எங்கிருந்தைா, "என்னப்பா!" என்று அலமுவின் குரல் வந்ைது. 

     "அ ் ாதவ மூணு கப் காப்பி தபாடச ்மசால்லு. சீக்கிர ் ஆகணு ்!" 

     "நீ என்ன பை்திரிதகதயதய விடட்ுவிட்டாயாத ! இப்பை்ைான் 

தகள்விப்பட்தடன்." 

     "வயிற்றுப் பிதழப்பிற்கு எதில் இருந்ைால் என்ன? சீதலப்தபன் 

குை்துகிறது ் ஒரு 'பிஸினஸ்' ஆக இருந்து, அதில் ஒரு 'சான்ஸ்' 

கிதடை்ைால் அதையு ் விட்டா தவக்கிறது? நான் பை்திரிதகதய 

விடட்ுவிட்டா கதை எழுைா ல் இருந்துவிடுதவதனா? ஒரு மபரிய 

நாவலுக்கு 'பிளான்' தபாட்டிருக்தகன். ைமிழன்களுக்கு அதிரஷ்்ட ் 



இருந்ைால், எனக்குக் காகிை ் வாங்கவாவது காசு கிதடக்கு ். அதில் 

'மசன்ட்ரல் ஐடியா' என்ன மைரியு ா?..." 

     "நீங்க தநற்று மபாருடக்ாட்சிக்குப் தபானீரக்ளாத !" என்று தபசத்ச 

 ாற்ற முயன்றார ்சுப்பிர ணிய பிள்தள. இந்ை விஷயை்தைை் 

மைாடட்ுவிட்டால், முருகைாசர ்கீறல் விழுந்ை கிரா தபான் பிதளட்  ாதிரி 

விடா ல் திருப்பிை் திருப்பி அதைதய கதைை்துக் மகாண்டிருப்பார!் 

     "அப்பா! காப்பியாயிடட்ுது. நீைான் வந்து எடுை்துக்கிடட்ுப் தபாகணு ். 

சுடுது!" என்று மசால்லிக்மகாண்டு, நிதலப்படி இரண்டு பக்கை்தையு ் 

மைாட்டவண்ண ாய் ஒற்தறக் காதல ஆட்டிக்மகாண்டு நின்றாள் அலமு. 

     "அ ் ா எங்தக?" 

     "அ ் ா சாைை்மை வடிசச்ுக்கிட்டிருக்கா, அப்பா!" 

     "சரி! இதைா வாதரன், தபா!" 

     "வாதயன்!" 

     "வாதரன்னா, தபாடீ உள்தள!" 

     "காப்பி ஆறிப்தபாயிடு ், அப்பா!" 

     "இதைா ஒரு நிமிஷ ்!" என்று மசால்லிக்மகாண்டு உள்தள மசன்றார.் 

     " ா ா! நீ என்ன மகாண்டாந்தை!" என்று தகடட்ுக்மகாண்டு, 

சுப்பிர ணிய பிள்தள  டியில் உடக்ாரந்்து, கழுை்திலிருக்கு ் மநக் 

தடதயப் பிடிை்து விதளயாட ஆர ்பிை்ைாள் அலமு. 

     "அமைப் பிடிை்து இழுக்காதை!  ா ாவுக்கு கழுை்து வலிக்கு ்!" என்றார ்

சுந்ைர ் பிள்தள. 

     "வலிக்காதை!" என்று  றுபடியு ் ஆர ்பிை்ைாள். 

     முருகைாசரு ் த ல் துண்டின் உைவியால் ஒரு மச ்தப ஏந்திய 

வண்ண ் உள்தள நுதழந்ைார.் 

     "என்னப்பா, மூணு ட ்ளர ்மகாண்டாந்தை! எனக்கில்தலயா?" 

     "உனக்மகன்னடி இங்தக! அ ் ாகூடப் தபாய்ச ்சாப்பிடு." 

     " ாட்தடன்" என்று ஒரு ட ்ளதர எடுை்து தவை்துக்மகாண்டது 

குழந்தை. 

     முருகைாசர ்காப்பிதய ஆற்றி, சுந்ைர ் தகயில் ஒரு ட ்ளதரக் 

மகாடுை்ைார.் 

     சுந்ைர ் வாங்கி  ட டக்மகன்று  ருந்து குடிப்பது தபால் குடிை்து 

விடட்ு, "காப்பி மவகு தஜார!்" என்று சரட்ிபிதகட் மகாடுைை்ார.் 



      ற்மறாரு ட ்ளர ்சுப்பிர ணிய பிள்தளயிட ் மகாடுக்கப்பட்டது. 

" ா ா! எனக்கில்தலயா?" என்று அவரிட ் மசன்று ஒண்டினாள் அலமு. 

     "வாடி, நா  மரண்டு தபரு ் சாப்பிடுதவா ்!" என்றார ்முருகைாசர.் 

     " ா ாகூடை்ைான்!" என்றது குழந்தை, சுப்பிர ணிய பிள்தள 

தகயிலிருந்ை ட ்ளரில் அலமுதவக் குடிக்கச ்மசய்ைார.் 

     பாதியானது ், "தபாது ்!" என்றது குழந்தை. 

     "இந்ைாருங்க ஸார!்" என்று  ற்ற ட ்ளதரயு ் நீட்டினார ்முருகைாசர.் 

     "தவண்டா ்! தவண்டா ்! இதுதவ தபாது ்!" என்றார ்சுப்பிர ணிய 

பிள்தள. 

    "நான்மசன்ஸ்!" என்று மசால்லிவிடட்ு, குழந்தை எசச்ிற்படுை்தியதைை் 

ைா ் வாங்கிக்மகாண்டார ்ைாசர.் 

     "தநர ாகிறது,  வுண்டில் ஒரு நண்பதரப் பாரக்்க தவண்டு ்!" என்று 

எழுந்ைார ்சுந்ைர ். "அைற்குள்ளாகவா! மவற்றிதல தபாடட்ுக்மகாண்டு 

தபாகலா ்!" என்றார ்முருகைாசர.் 

     "தகயில் எடுை்துக்மகாண்தடன். தநர ாகிறது! அப்புற ் பாரக்்கிதறன்!" 

என்று மசால்லிக்மகாண்டு மவளிதயறினார ்சுந்ைர ். 

     தகயில் இருந்ை புதகயிதலதய வாயிற் ஒதுக்கிவிடட்ு, சிறிது 

சிர ை்துடன் ை க்கு தநர ாவதைை் மைரிவிை்துக்மகாண்டார ்

சுப்பிர ணிய பிள்தள. 

     மைாண்தடதயச ்சிறிது கதனை்துக்மகாண்டு, "சுப்ர ண்ய ், 

உங்களிட ் ஏைாவது தசஞ்ஜ் இருக்கிறைா? ஒரு மூன்று ரூபாய் தவண்டு ்!" 

என்றார ்முருகைாசர.் 

     "ஏது அவசர ்!" 

     "ச ்பள ் தபாடதல: இங்கு மகாஞ்ச ் அவசிய ாக 

தவண்டியிருக்கிறது... திங்கடக்ிழத  மகாடுை்துவிடுகிதறன்!" 

     "அைற்மகன்ன!" பரத்ஸ எடுை்துப் பாரை்்துவிடட்ு "இப்தபா என் தகயில் 

இதுைான் இருக்கிறது!" என்று ஓர ்எட்டணாதவக் மகாடுைை்ார ்

சுப்பிர ணிய ். 

     "இது தபாைாதை!" என்று மசால்லி, அதையு ் வாங்கி 

தவை்துக்மகாண்டார ்முருகைாசர.் 

     "அப்மபா..." என்று மீண்டு ் ஏதைா ஆர ்பிை்ைார.் 

     "பாரப்்தபா ்! எனக்குக் மகாஞ்ச ் தவதலயிருக்கிறது" என்று 

சுப்பிர ணியமு ் விதடமபற்றுச ்மசன்றார.் 



     முருகைாசர ்ை து ஆஸ்ைான அதறயின் சி ் ாசன ான பதழய 

தகாதரப் பாயில் உடக்ாரந்்துமகாண்டு, அந்ை எட்டணாதவை் திருப்பிை் 

திருப்பிப் பாரை்்துக்மகாண்டு, நீண்ட தயாசதனயில் ஆழ்ந்திருந்ைார.் 

     "அங்மக என்ன மசய்யறீங்க?" என்று  தனவியின் குரல்! 

     "நீைான் இங்தக வாதயன்!" 

     க ல ் உள்தள வந்து, "அப்பாடா!" என்று உடக்ாரந்்ைாள். அவர ்தகயில் 

இருக்கு ் சில்லதறதயப் பாரை்்துவிடட்ு, "இதைது?" என்றாள். 

     "சுப்பிர ணியை்திட ் வாங்கிதனன்!" 

     "உங்களுக்கு ்... தவதலயில்தலயா?" என்று முகை்தைச ்சிணுங்கினாள் 

க ல ். பிறகு திடீமரன்று எதைதயா எண்ணிக்மகாண்டு "ஆ ா ், 

இப்பை்ைான் நிதனப்பு வந்ைது. நாதளக்குக் காப்பிப் மபாடியில்தல. 

அமை வசச்ு வாங்கி வாருங்கதளன்!" என்றாள். 

     "அந்ைக் கதடக்காரனுக்காக அல்லவா வாங்கிதனன்! அதைக் 

மகாடுை்துவிட்டால்?" 

     "திங்கடக்ிழத  மகாடுப்பைாகை்ைாதன மசான்னீரக்ளா ்!" 

     "அைற்மகன்ன இப்மபாழுது!" 

     "தபாய்ச ்சீக்கிர ் வாங்கி வாருங்கள்!" 

     "திங்கடக்ிழத க்கு?" 

     "திங்கடக்ிழத  பாரை்்துக்மகாள்ளுகிறது!" 

 

                               3.  அைகு - 3  

 

சிை்ைசுவாமி சுப்பிரமணிய பாரதி  11 திச ்பர ் 1882 – 11 

மசப்ட ்பர ் 1921) ஓர ்கவிஞர,் எழுை்ைாளர,் இைழாசிரியர,் விடுைதலப் 

தபாராட்ட வீரர ் ற்று ் சமூக சீரத்ிருை்ைவாதி ஆவார.் கவிதையில் சிறந்து 

விளங்கியைற்காக இவருக்கு "பாரதி" என்ற பட்ட ் வழங்கப்பட்டது. நவீன 

ைமிழ் கவிஞரக்ளின் முன்தனாடியாகை் திகழ்ந்ை இவர,் ைமிழ் 

ம ாழியில் சிறந்ை இலக்கியவாதிகளில் ஒருவராகக் கருைப்படுகிறார.் 

இவர ் " காகவி" (" கை்ைான கவிஞர"்) என்ற புதனமபயதரக் மகாண்டு 

அறியப்படுகிறார.் இந்திய சுைந்திரப் தபாராட்டை்தின் தபாது 

தைசபக்திதயை் தூண்டு ் பாடல்கள் இவரது பதடப்புகளில் 

அடங்கு ். மபண் விடுைதலக்காகவு ், சாதி  றுப்பு  ற்று ் குழந்தைை ்

திரு ணை்திற்கு எதிராகவு ் தபாராடினார.் 

 



பிறப்பு சுப்பிர ணியன் 

திச ்பர ்11, 1882 

எட்டயபுர ், திருமநல்தவலி  ாவட்ட ், பிரிை்ைானிய 

இந்தியா (ைற்தபாதைய தூை்துக்குடி  ாவட்ட ், 

இந்தியா) 

இறப்பு மசப்ட ்பர ்11, 1921 (அகதவ 38) 

மசன்தன, பிரிை்ைானிய இந்தியா 

இருப்பிடம் திருவல்லிக்தகணி, மசன்தன 

வதசியம் இந்தியர ்

மற்ற மபயரக்ள்  காகவி, பாரதியார,் வீர கவி, சுப்தபயா, 

முண்டாசுக் கவிஞன், சக்தி ைாசன் 

பணி மசய்தியாளர ்

அறியப்படுவது கவிஞர,் எழுை்ைாளர,் இைழாசிரியர,் விடுைதல வீரர,் 

சமூக சீரத்ிருை்ைவாதி 



குறிப்பிடத்தக்க 

பலடப்புகள் 

● பாஞ்சாலி சபை ் 

● பாப்பா பாடட்ு 

● கண்ணன் பாடட்ு 

● குயில் பாடட்ு 

● புதிய ஆை்திசூடி 

பிை்பற்றுவவார் பாரதிைாசன் 

அரசியை் 

இயக்கம் 

இந்திய விடுைதல இயக்க ் 

சமயம் இந்து ச ய ் 

மபற்வறார் சின்னசாமி ஐயர ்

இலக்குமி அ ் ாள் 

வாழ்க்லகத் 

துலண 

மசல்ல ் ாள் 

பிள்லளகள் ைங்க ் ாள் (பி: 1904) 

சகுந்ைலா (பி: 1908) 

  

3.1 காணி நிைம் வவண்டும்: 

 

ஆசிரியர ்: மகாகவி பாரதியார.் 

காணி நில ் தவண்டு ் - பராசக்தி 

காணி நில ் தவண்டு ், - அங்கு 

தூணில் அழகியைாய் - நன் ாடங்கள் 

துய்ய நிறை்தினைாய் - அந்ைக் 

காணி நிலை்தினிதடதய - ஓர ்ாளிதக 

கட்டிை் ைரதவண்டு ் - அங்கு 

தகணியருகினிதல - மைன்தன ர ் 

கீற்று மிளநீரு ். 

 



பை்துப் பன்னிரண்டு - மைன்தன ர ் 

பக்கை்திதல தவணு ் - நல்ல 

முை்துச ்சுடரத்பாதல - நிலாமவாளி 

முன்பு வரதவணு ், அங்கு 

கை்துங் குயிதலாதச - சற்தற வந்து 

காதிற் படதவணு ், - என்றன் 

சிை்ை ்  கிழ்ந்திடதவ - நன்றாயிளந் 

மைன்றல் வரதவணு ். 

 

பாடட்ுக் கலந்திடதவ - அங்தகமயாரு 

பை்தினிப் மபண்தவணு ் - எங்கள் 

கூடட்ுக் களியினிதல - கவிதைகள் 

மகாண்டுைர தவணு ் - அந்ைக் 

காடட்ு மவளியினிதல - அ ் ா! நின்றன் 

காவலுற தவணு ், - என்றன் 

பாடட்ுை் திறை்ைாதல - இவ்தவயை்தைப் 

பாலிை்திட தவணு ். 

 

மசால்லு ் மபாருளு ்: 

 

காணி - நிலஅளதவக் குறிக்கு ் மசால் 

 ாடங்கள் -  ாளிதகயின் அடுக்குகள் 

சிை்ை ் - உள்ள ். 

பாடலின் மபாருள்: 

● காணி அளவு நில ்தவண்டு ். 

● அங்கு ஒரு  ாளிதககட்டிை்ைர தவண்டு ். 

● அழகான தூண்கதளயு ் தூய நிறமுதடய  ாடங்கதளயு ் அது 

மகாண்டிருக்க தவண்டு ். 

● நல்ல நீதரயுதடய கிணறு ் அங்தக இருக்க தவண்டு ். 

● இளநீரு ் கீற்று ் ைரு ் மைன்தன  ரங்கள் தவண்டு ். 

● அங்தக முை்து தபான்ற நிலமவாளி வீசதவண்டு ். 

● காதுக்கு இனிய குயிலின் குரதலாதசக் தகடக் தவண்டு ். 

● உள்ள ்  கிழு ாறு இளந்மைன்றல் ைவழ தவண்டு ். 

3.1,2 நை்ைவதார் வீலண : 

 

ஆசிரியர ்:  காகவி பாரதியார.் 



நல்லதைார ்வீதண மசய்தை - அதை 

நலங்மகடப் புழுதியில் எறிவதுண்தடா? 

மசால்லடி சிவசக்தி - எதனச ்

சுடரம்ிகு ் அறிவுடன் பதடை்துவிட்டாய். 

வல்லத  ைாராதயா, - இந்ை 

 ாநில ் பயனுற வாழ்வைற்தக? 

மசால்லடி, சிவசக்தி - நிலச ்

சுத மயன வாழ்ந்திடப் புரிகுதவதயா? 

 

விதசயுறு பந்திதனப்தபால் - உள்ள ் 

தவண்டிய படிமசலு ் உடல்தகட்தடன், 

நதசயறு  னங்தகட்தடன் - நிை்ை ் 

நவம னச ்சுடரை்ரு ் உயிரத்கட்தடன், 

ைதசயிதனை் தீசுடினு ் - சிவ 

சக்திதயப் பாடு ்நல் அகங்தகட்தடன், 

அதசவறு  திதகட்தடன் - இதவ 

அருள்வதில் உனக்மகதுந் ைதடயுளதைா? 

 

மபாருள் : 

நல்லதைார ் வீதண மசய்தை கவிதை விளக்க ்இதறவனிட ் 'மபான் 

தவண்டு ், மபாருள் தவண்டு ்,  ண் தவண்டு ்  தன தவண்டு ்' என்று 

பட்டியலிடட்ு தவண்டிக் மகாள்ளு ் தவடிக்தக  னிைர ்தபால் அல்லா ல், 

உலகை்துக்குப் பயன்படு ாறு வாழ்வைற்குண்டான திறதன அருளக் 

தகடக்ு ் இந்ைப் பாடல்கள் பாரதியின் பரந்ை உள்ளை்தைக் 

காடட்ுகின்றன. 

 

பாரதிதாசை்: 

 

பாரதிதாசை் , 29 ஏப்ரல் 1891 – 21 ஏப்ரல் 

1964) பாண்டிசத்சரியில் (புதுசத்சரியில்) பிறந்து, மபரு ் புகழ் பதடைை் 

பாவலர ் ஆவார.் இவருதடய இயற்மபயர ்கைகசுப்புரத்திைம் ஆகு ். 

ைமிழாசிரியராகப் பணியாற்றிய இவர,் சுப்பிர ணிய பாரதியார ்மீது 

மகாண்ட பற்றுைலால், 'பாரதிைாசன்' என்று ை ் மபயதர  ாற்றிக் 

மகாண்டார.் பாரதிைாசன், ை ் எழுசச்ி மிக்க எழுை்துகளால், "புரட்சிக் 

கவிஞர"் என்று ் "பாதவந்ைர"் என்று ் பரவலாக அதழக்கப்படுபவர.் 

இவர ்குயில் என்னு ் (கவிதை வடிவில்) ஒரு திங்களிைதழ நடை்தி வந்ைார.் 



பிறப்பு சுப்புரை்ன ் 

ஏப்ரல் 29, 1891 

புதுதவ, இந்தியா 

இறப்பு ஏப்ரல் 21, 1964 (அகதவ 72) 

மசன்தன, ைமிழ்நாடு, இந்தியா 

புலைமபயர ் பாரதிைாசன், பாதவந்ைர ்

மதாழிை் ைமிழாசிரியர,் கவிஞர,் அரசியல்வாதி 

வதசியம் இந்தியர ்

கை்வி புலவர ்

கை்வி நிலையம் கல்தவ கல்லூரி, புதுதவ 

காைம் 20-ஆ ் நூற்றாண்டின் மைாடக்க ் 



வலக ைமிழிலக்கிய ் - கவிதை, நாடக ், 

கடட்ுதர, கதை 

கருப்மபாருள் இன ான ், அரசியல் 

இைக்கிய இயக்கம் திராவிட இயக்க ் 

மசயற்பட்ட ஆண்டுகள் 1920-1964 

குறிப்பிடத்தக்க 

பலடப்புகள் 

பாண்டியன் பரிசு 

குறிப்பிடத்தக்க 

விருதுகள் 

சாகிை்திய அகாைமி விருது 

துலணவர ் பழநி அ ்த யார ்

பிள்லளகள் சரசுவதி கண்ணப்பன் 

வசந்ைா ைண்டபாணி 

இர ணி சிவசுப்ர ணியன் 

 ன்னர ் ன்னன் 



மபற்வறார் கனகசதப முைலியார,் இலக்குமி 

அ ்த யார ்

3.2 தமிழ்க் காதை் 
 

 

க ல ் அடுக்கிய மசவ்விைழால் --  லரக்் 

காட்டினில் வண்டின் இதசவளை்ைால் 

க ழ்ைரு மைன்றல் சிலிர ்சிலிரப்்பால் -- கருங் 

கண் லரால் முல்தல மவண்ணதகப்பால் -- 

 யில் 

அத யு ் அன்னங்களின் ம ன்னதடயால் -- 

 யில் 

ஆட்டை்தினால் ைளிர ்ஊட்டை்தினால் 

சத யு ் ஒருை்தி -- அப் பூஞ்தசாதல -- எதனை் 

ைன்வச ் ஆக்கிவிட்டாள் ஒருநாள். 

 

தசாதல அணங்மகாடு திண்தணயிதல -- நான் 

தைாளிதன ஊன்றி இருக்தகயிதல 

தசதல நிகரை்்ை விழியுதடயாள் -- என்றன் 

மசந்ைமிழ்ப் பை்தினி வந்துவிட்டாள்! 

தசாதலமயலா ் ஒளி வானம லா ் -- நல்ல 

தைாதகயர ்கூட்டம லா ் அளிக்கு ் 

தகால இன்பை்தை என் உள்ளை்திதல -- வந்து 

மகாட்டி விட்டாள் எதனை் மைாட்டிழுை்ைாள்! 

 

இது பாரதிைாசனின் ஒரு அழகிய காைல் 

கவிதை. இைன் ஒவ்மவாரு வரியிலு ் காைல், 

இயற்தக, அழகு, உணரவ்ு ஆகியதவ 

ம ன்த யாக இதசதபால் கலந்துள்ளன. 

இப்தபாது வரி வரியாக இந்ை கவிதைக்கு 

விளக்க ் ைருகிதறன்: 



விளக்கம்:  

"க ல ் அடுக்கிய மசவ்விைழால்... ைன்வச ் 

ஆக்கிவிட்டாள் ஒருநாள்." 

விளக்க ்: 

பாதியில் இருந்ை ஒரு நாள், ஒரு அழகான 

மபண் என்தனச ்சூழ்ந்து உள்ள இயற்தகயின் 

அற்புைங்கள் எல்லாவற்தறயு ் மிஞ்சி என் 

 னதை ஆடம்காண்டாள். 

 

க ல ் அடுக்கிய மசவ்விைழால் –  

மச ்பூவாக உள்ள அவள் மநஞ்சை்தில் விரிந்ை 

இைழ்கள் தபான்ற உைடுகள் 

 

 லரக்் காட்டினில் வண்டின் இதசவளை்ைால் – 

 லரவ்னை்தில் உருண்டு வரு ் வண்டுகளின் 

இதசதயப் தபால ம ன்த யான அவளது 

குரல் 

 

க ழ்ைரு மைன்றல் சிலிர ்சிலிரப்்பால் – 

  ணமு ் குளிரச்ச்ியு ் ைரு ் மைன்றல் 

காற்தற ஒை்ை அவளது அருகாத  

 

கருங் கண் லரால் முல்தல 

மவண்ணதகப்பால் – அவளது கருநிற கண்கள், 

முல்தலப்பூக்களின் ம ன்த யான சிரிப்பு 

 



 யில் அத யு ் அன்னங்களின் 

ம ன்னதடயால் –  யில் தபால சீராக நடக்கு ் 

அவளது நதட 

 

 யில் ஆட்டை்தினால் ைளிர ்ஊட்டை்தினால் –  

 யில் ஆடு ் அழகு ், சிறு ைளிர ்வளரு ் 

தநரத் யு ் அவளிட ் 

 

சத யு ் ஒருை்தி –  

இதவமயல்லா ் தசரந்்ை ஒரு அழகான மபண் 

 

அப் பூஞ்தசாதல எதனை் ைன்வச ் 

ஆக்கிவிட்டாள் ஒருநாள் –  

அந்ை அழகிய பூஞ்தசாதல தபால இருந்ைவள், 

ஒருநாள் என்தன முழுத யாக 

ஆடம்காண்டாள். 

 

இரண்டா ் பகுதியில்: 

 

"தசாதல அணங்மகாடு திண்தணயிதல... 

எதனை் மைாட்டிழுை்ைாள்!" 

 

விளக்க ்: 

நான் தசாதல அருதக, அழகிய பசுத யில் 

இருக்கு ்தபாது, எனது காைலி வந்து என் 

உள்ளை்தை இன்பை்ைால் நிரப்பினாள். 

 



தசாதல அணங்மகாடு திண்தணயிதல நான் 

தைாளிதன ஊன்றி இருக்தகயிதல – 

 நான் ஒரு பூந்தைாட்டை்திலுள்ள திண்தணயில் 

அத தியாக அ ரந்்திருந்தைன் 

 

தசதல நிகரை்்ை விழியுதடயாள் –  

அவளது கண்கள் தசதல தபான்று 

மநகிழ்சச்ியாக இருந்ைன 

 

என்றன் மசந்ைமிழ்ப் பை்தினி வந்துவிட்டாள்! –  

எனது ைமிழ்ம ாழிக்தக உரிய, மநஞ்சிற்கு 

இனித  ைரு ் என் காைலி வந்து விட்டாள் 

 

தசாதலமயலா ் ஒளி, வானம லா ் – 

 அவளது வருதகயால் தசாதல ஒளியதடந்ைது, 

வானத  பிரகாசிை்ைது 

 

நல்ல தைாதகயர ்கூட்டம லா ் அளிக்கு ் 

தகால இன்பை்தை –  

அழகான மபண்கள் கூட்டமு ் ைரமுடியாை 

இன்பை்தை 

 

என் உள்ளை்திதல வந்து மகாட்டி விட்டாள் –  

அவளது வருதக என் உள்ளை்தில் ஒரு இன்ப 

மவள்ளை்தை ஏற்படுை்தியது 

 



எதனை் மைாட்டிழுை்ைாள் –  

ஒருவழியாக அவள் என் உள்ளை்தைை் 

மைாடந்து, என்தனை் ைன்னிட ் 

இழுை்துக்மகாண்டாள். 

 

3.2.1 தமிழ் வளரச்ச்ி 

 

எளிய நதடயில் ைமிழ்நூல் எழுதிடவு ் தவண்டு ். 

இலக்கண நூல் புதிைாக இயற்றுைலு ் தவண்டு ். 

மவளியுலகில், சிந்ைதனயில் புதிது புதிைாக 

விதளந்துள்ள எவற்றினுக்கு ் மபயரக்மளலாங் 

கண்டு 

மைளியுறுை்து ் படங்கமளாடு சுவடிமயலா ் மசய்து 

மசந்ைமிதழச ்மசழுந்ைமிழாய்ச ்மசய்வதுவு ் 

தவண்டு ். 

எளித யினால் ஒரு ைமிழன் படிப்பில்தல என்றால் 

இங்குள்ள எல்தலாரு ் நாணிடவு ் தவண்டு ். 

 

உலகியலின் அடங்கலுக்கு ் துதறதைாறு ் நூற்கள் 

ஒருை்ைர ்ைதய இல்லா ல் ஊரறியு ் ைமிழில் 

சலசமலன எவ்விடை்து ் பாய்சச்ிவிட தவண்டு ்! 

ைமிமழாளிதய  ைங்களிதல சாய்க்காத  தவண்டு ். 

இலவச நூற் கழகங்கள் எவ்விடை்து ் தவண்டு ். 

எங்கள் ைமிழ் உயரம்வன்று நா ் மசால்லிச ்மசால்லிை் 

ைதலமுதறகள் பலகழிை்தைா ்; குதறகதளந் 

தைாமில்தல. 

ைகை்ைகாயை் ைமிதழை் ைாபிப்தபா ் வாரீர ்

 

விளக்கம் :  

 

1.எளிய நதடயில் ைமிழ்நூல் எழுதிடவு ் தவண்டு ். 

 

ைமிழில் எழுைப்படு ் நூல்கள், சாைாரண  க்களுக்கு 

புரியு ் வதகயில் எளித யான நதடயில் இருக்க 

தவண்டு ். 

 

2.இலக்கண நூல் புதிைாக இயற்றுைலு ் தவண்டு ். 



 

பதழய இலக்கணக் தகாட்பாடுகதள 

 டட்ு ல்லா ல், இந்ைக் காலை்தில் மபாருந்து ் புதிய 

இலக்கணக் மகாள்தககளு ் உருவாக்கப்பட 

தவண்டு ். 

 

3.மவளியுலகில், சிந்ைதனயில் புதிது புதிைாக 

 

விதளந்துள்ள எவற்றினுக்கு ் மபயரக்மளலாங் 

கண்டு** 

 

4.மைளியுறுை்து ் படங்கமளாடு சுவடிமயலா ் மசய்து 

 

மசந்ைமிதழச ்மசழுந்ைமிழாய்ச ்மசய்வதுவு ் 

தவண்டு ்.** 

உலகில் புதிய கண்டுபிடிப்புகள், எண்ணங்கள் 

தைான்றினால், அவற்றிற்கான ைமிழ்ப் மபயரக்தளயு ் 

உருவாக்கி, அைதன படங்கள், விளக்கங்கதளாடு 

அளிை்து ைமிதழ மசழுத யாக்க தவண்டு ். 

 

5. எளித யினால் ஒரு ைமிழன் படிப்பில்தல என்றால் 

 

இங்குள்ள எல்தலாரு ் நாணிடவு ் தவண்டு ்.** 

ைமிழில் கல்வி எளித யாக இல்லாைைால் ஒருவன் 

படிக்க முடியவில்தல என்றால், அது ந ்த  எல்லா ் 

மவடக்ப்பட மசய்யு ் விஷய ாகு ். 

 

6. உலகியலின் அடங்கலுக்கு ் துதறதைாறு ் நூற்கள் 

 

ஒருை்ைர ்ைதய இல்லா ல் ஊரறியு ் ைமிழில் 

சலசமலன எவ்விடை்து ் பாய்சச்ிவிட தவண்டு ்!** 

அறிவியல், சமூக அறிவியல், கணிை ், மைாழில்நுட்ப ் 

தபான்ற அதனை்து துதறகளிலு ் ைமிழ் ம ாழியில் 

ைர ான நூல்கள் வர தவண்டு ், அது ஒருவரது 

ைனிப்பட்ட முயற்சியால்  டட்ு ் அல்லா ல்,  க்கள் 

ம ாழியாக சுலப ாக பயன்படு ் வதகயில். 

 

7. ைமிமழாளிதய  ைங்களிதல சாய்க்காத  

தவண்டு ். 

 



 ைமிழ் ம ாழிதய  ைவாை ் அல்லது 

 ைக்தகாட்பாடுகளுடன் கலந்து காணா லு ், 

அைதன ைதலமயழுை்ைாக வளரை்்ைலுத  முக்கிய ். 

 

8. இலவச நூற் கழகங்கள் எவ்விடை்து ் தவண்டு ். 

 

அதனவருக்கு ் கல்வி சாை்திய ாகு ் வதகயில் 

இலவச நூலகங்கள் அதனை்து இடங்களிலு ் இருக்க 

தவண்டு ். 

 

9. எங்கள் ைமிழ் உயரம்வன்று நா ் மசால்லிச ்

மசால்லிை் 

 

ைதலமுதறகள் பலகழிை்தைா ்; குதறகதளந் 

தைாமில்தல.** 

ைமிழ் உயரந்்ை ம ாழி என நா ்ைான் 

மசால்லிக்மகாண்டு ைதலமுதறகதள கடந்து 

விட்தடா ்; ஆனால் ந ்முதடய குதறகதளை் 

திருை்துவதில்தல. 

 

10. ைகை்ைகாயை் ைமிதழை் ைாபிப்தபா ் வாரீர!் 

 

எனதவ, எல்லா துதறகளிலு ் ைகுந்ைபடி பயன்படு ் 

ம ாழியாக ைமிதழ நிறுவுதவா ் என அதழப்பு 

விடுக்கின்றார.் 

 

ம ாை்ைை்தில், இது ஒரு விழிப்புணரவ்ுக் கவிதை. 

ைமிதழ வாழ்ை்துவதில்  டட்ு ல்லா ல், அைதன 

நவீன உலகுடன் இதணக்கவு ், அதனை்து 

துதறகளிலு ் மசயல்படு ் ஒரு வலித யான 

அறிவியல் ம ாழியாக வளரக்்கவு ் தவண்டிய 

முயற்சிகள் குறிை்து ஊக்க ளிக்கிறது. 

 

 

3.2 .2 ஆறு தை் வரைாறு கூறுதை்  

ஆறு ைன் வரலாறு கூறுைல் என்பது கவி ணி தைசிக விநாயக ் 

பிள்தள எழுதிய ஒரு புகழ்மபற்ற ைமிழ்க் கவிதையாகு ். இந்ைக் 

கவிதையில், ஒரு ஆறு ைனது வாழ்வின் மைாடக்கை்திலிருந்து கடலுடன் 

இதணவது வதர உள்ள வாழ்க்தகப் பயணை்தைை் ைாதன மசால்கிறது. 



பாடலின் வரிகள்: 

 தலயில் பிறந்து  ணல்வழி பாய்ந்து, 

சிறு குடத்டயாகி, சிற்றாறு பாய்ந்து, 

மபருகிப் மபருகிப் மபருஞ்சாதலயாகி, 

கடதலக் கண்தடன், கடலுடன் தசரந்்தைன். 

கவிதையின் மபாருள்: 

 தலயில் பிறந்து: 

ஆறு ைனது பிறப்பிட ்  தலகதளச ் சுட்டிக் காடட்ுகிறது. இது  னிை 

வாழ்க்தகயின் ஆர ்பக் கட்டை்தைக் குறிக்கிறது. 

 ணல்வழி பாய்ந்து: 

 ணல்வழியாக பாய்வது, ஆற்றின் சிறு நிதலயாகை் தைான்றியதைக் 

குறிக்கு ். இது குழந்தைப் பருவை்துக்கு ஒப்பிடப்படுகிறது. 

சிறு குடத்டயாகி, சிற்றாறு பாய்ந்து: 

ஆறு வளரந்்து சிறிய கால்வாய்களாக உரு ாறுகிறது. இது வளரந்்து வரு ் 

வாழ்க்தகயின் இளத க் காலை்தைக் குறிக்கிறது. 

மபருகிப் மபருகிப் மபருஞ்சாதலயாகி: ஆறு மபரிய ஆறாக  ாறுவதைக் 

குறிக்கு ். இது வாழ்க்தகயின் உசச்கட்டை்தை (வளரச்ச்ியின் உன்னை 

நிதலதய) குறிக்கிறது. 

கடதலக் கண்தடன், கடலுடன் தசரந்்தைன்: 

கடலில் கலப்பது, வாழ்க்தகயின் நிதறவாகவு ் இறுதியாகவு ் மபாருள் 

மபறுகிறது. 

ைை்துவ ்:  இந்ைக் கவிதை ஒரு ஆற்றின் பயணை்தை  டட்ு ல்லா ல், 

 னிை வாழ்க்தகயின் பரிணா ை்தையு ் ைை்துவ ரீதியாக 

மவளிப்படுை்துகிறது. பிறப்பிலிருந்து இறப்பு வதர  னிைன் 

அனுபவிக்கு ்  ாற்றங்கதள அழகான உருவக ாக கவிஞர ்

இக்கவிதையில் புதனந்துள்ளார.்“ஆறு ைன் வரலாறு கூறுைல்” ைமிழின் 

அழகிய இயற்தக வடிவ ான ஆற்தறயு ்,  னிை வாழ்வின் 

சுழற்சிதயயு ் ஒருங்தக புகழ்ந்து பாடு ் முை்திதரயான கவிதையாகு ். 

3.3 முள்... முள்... முள் 

(சிற்பி பாைசுப்பிரமணியம்) 

முள்… 

பூவுக்குக் கீதழ பிறந்ைது. 

கால் பட, குை்தியது. 

இன்னு ் அடியிதல இருக்கிறது. 

முள்… 

ைன் மீது எப்தபாது ் 

ைாதன விழுகிறது. 

விழு ் தபாமைல்லா ் 

மிகவு ் குை்துகிறது. 

முள்… 



குளை்தில் கிடக்கிறது. 

வீரர ் ண்தடதயப் 

பிளக்கு ் தபாது, 

சங்கிலி என்ற மபயர ்மபறுகிறது. 

முள்… 

வாழ்க்தகயில் 

ஒரு முதளயாவது வலிக்காை நாட்கள் எது? 

கவிதையின் உதரநதட விளக்க ் 

முள் எனு ் இக்கவிதை வாழ்க்தகயின் தபாக்கில் பல்தவறு நிதலகதள 

உருவக ாகப் பயன்படுை்துகிறது.முளின் குை்துைல் துன்பங்களின் 

அதடயாள ாக விளக்கப்படுகிறது.பூவுக்குக் கீதழ இருக்கு ் முள், 

அழகுக்குள்  தறந்திருக்கு ் சிக்கல்கதள உணரை்்துகிறது.முள் 

ைானாகதவ விழுந்ைாலு ், அைன் ைாக்க ்  ற்றவரக்தள வலிக்கச ்

மசய்கிறது; இது  னிைன் மசய்ை மசயல்களின் விதளவுகதளக் 

குறிக்கிறது.சங்கிலி எனு ் மபயர ்மபறு ் முள் வீரை்தை, தபாராட்டை்தை, 

 ற்று ் பலவீனை்தின் மீது ஆற்றலுதடயைாய்  ாறுவதைக் 

குறிக்கிறது.கதடசியாக, "வாழ்க்தகயில் ஒரு முதளயாவது வலிக்காை 

நாட்கள் எது?" என்ற தகள்வி மூல ், வாழ்க்தகைான் தசாைதனகளின் 

மவளிப்பாடாக இருப்பதை ைை்துவ ரீதியாக உணரை்்துகிறது.சிற்பியின் 

கவிதை எளிய மசாற்களில் ஆழ ான வாழ்க்தக உண்த கதள 

மவளிப்படுை்துகிறது.   

3.4 குருடரக்ளிை் யாலை 

(அப்துை் ரகுமாை்) 

குருடரக்ள் யாதனதயை் மைாடுகின்றனர,் 

ை ்தபாது ை ் அனுபவங்கள் மசால்கின்றனர:் 

"இதைா, யாதன  ரை்தூண் தபாதல!" 

"இல்தல, அது விசிறிதபால சுடுகிறது!" 

"ைப்தப! அது பா ்புதபால மநளிகிறது!" 

"ைவறு! அது  தலப்பாதறயாய் இருக்கு ்!" 

குருடரக்ள் ை ் உணரச்ச்ிகதளச ்தசரை்்து 

முழு யாதனதயச ்மசால்ல முயலவில்தல. 

ஒன்தறக் தகடக்ா ல்  ற்மறான்தறக் கூறி, 

ை து சிை்ைாந்ைங்களில் சிக்கிக்மகாண்டனர.் 

மபாருள்: 

கவிதை, "யாதன" எனு ் உருவகை்தை  னிை வாழ்க்தகயிலு ், 

சமுைாயை்திலு ் காணப்படு ் கருை்து முரண்கதளயு ் 

சுட்டிக்காடட்ுகிறது.ஒவ்மவாருவரு ் ைங்கள் அனுபவங்கள்  டட்ுத  

உண்த யாக நிதனக்கிறாரக்ள். ஆனால் யைாரை்்ை ் ஒருங்கிதணப்பில் 

 டட்ுத  உள்ளது.ஒதர ைரப்பில் சிக்கிக்மகாள்வதை விட, பலைரப்பினரின் 

பாரத்வகதள ஒன்றாக தசரக்்கு ்தபாது  டட்ுத  முழு உண்த  



மைரியு ்."குருடரக்ளின் யாதன" கவிதை  னிை  னநிதலகளின் 

குதறபாடுகதளயு ், ஒருத ப்பாட்டின் முக்கியை்துவை்தையு ் 

சுட்டிக்காடட்ு ் சக்திவாய்ந்ை கவிதையாகு ். 

 

 

3. அைகு 4  : பம்மை் சம்பந்த முதலியார் – சந்திரஹரி நாடகம்  

ப ் ல் விஜயரங்க முைலியார ் -  ாணிக்கதவலு அ ் ாளுக்கு ் பிப்ரவரி 

1 ் நாள் 1873 அன்று பிறந்ைார.் இவர ் ைந்தை தவைரங்க ் முைலியார ்

முைலில் ைமிழ் ஆசிரியராகவு ், பின்னர ் பள்ளிக் கல்விை் துதறயில் 

ஆய்வாளராகவு ் இருந்ைவர.் அவர ்ைாதன ைமிழ் நூல்கதள மவளியிடட்ு 

வந்ைார.் இைன் காரண ாக அவரக்ள் வீட்டில் ஆங்கிலை்திலு ் ைமிழிலு ் 

இரண்டாயிரை்துக்கு ் த ற்பட்ட புை்ைகங்கள் இருந்ைன. படிக்கை் மைரிந்ை 

நாள் முைல் ச ்பந்ை ் இப்புை்ைகங்கதளமயல்லா ் ஒன்மறான்றாக 

ஆரவ்முடன் படிை்து வந்ைார.் தகாவிந்ைப்ப நாயக்கர ்உயரந்ிதலப் பள்ளி, 

பசத்சயப்பன் உயரந்ிதலப் பள்ளி,  ாநிலக் கல்லூரி ஆகிய கல்வி 

நிதலயங்களில் கல்வி பயின்றார.் சட்டக்கல்வி பயின்று வழக்கறிஞரான 

இவர ்1924 முைல் 1928 வதர நீதி ன்றை் ைதலவராகவு ் பணி மசய்ைார.் 

நாடக மாந்தரக்ள்: 

● பர சிவன் - இதறவன் 

● சந்திரஹரி  -  றவநாட்டு ன்னன் 

● ைாசதைவன் - சந்திரஹரியின் பிள்தள 

● அசை்திய கீரை்்தி - சந்திரஹரியின்  ந்திரி 

● சிஷ்டவாசி,மிை்திரவசு இரண்டு முனிவரக்ள் 

● ஈசநட்சை்திரன் சிஷ்டவாசியின் சீடன் 

● கண்டகாலன் - ஓர ்பிரா ் ணன் 

● எ  ைர ்ன் - மைன்திதசக் கடவுள் 

● பாஹி வீரன -  ஓர ்புதலயன் 

●  தி சந்திதர - சந்திரஹரியின்  தனவி 

● கண்டிகாலி - கண்டகாலன்  தனவி 

சந்திரஹரி நாடகை்தின் கதை: 

இரண்டு முனிவரக்ளின் சபை ் : எ ைர ்ன்.சிை்திரகுப்ைன்,சிஷ்டவாசி 

முைலாதனாதரக் காண்பைற்கு மிைத்ிரவசு என்னு ் முனிவர ்வருகிறார.் 

அவர ்பூதலாகை்தில் புதுத தயக் கண்டைாகவு ்  றவநாடட்ு  ன்னன் 

சந்திரஹரி என்பவன் உண்த தய தபசாைவன்.மபாய்தய எப்மபாழுது ் 

தபசுபவன் என்கிறார.் அைற்கு சிஷ்டவாசி பூதலாகை்தில் 

மபாய்தய டட்ுத  தபசுபவன் ஒருவனு ் இருக்க ாட்டான். அவ்வாறு 

இருந்ைால் இருவரு ் ை ் மபயதர  ாற்றிக் மகாள்ளலா ் என்கிறார.் 

எ ைர ்ன் மபயதர  ாற்றிக்மகாள்வது மபரிய மசயலல்ல என்று 



கூறுகிறான்.மிை்திரவசு சீஷ்டவாசியிட ் நீர ் தைாற்றுப்தபானால் 

உ ்முதடய புண்ணியை்தில் பாதிதய அவனுக்குக் மகாடுை்துவிட 

தவண்டு ்' என்று கூறுகிறார.் சிஷ்டவாசி ‘நீர ் தைாற்றுப்தபானால் 

கழுதைமயான்தறக் தகயில் ஏந்தி மூன்றுதலாகங்கதளயு ் சுற்றி 

வரதவண்டு ்' என்று மிை்திரவசுவிட ் கூறுகிறார.் 

சந்திரஹரியின் மபாய்கள்: 

சந்திரஹரி பாண்டி நாட்டிலிருந்து மகாள்தளயடிை்து வந்ை 

மசல்வை்தை அரசக் கருவதறயில் தவக்கு ்படி கட்டதளயிடுகிறான். 

அப்மபாழுது சிஷ்டவாசி முனிவர ்ைான் யாக ் மசய்வற்கு ஒன்பது மபான் 

தவண்டும ன்று தகட்டமபாழுது ைன்னிட ் மபான்தன 

இல்தலமயன்கிறான் சிஷ்டவாசி ைான் தவை்திருக்கு ் ஒன்பைாயிர ் 

மபான்தனப்மபற்றுக்மகாண்டு ைான் திரு ்பி வந்து தகடக்ு ்மபாழுது 

ைரதவண்டு ் என்று கூறுகிறாரம்ுனிவர ் வாயிதலக் கடந்ைவுடன் 

சந்திரஹரி ைனக்கு அதிரஷ்்ட ் என்று கூறி, பாண்டியநாட்டிலிருந்து 

களவாடி வந்ைவரக்ளுக்கு நூறு மபான் மகாடுை்துவிடட்ு மீதிதயக் 

கருவதறயில் தவக்கச ் மசால்லுகிறான் சந்திரஹரி அரசுரிலமலய 

இழத்தை்: 

சிஷ்டவாசி சந்திரஹரியின் வாயிலிருந்து உண்த தய 

வரவதழப்பது கடின ் என்பதை உணரந்்து அவன் அரசுரித தயப் 

பறிக்க திட்டமிடுகிறார.் அைனால் அவதன தவடத்டயாடுவைற்காக 

ஆசிர ை்திற்கு அதழக்கிறார.் ஆசிர ை்திற்கு வந்ை சந்திரஹரீ 

அங்கிருந்ை முனிவரின் மபண்களிட ் த யல்மகாண்டு திரு ண ் 

மசய்து மகாள்வைாகக் கூறுகிறான், முனிவர ் அப்மபண்கதள 

அதழை்துவந்து திரு ண ் மசய்துமகாள் என்று கூற, ைான் பதி 

விரைன்,அப்மபண்கதளை் ைனக்கு யாமரன்று மைரியாது என்று 

மபாய்கூறுகிறான் 

சிஷ்டவாசி சந்திரஹரியின் நாட்தடை் ைான ாகை் ைரதவண்டு ் 

இல்தலமயன்றால் ைான்மகாடுைை் ஒன்பைாயிர ் மபான்தனை் 

திருப்பிை்ைரு ாறு தகடக்ிறாரஅ்வன் இல்தலமயன்று  றுக்க, 

ஒன்பைாயிர ் மபான்தனை் ைரு ்வதரயில் இந்ைநாடு ைன்னுதடயது 

என்று கூறி அவதன நாட்தடவிடட்ு மவளிதயற்றுகின்றார.் சந்திரஹரி 

ைன் தனவி  கனுடன் மவளிதயறினான். 

சந்திரஹரியின் சூழ்சச்ிகள்: 

சந்திரஹரியுடன் வந்ை ஈசநடச்ை்திரதன ஏ ாற்றுவைற்கு 

பலவழிகளில் முயல்கிறான். 

மைன்காசி தகாயிலில்  திசந்திதரதய இருக்கு ்படி மசால்லிவிடட்ு 

அவதள யாராவது அடித யாக ஏற்றுக்மகாள்வாரக்ளா என்று 

பாரை்்துவருவைாகக் கூறி ைன் அத சச்ன் 



அசை்தியகீரை்்தியுடன் மசல்கிறான்.  திசந்திதர ஒருதபாரத்வதயப் 

தபாரை்்திக்மகாண்டு ைான் ைவை்தில் இருப்பைாகவு ், ைவ ் கதலயு ் 

வதர யாரு ்தபசக்கூடாது என்று ் ைன்  கன் ைாசதைவனிட ் கூறுகிறாள். 

அப்மபாழுது கண்டிகாலி அங்கு வந்து ைான் மிகவு ் 

துன்பை்திலிருப்பைாகவு ் அதைப் தபாக்கதவண்டு ் என்று அழுகின்றாள். 

 திசந்திதரை் ைான் ைவை்திலிருந்து மவளிவந்ைது தபால நடிை்து. ைன் 

கவதலமயல்லா ் தபாரத்வயில்  தறை்து ைவை்தில் இருந்ைைால் 

நீங்கியது என்கிறாள். கண்டிகாலியு ் அதைஉண்த மயன்று ந ்பி, 

தபாரத்வதயப் தபாரை்்திக்மகாண்டு ம ௌன ானாள். 

கண்டகாலன் ைன் தனவிதயை் தைடி வருதகயில் சந்திரஹரி 

அவனிட ் ஒன்பைாயிர ் மபான்தனப் மபற்றுக்மகாண்டு 

 திசந்திதரக்குப் பதிலாகப்தபாரத்வக்குள் ைவை்தில் இருந்ை 

கண்டிகாலிதய அவள் கணவனாகிய கண்டகாலனிடத  

விற்றுவிடுகிறான்.ஈசநட்சை்திரனிட ் ஒன்பைாயிர ் மபான்தனை் 

ைருகிறான். 

ைன்னுதடய  ந்திரியான அசை்தியகீரை்்தியிட ் 

ஈசநட்சை்திரனிடமிருந்து ஒன்பைாயிர ் மபான்தனக் கவரந்்துவரு ாறு 

கூறுகிறான். ஈசநட்சை்திரன் ைான்தவை்திருந்ை மபான்தனக் 

காணவில்தலமயன்று சந்திரஹரியிட ் கூறுகிறான். சந்திரஹரிதயா 

ைனக்குை் ைரகு பண ாக ஆயிர ் மபான்தனக் தகடக்ிறான். 

ஈசநட்சை்திரன் ைன்தன ஆயிர ்மபான்னிற்கு யாரிட ாவது விற்கச ்

மசால்லுகிறான். அப்மபாழுது சிஷ்டவாசி அனுப்பிய பாஹிவீரன் 

ைான்ஈசநட்சை்திரை்தைை் தைடிவந்ைைாகவு ்,  றவநாட்டு  ன்னதன 

உண்த தயப் தபசதவப்பைற்காக ஆயிர ் 

மபான்தனக்மகாடுை்ைைாகவு ் கூறினான். அவனிடமிருந்து 

ஆயிர ்மபான்தனப் மபற்றுக்மகாண்டு ஈசநட்சை்திரதன  றவநாடட்ு 

 ன்னன் என்று ் அவனிடமிருந்து எப்படியாவது உண்த தய 

வரவதழக்கு ாறு ் கூறி பாஹிவீரனுன் அனுப்பிதவக்கிறான். 

சந்திரஹரியின் இசம்சயதலக் கண்டு சிஷ்டவாசி முனிவர ்

திதகக்கிறார.் 

 திசந்திதரயின் சூழ்சச்ி: 

 திசந்திதரதயயு ் ைாசதைவதனயு ் பிடிை்துக்மகாண்டு வரு ாறு 

ஈசநட்சை்திரதன முனிவர ் அனுப்பி தவக்கிறார.்  திசந்திதர 

இதையறிந்து மகாண்டு ைன்  கதன பா ்பு கடிை்து இறந்ைதுதபால 

நடிக்கச ்மசால்லுகின்றாள். ஈசநட்சை்திரனிட ் 历确  கன் பா ்புகடிை்து 

இறந்துவிட்டான் என்று மபாய் கூறுகிறாள். அவதன எரிப்பைற்குச ்

சுடுகாட்டிற்குச ் மசன்றதபாது அங்கு புதலயன் தவடை்திலிருந்ை 

சந்திரஹரி பிணை்தை எரிப்பைற்கு காசுதவண்டு ் என்று தகடக்ிறான். 

 திசந்திதரயிடமிருந்து ைாலிதயப் மபற்றுக்மகாள்கிறான். 

ஈசநட்சை்திரனிடமிருந்து வாய்க்கரிசியு ் முழை்துண்டு ் படிக்காசு ் 



தகடக்ிறான். அவற்தறமயல்லா ் மகாண்டுவர ஈசநட்சை்திரன் 

மசல்தகயில் ைன்  கதனயு ்  தனவிதயயு ் ைப்பிை்துப்தபாகச ்

மசால்கிறான். 

சந்திரஹரியின் முடிவு: 

சந்திரஹரியின் மபாய் தபசு ் சாகசை்தைை் ைவவலித யால் 

அறிந்துமகாண்ட முனிவர ்  திசந்திதரதய மைன்காசி ன்னனின் 

காவலரக்ள் பிடிை்துக்மகாண்டு மசல்வதையு ் அறிந்துமகாள்கிறார.் 

அரசன் விதிக்கு ் ைண்டதனதயை் ைான் நிதறதவற்றுவைாகக் கூறி 

 திசந்திதரதயச ் சந்திரஹரியிட ் அதழை்துப்தபாகிறார.் 

 திசந்திதரதய யாமரன்று ைனக்குை் மைரியாது என்று ் அரசனின் 

குழந்தைதயக் கடை்திசம்சன்றது சிஷ்டவாசிைான் என்று ் கூறி அவரம்ீது 

வாதள ஓங்குகிறான். கல் தழ மபாழிகிறது. சிஷ்டவாசி ைன் 

தைால்விதய ஒப்புக்மகாள்கிறார.் 

அைகு – 5 மமாழிப்பயிற்சி :  

மபாருந்திய மசால் ைருைல் (ைக்க மபாருதளை் தைரந்்மைடுை்ைல்) 

பயிற்சி - 1 

ஏற்ற விதடயிதனை் தைரந்்மைடுக்க. 

1 கடலாதட (நில கள், கதல கள்,  தல கள்) - நில கள் 

2. அகர முைல எழுை்து (உலத யணி, உருவக அணி, ஏது அணி) உவத  

அணி 

3. இருட்பதக (உருவக ், உவத , பண்புை்மைாதக) - உருவக ் 

4. இடுகுறிப்மபயர ்(வதளயல், நில ், நாற்காலி) - வதளயல் 

5. ஞால ் (நகர ், நாடு, உலக ்)-உலக ் 

6. விகற்ப ் (தவறுபாடு, கூறுபாடு, களங்க ்) - தவறுபாடு 

7. பாரதி வாக்கின்படி மைய்டி ம ாழி ( பதிமனடட்ு, இருபது, முப்பது) 

பதிமனடட்ு 

8. கங்குல் (முற்பகல், காதல, விடியல்) - விடியல் 

9.  ாருை ் (புயல், மைன்றல்சூறாவளி) - மைன்றல் 

10. ைண்கதிர ்(புைன், ைாரதக, நிலா) - நிலா 

11. மிரட்சி (அசச் ், கூசச் ், வியப்பு) - வியப்பு 

12. ைகளி (கிண்ண ், ைடட்ு, அகல்) - அகல் 

பயிற்சி -2 

1 மகாண்டல் (த ாக ், தைக ், த க ்) - த க ் 

2. "அண்டர ்(தைவர,் அரக்கர,் அண்த யில் உள்ளவர)் - தைவர ்

3. தவகல் (வாழ்ை்ைல், திடட்ுைல், நாள்தைாறு ்) - நாள்தைாறு ் 

4. நறவு (பூந்தைன், மகா ்புை்தைன், தைன்) - தைன் 

6 த தி (த தினி, எருத , உரித ) எருத  

7. தைான்றல் (அவைரிை்ைவன், பிறந்ைவன், ைதலவன்) அவைரிை்ைவன் 

8. அயன் (பிர ன், திரு ால், சிவன்) - பிர ன் 

9. வால்நிற ் (மவண்த , மபான்த , கருத ) - மவண்த  



10. ஆயகாதல (எசச் ய ், அசச் ய ், இசச் ய ்) - அசச் ய ் 

11 கதண (அ ்பூ, தவல், வாள்) - அ ்பு 

12 துறக்க ் ( டாலய ், சை்திர ், சுவரக்்க ்) - சுவரக்்க ் 

13. அரி (மநருப்பு, சிவன், திரு ால்)-மநருப்பு 

14. அரவ ் (பா ்பு, உருவ ், ைமிழ்) - பா ்பு 

15. அணில் (குட்டி, குஞ்சு, பிள்தள) - பிள்தள 

16. இரவி (சந்திரன், சூரியன், சனி) - சூரியன் 

17. எழிலி (வான ், கடல், த க ்) -த க ் 

18. ஞால ் (நகர ், நாடு, உலக ் உலக ் 

19.  தற ( ான், அந்ைணன், தவை ்) - தவை ் 

20.  ாசு (குற்ற ், குதற, ஒழுங்கு) - குற்ற ் 

21. முருகு (அழகு, அரு ்பு,  லர)் - அழகு 

22. மவகுளி (அக ், புற ், தகாப ்) -தகாப ் 

23. வளி (காற்று, தீ, நீர)் - காற்று 

24. திதண (நில ்,  ண், தீ) - நில ் 

பயிற்சி - 3 

நா  ் (அசச் ், வியப்பு, திதகப்பு) -திதகப்பு 

2. ஆகுல ் (வருை்ை ், தசாரவ்ு, ைளரவ்ு) - தசாரவ்ு 

3. கால் (காற்று, நாற்று, ஊற்று) காற்று 

4. அடிசில் (சாறு, தசாறு, தின்பண்ட ்) - தசாறு 

5. ைா  ் (அணி, ஆதட,  ாதல) - ாதல 

6. ஆக ் (கண்,  ாரப்ு, மசவி) -  ாரப்ு 

7. நிதர (வரிதச, நிரப்பு, நிதறைல்) – வரிதச  

8. புரிதச (அகழி, வாயில்,  தில்) -  தில் 

மபாசச்ாப்பு ( றதி, உறுதி, மபாறாத ) - மபாறாத  

10. உடுக்தக ( ாதல, அணிகல ்ஆதட) - ஆதட 

11. அகவுவது  யில், குயில், கிளி) -  யில் 

12.  ல்லல் (குள ், கள ், வள ்) - கள ் 

5.1 மபாருத்தமாை மசாை்லைத் வதர்ந்மதடுக்க. 

1 குரவர ்(மபற்தறார,் உற்தறார,்  ற்தறார)் - மபற்தறார ்

2. ( றதி, உறுதி, மபாறாத ) - மபாறாத  

3. முந்தை (முதியவர,் முன்தனாரம்ூைை்வர)் - முன்தனார ்

4. ஆடக ் (மபான், மவள்ளி, ஈய ்) - மபான் 

5. தவய் (ஈசச் ர ்புளிய ர ், மூங்கில்) - மூங்கில் 

6. கடுவன் (மபண்குரங்குஆண்குரங்கு, குட்டிக்குரங்கு-ஆண் குரங்கு 

7. கவதல (பலவீன ், , மபாலிவு) - பலவீன ் 

8. இரதவ (ஆண் ான், மபண் ான்,  ான்குட்டி) -  ான்குட்டி 

9. சா ்புைல் (துறைை்ல், வாடுைல், மசைை்ல்) - வாடுைல் 

10. சிவணுைல் (சிவ வணக்க ், தசவமநறி, மபாருந்துைல்) -மபாருந்துைல் 

11. சிறுகால் (மைன்றல்விடியல், சூறாவளி) - சூறாவளி 



12. சுணக்க ் (விதரவு, அவசர ்ைா ை ்) - ைா ை ் 

13. சு டன் (அறிஞர,்  தடயன், பார ் சு ப்பவன்) -  தடயன் 

14. சுரிைல் (சுருங்குைல், மபருகுைல், அகல ாைல்) - சுருங்குைல் 

15. ைறுகண் (வீர ்கண்வலி ாறுகண்வீர ் 

16. மச ் ாப்பு (மச ்த யான மசயல், மபருமிை ், சிவப்பு) மபருமிை ் 

17. ைதலயளி (மபாருள் வழங்குைல், மபாருள் ஏற்றல், மபாருள்  றுை்ைல்) -

மபாருள் வழங்குைல் 

18. மசலவு (தசகரிை்ைல், மசல்லுைல், மசால்லுைல்) - மசல்லுைல் 

19. ைதைைல் (தசரை்ல்,  ாறுைல், விலகுைல்) – தசரை்ல் 

20. தசரார ்(மூதவந்ைருள் ஒருவர ்பதகவர,் தசர  ரபினர)் பதகவர ்

21. ைதட (வினா, ைடுை்ைல்,  றுை்ைல்) ைடுை்ைல் 

22. ைண்கதிர ்(ைாரதக, மசவ்வாய், நிலவு-நிலவு 

23. தைட்ட ் (தசமிை்ைல், மசலவிடல், வாரி வழங்கல்) - மசலவிடல் 

24. ைாட்டிக ் (ம ன்த , த ன்த , வலிதய) - வலித  

25. திகழ்ைல் (விளங்குைல், விலக்குைல்,  ழுங்குைல்) - விளங்குைல் 

26. துவட்சி (ைளிை்ைல், ைளரை்ல், முரிைல்)-ைளரை்ல் 

27. மவங்கதிர ்(மசவ்வாய்க்கிரக ், சூரியன், புைன் கிரக ்) சூரியன் 

28. கிழத  இைழ் (தின ணி, கதல கள், கல்கி) - கல்கி 

29. வாளி (கூரிய வாள், அ ்பு, வாதள மீன்) - அ ்பு 

30. பிதர (குற்ற ், பாதல த ாராக்க இடு ் த ார.் இதளய நிலா) பாதல 

த ாராக்க இடு ் த ார ்

31 இணர ்(மகாை்து, இதணை்ைல், ஒப்பு) - மகாை்து 

32. உள்ளுைல் (ைங்கதவை்ைல், நிதனை்ைல், உள்ளபடி இருை்ைல்) 

நிதனை்ைல் 

33. உைர ் (வடக்கு, குருதி, வயிறு) - குருதி 

34. பிளிறுவது (யாதன, புலி, சிங்க ்) - யாதன 

35. அங்காக்தக (மபண் காக்தக, ஆண் காக்தக, வாய் திறை்ைல்) வாய் 

திறை்ைல் 5.2 மரபுத் மதாடரக்ள் (தமிழாக்கம்) 

எளிதிை் மபாருள் காணத்தக்கலவ 

ம ாழிகளுக்கு இதடதய தவறுபாடுகள் இருப்பது தபான்தற 

ஒற்றுத க் கூறுகளு ் உள்ளன. ஒை்ை கருை்துகள் மகாண்ட மைாடரக்ள் 

இரண்டு ம ாழிகளில் அத வது இயல்தப 

 

Once for all - முடிவாக 

Out of date - ைற்காலை்துக்கு ஒவ்வாை 

Take into account- கணக்கில் எடுை்துக்மகாள் 

The face is the index of the mind - அகை்தின் அழகு முகை்தில் மைரியு ் 

All that glitters is not gold - மின்னுவமைல்லா ் மபான்னல்ல 

 



 ரபறிந்து ஆள தவண்டியதவ ரபுை் மைாடரக்ளுக்கு ். 

பழம ாழிகளுக்கு ் சில வதகயான பின்னணிகள் இருை்ைல் உண்டு 

குறியீடுகள், படி ங்கள், ஆகுமபயரக்ள் முைலியவற்தறப் புரிந்து 

மகாண்ட பின்தப மபாருள் புலப்படு ். 

 

'Take the chair' என்பது ஆகுமபயராய்ை் ைதலத ப் பைவிதயக் குறிக்கு ் 

மபாருள். 'ைதலத  ைாங்கு' என்பது இைன் 

 

Smell a rat                   – ஐயப்படு 

In black and white.     –  எழுை்து வடிவில் 

Warm welcome.         -  கிழ்சச்ியான வரதவற்பு 

Foot the bill.                 -  பண ் மசலுை்து 

Good books.                - ந ்பிக்தக 

Call one names            - இகழ்,திடட்ு 

Baker's dozen               - பதின்மூன்று  

Achilles' heels.              – பலவீன ்  

Out-Herod Herod.       - மகாடியவனிலு ் மகாடியவன் 

Red-Letter day.             - மபான்னாள் 

64000 dollar question.  - தீரக்்கமவாணா வினா 

A quixotic plan.                 - தகலிக்கூை்ைான திட்ட ் 

 

5.2.1 பயிற்சி -1 

கீழ்க்கண்ட மைாடரக்தளயு ் பழம ாழிகதளயு ் ைமிழ்மநறிப்படி 

ைமிழில்  ாற்றிடுக. 

1 . Bone of contention           - அடிப்பதடசச்ிக்கல் 

2. Bring to light.       .              -  அதனவருக்கு ் மைரியப்படுை்து 

    

3. Hit the bull's eye.              -  மவளிசச்ை்திற்கு மகாண்டு வா! 

4. By and by.                          - படிப்படியாக/அடுை்ைடுை்து 

5. Build castles in the air.      -  னக்தகாடத்ட கட்டாதை 

6. A wild-goose chase.         - எட்டாக்கனி 

7. On behalf of.                       - ஒருவருக்காக 

& East or West, home is the best.   - கிழக்தகா, த ற்தகா, வீடுைான் 

மசாரக்்க ்/எலி வதளயானாலு ் ைனி வதள தவண்டு ் 

9. Sorrows never come single.         - துக்க ் ைனிை்து வராது 

10. Man proposes, god disposes.      - மைய்வ ் நடை்துகிறது/யா ் ஒன்று 

நிதனக்க கடவுள் ஒன்று நிதனப்பது 

1A closed book.                                    - புரியாைவன்/புரியப்படாைவன்/ 

யாராலு ் அறியப்படாைவன் 

2. Kick the bucket.                               - இறந்து தபாைல் 



3. Off the record.                                 - ைனிப்பட்ட கருை்து 

4. Bell the cat.                                      - பூதனக்கு யார ் ணிகடட்ுவது? 

5. A blank cheque.                               - முழு உரித /மவற்றுக்காதசாதல 

6. She was murdered in cold blood.   - அவள் துடிக்கை் துடிக்க 

மகால்லப்பட்டாள் 

7. All is well that ends well.                  - எல்லா ் நன்த க்தக 

8. Jack of all trades is master of none.   - பலவிை்தைக்காரன் ஒரு விை்தையு ் 

அறியான் 

9. Don't throw pearls before the swine.  - கழுதைக்குை் மைரியு ா கற்பூர 

வாசதன?          

 5.2.2  பயிற்சி -3 

 

1. Nip in the bud.           - முதளயில் கிள்ளு 

2. Busy as a bee             - தைனீ தபால் சுறுசுறுப்பாக 

3.On the cards.              -  எதிரப்ாரை்்ைபடி/நிதனை்ைபடி 

4. Chicken feed.               - பயனற்ற ட்ட ான 

5. Christmas comes but once in a year      -.  காற்றுள்ளதபாதை தூற்றிக்மகாள் 

அ ாவாதசச ்தசாறு அன்றாட ் கிதடக்கு ா? 

 

8. Don't rob Peter to pay Paul                  - கதடை்தைங்காதய எடுை்து 

வழிப்பிள்தளயாரக்்கு உதடக்காதை! 

9. Homer too nods                     - எப்பவு ் ைதலயாடட்ு மபா ்த  தபால் 

இருக்காதை 

 

10. You cannot have the cake and eat it too           - கூழுக்கு ் ஆதச, மீதசக்கு ் 

ஆதச 

 

 

5.2.3 வண்ணங்களும் எண்களும் இடம்மபறும் மரபுத் மதாடரக்ள் 

 

வண்ண ் பற்றிய மசாற்களு ், எண்களின் மபயரக்ளு ் இட ் மபற்றுள்ள 

ஆங்கிலை் மைாடரக்ள் ஆயிரக்கணக்கில் உள்ளன. அவற்றுள் சிலவற்தற 

இனிக் காண்தபா ். 

 

1. As one man       - (அதனவரு ் தசரந்்து) ஒதர முடிவாக 

2. One and all.       -  அதனவரு ் 

3. In the year one    - மவகு காலை்திற்கு முன்பு 

4. First rains            - ைதலப்மபயல் (பருவை்தில் முைல்  தழ 

5. First begotten     - ைதலசச்ன் பிள்தன 



6. In two minds.     - குழ ்பிய நிதலயில் 

7. Second Chamber.   – சட்ட த லதவ 

8. Third person.        - மைாடரப்ற்றவர ்

9.Fourth Estate.         - மைாடரப்ற்றவர ்

10.Fifth column.        - இைழியல் துதற 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


